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Deutsch

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-

—
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stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfdl-
tig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

> Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber
GSB 36 VE-2-LI

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI
» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-

—

werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer geflihrt.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzfristig hohe
Reaktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommeniist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

|j \_ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
F" und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder tiberhitzen.

» Schieben Sie den Akku vollstandig ein. Der Akku rastet
dabei zweimal hérbar ein.

160992A2N0|(6.10.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-1916-003.book Page 5 Thursday, October 6, 2016 11:43 AM

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-

gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-

heitsschédlich sein und zu allergischen Reaktionen,

Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-

besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor
dem ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegeriat
auf.

> Lesen Sie die Betriebsanleitung des Ladegerits.
» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf

die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter nur bei Stillstand
des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter bzw. drehen Sie den
Betriebsartenwahlschalter immer bis zum Anschlag. Das
Elektrowerkzeug kann sonst beschédigt werden.

» Bei zu starker Belastung, z. B. lingerem Blockieren des

Einsatzwerkzeugs, schaltet die Elektronik das Elektro-

werkzeug ab. Nach erneutem Einschalten kann das
Elektrowerkzeug wieder bestimmungsgemaB verwen-
det werden. Bei anhaltender Uberlastung schaltet das
Elektrowerkzeug erneut ab, um Motorschéden zu ver-
meiden.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

» Stellen Sie vor allen Arbeiten sicher, dass der Zusatz-
griff festangezogenist. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

Schnellabschaltung

» Die Schnellabschaltung bietet eine bessere Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug. Bei pétzlicher und unvorhersehba-
rer Rotation des Elektrowerkzeugs um die Bohrerachse
schaltet das Elektrowerkzeug ab.

» Die Schnellabschaltung wird durch ein Blinken der LED am
Elektrowerkzeug angezeigt.

» Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Aus-
schalter los und betatigen Sie ihn erneut.

» Die Schnellabschaltung kann nur auslsen, wenn das
Elektrowerkzeug bei maximaler Arbeitsdrehzahl lauft
und sich frei um die Bohrerachse drehen kann. Wahlen
Sie dazu eine geeignete Arbeitsposition. Andernfalls ist die
Schnellabschaltung nicht gewahrleistet.

—
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI:
Akku-Bohrschrauber / Akku-Schlagbohr-
schrauber

grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Griffflache)

BoscH @ | Sachnummer

X XXX XXX XXX

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Entnehmen Sie vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Akku.

Tragen Sie Gehorschutz.

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Schrauben

“‘Q—‘\@@®§

Bohren und Schrauben

Schlaghohren

ERN\\\Y [ ER\\\»

Kleine Drehzahl

5

_— GroBe Drehzahl
I Einschalten
O Ausschalten

Bosch Power Tools
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Bedeutung
Rechts-/Linkslauf

Symbol

Y

Verbotene Handlung

X

| Akku-Kapazitat

U Nennspannung

ng Schlagzahl

ng 1 Leerlaufdrehzahl (1. Gang)

ng2 Leerlaufdrehzahl (2. Gang)

M max. Drehmoment nach 1ISO 5393
% Mauerwerk

A Metall

W Holz

14 Bohrdurchmesser max.

max. Schrauben-@

E= Bohrfutterspannbereich

i Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014

* abhangig vom verwendeten Akku

Loa Schalldruckpegel

Lya Schallleistungspegel

K Unsicherheit

a, Schwingungsgesamtwert

Ty erlaubte Umgebungstemperatur beim
Laden

Ty erlaubte Umgebungstemperatur beim

Betrieb* und bei Lagerung

*eingeschrankte Leistung bei
Temperaturen <0 °C

empfohlene Akkus

empfohlene Ladegerate

Lieferumfang

Akku-Bohrschrauber mit Zusatzgriff/ Akku-Schlagbohr-
schrauber mit Zusatzgriff.
Akku, Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder be-

schriebenes Zubehor gehdren nicht zum Standard-Lieferum-

fang.

Das vollstandige Zubehdr finden Sie in unserem Zubehdrpro-

gramm.

—

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Die GSB ist zusatzlich bestimmt zum Schlag-
bohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 162 angegeben.

Konformititserklirung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2009/125/EC
(Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht und
mit folgenden Normen iibereinstimmt: EN 60745-1, EN
60745-2-1,EN 60745-2-2, EN50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EC) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 162
angegeben.

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-1.

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745.
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.
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Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

—
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Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Akku entnehmen 1 163
Akku einsetzen 2 163
Akku-Ladezustand priifen 3 163
Zusatzgriff montieren/demontieren 4 164
Zusatzgriff schwenken 5 164
Einsatzwerkzeug montieren 6 164
Bohrtiefe X einstellen 7 165
Drehrichtung einstellen 8 166
Drehmoment vorwahlen 9 166
Bohrstellung wahlen 10 167
Betriebsart einstellen 11 167
Mechanische Gangwahl 12 167
Ein-/Ausschalten 13 168
Zubehor auswahlen - 169

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Sdubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatzwerkzeug, die
Werkzeugaufnahme und die Liiftungsschlitze des Elektro-
werkzeugs sowie die Liiftungsschlitze des Akkus.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480
Fax: (0711) 40040482
E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +322588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Bosch Power Tools
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Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/) Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge und gemah
der europaischen Richtlinie 2006/66/EC
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zu-
geflihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

—

11:43 AM

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

160992A2N0|(6.10.16)
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

GSB 36 VE-2-LI

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

—

English |9

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

\ Protect the battery against heat, e. g., against

8 continuous intense sunlight, fire, water, and

W moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Insert the battery pack completely. When doing this,
the battery pack can be heard to engage twice.

Additional Safety and Working Instructions

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A2N0|(6.10.16)

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-1916-003.book Page 10 Thursday, October 6, 2016 11:43 AM

10| English
Qbserve the relevant regulations in your country for the mate- Symbol Meaning
rials to be worked. Article number
» The battery is supplied partially charged. To ensure full B°S‘i';'<xx Xxﬁxx

battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

» Read the operating instructions of the battery charger.
Read all safety warnings and all

» Apply the power tool to the screw only wheniitis instructions.

switched off. Rotating tool inserts can slip off.
» Adjust the gear switch only when the machine is ata
complete stop.

» Always push the gear selector and turn the operating
mode selector switch through to the stop. Otherwise,
the machine can become damaged.

» In case of excessive loading, e. g., prolonged blocking
of the application tool, the electronics switch off the
power tool. After switching on again, the power tool
can be used again as intended for. In case of continued
overload, the power tool will switch off again in order
to prevent damage to the motor.

Before any work on the machine itself,
remove the battery.

Always wear ear protection.

Movement direction

To save energy, only switch the power tool on when usingiit. Reaction direction

» Before performing any work, make sure that the auxil-
iary handle is firmly tightened. Loss of control can lead
toinjury.

Rapid Shut-off

» The rapid shut-off feature enables better control of the
power tool. The power tool shuts off in case of sudden and
unexpected rotation of the power tool around the drilling

Screwdriving

“‘Q—‘\@@®§

Drilling and screwdriving

EER\\\Y | EER\\\V

axis. Impact drilling

» The rapid shut-off feature is indicated by a flashing LED on
the power tool.

» Torestart the machine, release the On/Off switch and Low speed
then actuate again. @@

» Rapid shut-off can trigger only when the power tool is — High speed
running at maximum operating speed and can rotate _— ghsp
freely around the drill bit axis. Choose a suitable work
position for this. Otherwise, rapid shut-off will not be en- Switching O
sured. witching On

Symbols Switching Off

The following symbols are important for reading and under- Right/left rotation

standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

Prohibited action

P x+0HY

Battery Capacity
GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI:
Cordless screwdriver/Combination Rated voltage
cordless drill Ng Impact rate
Grey-marked area: Handle (insulated nol No-load speed (1. gear)
gripping surface) ng 2 No-load speed (2. gear)
M Maximum torque according to ISO 5393
% Brickwork
160992A2N0|(6.10.16) Bosch Power Tools
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Symbol Meaning
pIA Metal

w Wood

[} Drilling diameter, max.
4] ﬁ Max. screw dia.

BE)= Chuck clamping range

. Weight according to EPTA-Procedure
01:2014

* depending on the battery pack being
used

Loa Sound pressure level

Lya Sound power level

K Uncertainty

a, Vibration total value

Ty permitted ambient temperature during
charging

T, permitted ambient temperature during

operation’ and storage
* Limited performance at temperatures <0 °C
Recommended batteries

Recommended chargers

Delivery Scope

Cordless screwdriver with auxiliary handle/Combination
cordless drill with auxiliary handle.

Battery, application tools and other accessories shown or
described are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
as well as for drilling in wood, metal, ceramics and plastic.
GSB machines are additionally intended for impact drilling in
bricks, brickwork and masonry.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Mounting and Operation

—

English |11

Technical Data

The technical data of the machine are listed in the table on
page 162.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2009/125/EC (Regulation
1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC in-
cluding their amendments and complies with the following
standards: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on
page 162.

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-1.

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main appli-
cations of the tool. However if the tool is used for different ap-
plications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This

may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

Action Figure Page
Removing the battery 1 163
Inserting the battery 2 163
Checking the battery charge condition 3 163

Bosch Power Tools
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Action Figure Page
Assembling/Dismantling auxiliary handle 4 164
Changing the position of the auxiliary handle 5 164
Mounting application tools 6 164
Adjusting the drilling depth X 7 165
Reversing the rotational direction 8 166
Setting the torque 9 166
Selecting the drilling position 10 167
Setting the operating mode 11 167
Gear selection, mechanical 12 167
Switching On and Off 13 168
Selecting Accessories - 169

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean the application tool, the tool holder, the power tool’'s
ventilations slots, and the battery’s ventilation slots each time
after using.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts order, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

160992A2N0|(6.10.16)
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Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X/ The machine, rechargeable batteries, accessories
LA and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and accordingto the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

—
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Francais

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de I'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou

Bosch Power Tools
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sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

> Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les
vétements et les gants a distance des parties en mou-
vement. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour P’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas Poutil ou les présentes instructions de
le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre les
mains d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer l'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.
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» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir aPécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’'une batterie entre elles peut causer des
brélures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

GSB 36 VE-2-LI

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L'exposition aux bruits peut
provoquer une perte de l'audition.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de 'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises
d’approvisionnement locales. Un contact avec des
conduites d’électricité peut provoquer un incendie ou un
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choc électrique. Un endommagement d’'une conduite de
gaz peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement Iappareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- l'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Toujours bien tenir outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Bien tenir I'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

I \_ Protéger I'accu de toute source de chaleur,
0 comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
Fy‘ feu, al’eau et a 'humidité. |1y arisque d’explosion.

el
IR

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de P'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I’accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Bien insérer I'accu. L’accu s’encliquette deux fois de
maniére perceptible.

Autres instructions de sécurité et d’utilisation

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains
minéraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé
et peuvent causer des réactions allergiques, des mala-
dies des voies respiratoires et/ou un cancer. Les maté-
riaux contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que
par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Francais |15

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de ga-
rantir la puissance compléte de I'accu, chargez compleé-
tement I'accu dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

» Lisez les instructions d’utilisation du chargeur.

» Ne posez l'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

» N’actionnez le commutateur de vitesse qu’a I'arrét
total de Pappareil électroportatif.

» Toujours pousser le commutateur de vitesse ou tourner
le commutateur du mode de service jusqu’a la butée. Au-
trement, 'outil électroportatif risque d’étre endommage.

» Lors d’une sollicitation trop élevée ou d’un blocage pro-
longé de I’outil électroportatif, I'électronique de outil
électroportatif s’arréte. Aprés avoir remis en marche,
Poutil électroportatif peut étre utilisé conformément a
sa conception. En cas de surcharge permanente, l'outil
électroportatif s’arréte a nouveau afin d’éviter d’en-
dommager le moteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif

en marche que quand vous I'utilisez.

» Avant d’effectuer des travaux, assurez-vous que la poi-
gnée supplémentaire est bien serrée. Perdre le controle
de l'outil peut entrainer des blessures.

Dispositif d’arrét rapide

» Le dispositif d'arrét rapide permet de mieux controler 'ou-
til électroportatif. Une rotation imprévue de I'outil électro-
portatif autour de I'axe de percage arréte 'outil.

» La LED sur l'outil électroportatif clignote indiquant I'arrét
rapide.

» Pour laremise en marche, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét puis actionnez-le a nouveau.

» L’arrét rapide ne peut se déclencher que quand I'outil
électroportatif fonctionne a la vitesse maximale et qu'’il
peut tourner librement autour de axe du foret. Sélec-
tionnez pour cela une position de travail appropriée.
L’arrét rapide ne peut sinon pas fonctionner.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI:
Perceuse-visseuse sans fil/perceuse-vis-
seuse a percussion sans fil

Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)

Bosch Power Tools
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Symbole Signification
BoscH @ | \darticle
X XXX XXX XXX

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

tatif, sortez I'accu

Avant tous travaux sur 'outil électropor-

Portez une protection acoustique.

Direction de déplacement

Direction de réaction

Vis

‘\\\qQ—ﬂ@@@%

Vissage et percage

Percage a percussion

)

EER\\\Y | ER\\\V

Faible vitesse de rotation

¥

Vitesse de rotation élevée

Mise en marche

Arrét

Rotation droite/gauche

Interdit

Capacité de 'accu

P x<oHY

Tension nominale

ng Nombre de chocs

ng 1 Vitesse a vide (1ere vitesse)

Ny 2 Vitesse a vide (2eme vitesse)

M Couple max. conforméent a la norme
1S0 5393

@@@ Maconnerie

Symbole Signification

pIA Métal

w Bois

(4} Diamétre max. de percage

4] g @ max. de vis

=)= Plage de serrage du mandrin

. Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014

* selon 'accumulateur utilisé

Loa Niveau de pression acoustique

Loa Niveau d'intensité acoustique

K Incertitude

a, Valeurs totales des vibrations

T Plage de températures autorisées pen-
dant la charge

T, Température ambiante admissible pen-

dant le fonctionnement’ et le stockage

*Performances réduites a des températures
<a0°C

ﬁ Accus recommandés

Chargeurs recommandés

Accessoires fournis

Perceuse-visseuse sans fil avec poignée

supplémentaire/ perceuse-visseuse a percussion sans filavec
poignée supplémentaire.

La batterie, I'outil de travail et les autres accessoires décrits
ou représentés sur les illustrations ne font pas partie de la
fourniture standard.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
des vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, le
céramique et les matieres plastiques. La GSB est également
congue pour le percage a percussion dans la brique, la magon-
nerie et la pierre naturelle.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 162.
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Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN60745-2-2,EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 01.01.2017

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le
tableau ala page 162.

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-1.

Montage et mise en service

—

Francais |17

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformémenta
lanorme EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Opération Figure Page
Retirer I'accu 1 163
Montage de 'accu 2 163
Contrdler I'état de charge de 'accu 3 163
Montage/démontage de la poignée supplémentaire 4 164
Pivoter la poignée supplémentaire 5 164
Montage de l'outil de travail 6 164
Réglage de la profondeur de percage X 7 165
Sélection du sens de rotation 8 166
Présélection du couple 9 166
Sélection de la position percage 10 167
Réglage du mode de fonctionnement 11 167
Sélection mécanique de la vitesse 12 167
Mise en marche/arrét 13 168
Sélection des accessoires - 169

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Aprés chaque utilisation, nettoyez 'outil de travail, le porte-
outil et les ouies de ventilation de I'outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation de I'accumulateur.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.

Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/) Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
b’;{ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.

—

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
i
Ny

Espaiiol

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear

160992A2N0|(6.10.16)

A

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



OBJ_BUCH-1916-003.book Page 19 Thursday, October 6, 2016

adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. Elriesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste ollave fija colocada en una pieza rotante puede produ-
cir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

11:43 AM

Espaiiol | 19

permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas seguro
dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben hacerse re-
parar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niiios. No permitala utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles de la herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores conlos cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de
incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo
diferente al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

Bosch Power Tools
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» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos
metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

GSB 36 VE-2-LI

» Coléquese unos protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Emplee la(s) empuiiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (itil se bloquea:

—sila herramienta eléctrica se sobrecarga, 0
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada con
unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de banco, se
mantiene sujeta de forma mucho mas segura que con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacerle
perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

\ Proteja el acumulador del calor excesivo como,

[.@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del

o7 fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo

de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear,
explotar o sobrecalentarse.

» Inserte completamente el acumulador. Al realizar esto
el acumulador enclavara en dos posiciones de forma
perceptible.

Instrucciones de seguridad y operacion adicionales

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» El acumulador se suministra parcialmente cargado.
Conelfin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

» Lea las instrucciones de manejo del cargador.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los (tiles en rotacion pueden res-
balar.

» Solamente accione el selector de velocidad con la
herramienta eléctrica detenida.

» Siempre deslice el selector de velocidad o gire el selec-
tor del modo de operacion hasta el tope. En caso contra-
rio podria dafarse la herramienta eléctrica.

» Sila carga es excesiva, p. ej., al mantener bloqueado el
util demasiado tiempo, el circuito electrénico desco-
necta la herramienta eléctrica. Al conectar de nuevo la
herramienta eléctrica ésta puede volver a utilizarse de
forma reglamentaria. Si la sobrecarga de la herramienta
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eléctrica persiste ésta se vuelve a desconectar para
evitar que se daiie el motor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

» Antes de cada trabajo aseglirese siempre de que esté
firmemente apretada la empuiadura adicional. La pér-
dida de control sobre la herramienta eléctrica puede pro-
vocar un accidente.

Desconexion rapida

» La desconexion rapida permite controlar mejor la herra-
mienta eléctrica. El aparato se desconecta si, por un motivo
cualquiera, éste se gira en torno a su propio eje.

» Ladesconexion rapida se indica mediante el parpadeo del
LED en la herramienta eléctrica.

» Para la nueva en puesta en marcha suelte el interruptor
de conexion/desconexion y vuélvalo a accionar.

» Ladesconexion rapida solamente se puede activar, sila
herramienta eléctrica funciona con el maximo niimero
de revoluciones de trabajo y puede girar libremente
alrededor del eje de la broca. Seleccione para ello una
posicién de trabajo adecuada. En caso contrario, no esta
garantizada la desconexion rapida.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-

nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

11:43 AM
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Simbologia Significado

Direccion de reaccion

Atornillar

any Q

Taladrar y atornillar

Taladrado con percusion

EER\\\Y | ER\\\}

Bajas revoluciones

4

Altas revoluciones

Conexion

Desconexioén

Giro a derechas/izquierdas

Accion prohibida

Capacidad del acumulador

Px<{OoHY

Tension nominal

S 2 L1/GSB 36 VE-2-LI ng Frecuencia de percusion
A ~Z-Ll , a .
Atornilladora taladradora accu/atornilla- "0 L R.p.m.en vacio (1 veloc!dad)
dora-taladradora de percusion accu No2 R.p.m. en vacio (22 velocidad)
Areamarcada en gris: Empufiadura (area M Par méx. segin 1SO 5393
de agarre aislada) % Ladrillo
Metal
BoscH @ | N°dearticulo % "
X 00K XXX XXX W adera
4] Diametro de taladro, max.
o 4] ﬁ @ max. de tornillos
Lea integramente las indicaciones de B Capacidad del portabrocas
seguridad e instrucciones . Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014
- - * SegUin el acumulador utilizado
Retire el acumulador antes de cualquier L Niveld —
manipulacion en la herramienta eléctrica pA Ivel de presion sonora
Lua Nivel de potencia acustica
Util toct dit K Tolerancia
fIice LInos protectores audiivos. a, Nivel total de vibraciones
Ty Temperatura ambiente permitida

/‘ Direccién de movimiento

durante la carga

Bosch Power Tools
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Simbologia Significado
T, Temperatura ambiente permitida

durante el servicio* y el almacenamiento
* potencia limitada a temperaturas <0 °C
acumuladores recomendados

cargadores recomendados

Material que se adjunta

Atornillador a bateria con empufiadura adicional/Taladro con
percusion a bateria con empufadura adicional.

La bateria, la herramienta de insercion y otros accesorios
descritos o representados no forman parte del suministro de
serie estandar.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y aflo-
jar tornillos, asi como para taladrar madera, metal, cerdamica
y plastico. La GSB ha sido disefiada ademds para taladrar con
percusion en ladrillo, mamposteria y piedra.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el area de alcance de la herramienta y no
parailuminar las habitaciones de una casa.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 162.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2009/125/CE (Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE,
2014/30/UE y 2006/42/CE inclusive sus modificaciones y
esta en conformidad con las siguientes normas: EN 60745-1,
EN 60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de la pagina 162.

Valores de emision de ruidos determinados segtin
EN 60745-2-1.

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje y operacion

Objetivo Figura Pagina
Desmontaje del acumulador 1 163
Montaje del acumulador 2 163
Control del estado de carga del acumulador 3 163
Montaje/desmontaje de la empufiadura adicional 4 164
Orientacion de la empufadura adicional 5 164
Montaje del dtil 6 164
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Objetivo Figura Pagina
Ajuste de la profundidad de perforacion X 7 165
Ajuste del sentido de giro 8 166
Preseleccion del par de giro 9 166
Seleccion de la posicion para taladrar 10 167
Ajuste del modo de operacion 11 167
Selector de velocidad mecanico 12 167
Conexién/desconexion 13 168

Seleccidn de los accesorios opcionales

- 169

Mantenimiento y limpieza
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Después de cada uso limpie el til, el portadtiles y las rejillas

de refrigeracion de la herramienta eléctrica, asi como las reji-

llas de refrigeracion del acumulador.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacién y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

ijﬁ»ﬁ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a

la basura!

Bosch Power Tools
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Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UEy 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es sol valido, si t se rasobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicagées gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

QO ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira

alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Jamais utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado de calor, éleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de proteccao. A utilizacdo de equipamento de
proteccao pessoal, como mascara de protecgao contra po,
sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e apli-
cacao da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.
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» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagoes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores
pode levar a lesdes e perigo de incéndio.
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» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera
consultar um médico. Liquido que escapa do acumulador
pode levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para berbequins e apa-
rafusadoras

GSB 36 VE-2-LI
» Usar proteccdo auricular ao furar com percusséo.
Ruidos podem provocar a perda da audicao.

GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos eléctricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pegas metdlicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo
pode provocar lesoes.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhiaeléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reac¢ao que provogquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reaccao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Bosch Power Tools
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» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. Aferramenta de aplicacao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

I \ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
ﬂ bém contra uma permanente radiagao solar,

fogo, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S6 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

» Introduzir completamente o acumulador. O acumula-
dor engata, perceptivelmente, duas vezes.

Indicacdes de seguranca e de trabalho adicionais

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacgées alérgi-
cas, doencas das vias respiratdrias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto s6 deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Assegurar uma boa ventilagéo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,

vigentes no seu pais.

» 0 acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser carregado completamente no
carregador antes da primeira utilizacdo.

» Ler as instrucdes de servico do carregador.

» Aferramenta eléctrica so deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
lho em rotagao podem escorregar.

» S0 accionar o selector de marcha com a ferramenta
eléctrica parada.

» Sempre deslocar o selector de marcha ou ou girar o
selector de tipo de funcionamento até o fim. Caso contra-
rio, é possivel que a ferramenta eléctrica seja danificada.

» Em caso de uma carga demasiadamente alta, p. ex.sea
ferramenta de trabalho for bloqueada durante muito
tempo, a electronica desliga a ferramenta eléctrica.
Apos ligar de novo, a ferramenta eléctrica pode ser uti-
lizada novamente de acordo com as disposicoes. Se a

sobrecarga persistir, a ferramenta eléctrica sera desli-
gada de novo para evitar danos no motor.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

» Antes de todos os trabalhos devera assegurar-se de
que o punho adicional esta firmemente apertado. A per-
da de controle pode provocar lesdes.

Desligamento rapido

» O desligamento rapido oferece um melhor controle sobre
aferramenta eléctrica. No caso de uma rotagao imprevista
da ferramenta eléctrica, em volta do eixo de perfuragéo, o
aparelho se desliga.

» Odesligamento rapido é indicado através do piscar do LED
da ferramenta eléctrica.

» Para arecolocacao em funcionamento é necessario sol-
tar o interruptor de ligar-desligar e premi-lo novamente.

» 0 desligamento rapido so dispara se a ferramenta eléc-
trica funcionar na rotacdo maxima e rodar de forma de-
simpedida a volta do eixo da broca. Para tal, seleccione
a posicao de trabalho apropriada. Caso contrario nao fica
garantido o desligamento rapido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado
GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
Berbequim sem fio/berbequim
aparafusador sem fio
area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

BoscH @ ) \"doproduto

X XXX XXX XXX

Ler todas as indicagdes de seguranga e
as instrugdes

Retirar o acumulador antes de todos os
trabalhos na ferramenta eléctrica

Usar protecgdo auricular.

&
S
®

0o
/‘ Direccao do movimento
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Simbolo Significado Simbolo Significado
Direccao da reacgao T, Temperatura ambiqnte permitida duran-
te o funcionamento e armazenamento
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Parafusos ﬁ Baterias recomendadas

any Q

Furar e aparafusar
Carregadores recomendados

Furar com percussao

ER\\\Y | ER\\\}

Volume de fornecimento

Pequeno n° de rotagdes Aparafusadora sem fio com punho adicional / berbequim sem
fio com punho adicional.
Acumulador, ferramenta de trabalho e outros acessérios ilus-

E

7 Grande n° de rotagdes trados ou descritos ndo fazem parte do material a fornecer.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de
- acessorios.

Ligar
Utilizacdo conforme as disposicées

Desligar A ferramenta eléctrica é destinada para apertar e soltar para-
fusos, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e

Marcha a direita/a esquerda plastico. A GSB também é destinada para furar com percus-

sao em tijolos, alvenaria e pedras.

— — Aluz desta ferramenta eléctrica serve para iluminar a area de

Acgao proibida trabalho directa da ferramenta eléctrica e nio é adequada
para a iluminacao ambiente no ambito doméstico.

Px4oHY

Capacidade do acumulador Dados técnicos
Tensao nominal Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
ns N° de percussdes gina 162.
Ny 1 Numero de rotacées em vazio Declaracio de conformidade € €
(1@ marcha) A~ I
: . - Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
No2 Niimero de rotagdes em vazio duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
(22 marcha) com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
M max. binario conforme ISO 5393 2009/125/CE (regulamento de 1194/2012), 2011/65/EU,
p=z1 Muramentos 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas alteragdes, e em
conformidade com as seguintes normas:
I Metal EN60745-1, EN60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
w Madeira Processo técnico (2006/42/CE) em:
— _ Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
[} Méx. didmetro de perfuragao 70538 Stuttgart, GERMANY
o 4 max. @ de aparafusamento Henk Becker Helmut Heinzelmann
B Faixa de aperto do mandril Executive Vice President  Head of Product Certification
Engi i PT/E
. Peso conforme EPTA-Procedure Mr;gnlzfaec?ﬂg: g d [ECS
01:2014
* dependendo do acumulador utilizado ¢ . ‘{
Loa Nivel de pressao acustica % < @&ﬁ l. {/ ”/[ —
Lua Nivel da poténcia actistica Robert Bosch Power Tools GmbH
K Incerteza 70538 Stuttgart, GERMANY
a, Valor total de oscilagdes Stuttgart, 01.01.2017
T Temperatura ambiente admissivel du-
rante o carregamento
Bosch Power Tools 160992A2N0|(6.10.16)
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Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de medicdo do produto encontram-se na tabela da
pagina 162.

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-1.

Totais valores de vibracdes a;, (soma dos vectores de trés
direcgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745.
Onivel de vibragdes indicado nestas instrucdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢ao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

Onivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-

Montagem de funcionamento

—

tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibrages para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exacta da carga de vibragoes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Meta de accao Figura Pagina
Retirar o acumulador 1 163
Colocar o acumulador 2 163
Controlar o estado de carga do acumulador 3 163
Montar/desmontar o punho adicional 4 164
Deslocar o punho adicional 5 164
Montar a ferramenta de trabalho 6 164
Ajustar a profundidade de perfuragao X 7 165
Ajustar o sentido de rotagao 8 166
Pré-seleccionar o binario 9 166
Seleccionar a posicao de perfuragdo 10 167
Ajustar o tipo de funcionamento 11 167
Seleccao mecanica de marcha 12 167
Ligar e desligar 13 168
Seleccionar acessorios - 169

Manutencao e limpeza

> Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Apds cada utilizagao, devera limpar a ferramenta de trabalho,

afixacdo da ferramenta e as aberturas de ventilagdo da ferra-

menta eléctrica, assim como as aberturas de ventilagao do
acumulador.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

X3/ Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

}';4 gens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ins-
trumentos de medigdo europeias
2006/66/CE é necessario recolher separa-
damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosos ou gastos e conduzi-los a uma reci-
clagem ecolégica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile inambienti soggetti
al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di liqui-
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di, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che
siano adatti per 'impiego all’esterno. L 'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il
rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio P'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell'elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo
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all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita diliquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

GSB 36 VE-2-LI
» Usare la protezione acustica impiegando trapani batten-
ti. L'effetto del rumore puo causare la perdita dell'udito.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite
insieme all’elettroutensile. La perdita di controllo
sull'elettroutensile pud causare lesioni.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si pud creare il
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pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'ac-
qua si provocano seri danni materiali.

> Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Durante le operazioni dilavoro é necessario tenere elet-
troutensile sempre con entrambe le mani ed adottare
una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicurezza
I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le mani.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

\ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

[5@ p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

:,74 dal fupco, da!l acqua e dall’'umidita. Esiste peri-
R | colo diesplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare labatteriaricaricabile esclusivamente insieme
all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la batteria
ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Inserire completamente la batteria ricaricabile. Effet-

tuando questa operazione la batteria ricaricabile scat-
tain posizione due volte in modo percettibile.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed istruzioni
operative

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-
teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
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Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
da lavorare.

» La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-
ca. Per garantire I'intera potenza della batteria ricari-
cabile, prima del primo impiego ricaricare completa-
mente la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.

» Leggere le istruzioni d’uso della stazione di ricarica.

» Applicare Ielettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

» Azionare il commutatore di marcia esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia oppure ruotare il se-
lettore dei modi operativi sempre fino all’arresto. In ca-
so contrario I'elettroutensile potrebbe venire danneggiato.

» In caso di sollecitazione troppo elevata, ad es. un lungo
bloccaggio dell’accessorio, I'elettronica disinserisce
Ielettroutensile. Dopo lariaccensione I'elettroutensile
puo essere utilizzato di nuovo secondo 'uso previsto.
In caso di una situazione persistente di sovraccarico,
Ielettroutensile disinserisce di nuovo per evitare dan-
ni al motore.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

» Prima di qualsiasi intervento assicurarsi che Fimpu-
gnatura supplementare sia serrata saldamente. La per-
dita del controllo puo causare lesioni.

Disinserimento rapido

» |l disinserimento rapido offre un controllo migliore
sull'elettroutensile. In caso di rotazione imprevedibile
dell’elettroutensile intorno all'asse della punta I'apparec-
chio si spegne.

» Il disinserimento rapido viene segnalato tramite un lam-
peggio del LED sull’elettroutensile.

» Per la rimessa in funzione rilasciare I'interruttore di av-
vio/arresto ed azionarlo di nuovo.

» Lo spegnimento rapido puo attivarsi solo se I'elettrou-
tensile gira al numero di giri di lavoro massimo e puo
ruotare liberamente sull'asse di foratura. Pertanto sce-
gliere una posizione di lavoro adatta. Altrimenti non é ga-
rantito lo spegnimento rapido.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

neisimboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
piti sicuro l'elettroutensile.
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Simbolo Significato
GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI:
Trapano avvitatore a batteria/Trapano
avvitatore con percussione a batteria
area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)

Bosch @ | Codice prodotto
X XXX XXX XXX

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative

Prima di qualsiasi lavoro all'elettrouten-
sile rimuovere la batteria ricaricabile

Portare protezione per l'udito.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Viti

‘\\\QQ—‘\@@®[§

Foratura ed avvitatura

Foratura a percussione

EER\\\Y | EER\\\V

-4

Simbolo Significato

ng Frequenza colpi

ng1 Numero di giri a vuoto (1° marcia)

ng 2 Numero di giri a vuoto (2° marcia)

M max. momento di coppia secondo
1S0 5093

5 Muratura

4 Metallo

w Legname

[} Diametro di foratura max.

4] g Diam. max. delle viti

BE)= Campo di serraggio del mandrino

. Peso in funzione della EPTA-Procedure
01:2014
in funzione della batteria ricaricabile
utilizzata

Loa Livello di pressione acustica

Lya Livello di potenza sonora

K Insicurezza della misura

a, Valore complessivo delle oscillazioni

Ty Temperatura ambiente consentita
durante la ricarica

T, Temperatura ambiente consentita
durante il funzionamento* e per lo
stoccaggio
* prestazioni limitate in presenza di temperature
<0°C
Batterie raccomandate

Caricabatteria raccomandati

Numero di giri minimo

Numero di giri massimo

Accensione

Spegnimento

Rotazione destrorsa/sinistrorsa

Operazione vietata

Autonomia batteria ricaricabile

x4 oHY

Tensione nominale

Volume di fornitura

Trapano avvitatore a batteria con impugnatura
supplementare/ Trapano battente-avvitatore a batteria con
impugnatura supplementare.

Batteria, utensile ed altri accessori, rappresentati in figura o
descritti, non sono compresi nella dotazione standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma
accessori.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per avvitare e svitare viti nonché
per forare nel legname, metallo, ceramica e plastica. Il GSB &
adatto inoltre per eseguire forature battenti in mattoni, mura-
tura e materiale minerale.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non € adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.
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Dati tecnici
| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina

162.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché alle seguenti
Normative: EN 60745-1, EN60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a
pagina 162.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-1.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme
allanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare
gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazio-
ne temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Rimozione della batteria ricaricabile 1 163
Applicazione della batteria ricaricabile 2 163
Controllare lo stato di carica della batteria ricaricabile 3 163
Montaggio/smontaggio dell'impugnatura supplementare 4 164
Orientare l'impugnatura supplementare 5 164
Montaggio dell'accessorio 6 164
Regolare profondita di foratura X 7 165
Impostazione del senso di rotazione 8 166
Preselezione della coppia 9 166
Selezione della posizione di foratura 10 167
Regolazione del modo operativo 11 167
Commutazione meccanica di marcia 12 167
Accensione/spegnimento 13 168
Selezione accessori - 169

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Dopo ogni utilizzo pulire 'accessorio, il mandrino portautensi-

le e le fessure di ventilazione dell’elettroutensile nonché le
fessure di ventilazione della batteria ricaricabile.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare
direttamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme
nazionali.

Smaltimento

37| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
b’;{ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose o consumate devono es-
sere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.
Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi
al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.
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» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

»> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewe-
gende delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-

—
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zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het
gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik
repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
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de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en
schroevendraaiers

GSB 36 VE-2-LI

» Draag een gehoorbescherming bij klopboorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—het in het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap

—

kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
A Beschermde accutegen hitte, bijvoorbeeld ook
8} tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
F«’" vocht. Er bestaat explosiegevaar.

N
AN

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

» Duw de accu helemaal naar binnen. De accu klikt daar-
bij twee keer hoorbaar vast.

Overige veiligheidsvoorschriften en tips voor de
werkzaamheden

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-
houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

» De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Laad
de accu voor het eerste gebruik volledig in het oplaad-
apparaat op om het volle vermogen van de accu te
waarborgen.

» Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

» Bedien de toerentalschakelaar alleen als het elektri-
sche gereedschap stilstaat.

» Duw de toerentalschakelaar of draai de functieschake-
laar altijd tot deze niet meer verder kan. Anders kan het
elektrische gereedschap beschadigd raken.

» Bij te sterke belasting, bijv. langdurig blokkeren van
het inzetgereedschap, schakelt de elektronica het
elektrische gereedschap uit. Na opnieuw inschakelen
kan het elektrische gereedschap weer volgens de voor-
schriften worden gebruikt. Bij aanhoudende overbe-
lasting wordt het elektrische gereedschap opnieuw uit-
geschakeld om schade aan de motor te voorkomen.
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Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed- Symhbool Betekenis

schap alleen in wanneer u het gebruikt. Schroeven

» Controleer altijd voor de werkzaamheden dat de extra
handgreep stevig is vastgedraaid. Het verlies van de
controle kan tot letsel leiden.

any

Boren en schroeven

Snelle uitschakeling

» De snelle uitschakeling biedt een betere controle over het
elektrische gereedschap. Bij onvoorzienbare rotatie van
het elektrische gereedschap om de booras wordt het ge-
reedschap uitgeschakeld.

» De snelle uitschakeling wordt aangegeven door het knip-
peren van de LED op het elektrische gereedschap.

» Als u het gereedschap opnieuw in gebruik wilt nemen
laat u de aan/uit-schakelaar los en bedient u deze opnieuw.

» De sneluitschakeling kan alleen geactiveerd worden
als het elektrische gereedschap bij maximaal werktoe-
rental loopt en vrij rond de booras kan draaien. Kies
hiervoor een geschikte werkpositie. Anders is de sneluit-
schakeling niet gegarandeerd.

Klopboren

ERN\\\Y [ ER\\\»

Laag toerental

5

Hoog toerental

Inschakelen

Uitschakelen

Rechts- en linksdraaien
Symbolen
De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig

Verboden handeling

Px<{OoHY

te gebruiken. Accucapaciteit
Nominale spannin
Symbool Betekenis : panning
GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-L: s Aantal slagen
Accuboorschroevendraaier/accuklop- no 1 Onbelast toerental (stand 1)
boorschroevendraaier ng 2 Onbelast toerental (stand 2)
Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep M Max. draaimoment volgens ISO 5393
(geisoleerd greepvlak) % Metselwerk
A Metaal
BoscH @ | Froductnummer
XOXXK XXX XXX w Hout
So0 4] Boordiameter max.
4] ﬁ Max. schroef-@
Lees g_llg veiligheidsvoorschriften en Elee Boorhouderspanbereik
aanwijzingen
12ing i Gewicht volgens EPTA-Procedure
01:2014
Neem altijd voor werkzaamheden aan * afhankelijk van gebruikte accu
het elektrische gereedschap de accu uit Lo Geluidsdrukniveau
hetgereedschap Lua Geluidsvermogenniveau
Draag een gehoorbescherming. K Onzekerheid
a, Totale trillingswaarde
Ty Toegestane omgevingstemperatuur bij
/\ Bewegingsrichting het laden
|‘ Ty Toegestane omgevingstemperatuur bij
het gebruik* en bij opslag
ﬁ Reactierichting * beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Bosch Power Tools 160992A2N0|(6.10.16)
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Symbool Betekenis

Aanbevolen accu’s

Aanbevolen laadapparaten

Meegeleverd

Accuschroefboormachine met extra
handgreep/accuklopboorschroevendraaier met extra hand-
greep.

Accu, inzetgereedschap en andere afgebeelde of beschreven
accessoires behoren niet tot de standaard leveringsomvang.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het in- en los-
draaien van schroeven en voor boorwerkzaamheden in hout,
metaal, keramiek en kunststof. De GSBis bovendien bestemd
voor klopboorwerkzaamheden in baksteen, metselwerk en
steen.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 162.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EC
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en
met de volgende normen overeenstemt

EN60745-1, EN60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.
Technisch dossier (2006/42/EC) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeldin de tabel op
pagina 162.

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meetme-
thode en kan worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere
toepassingen, met verschillende accessoire, met afwijkende
inzetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het
trillingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting geduren-
de de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeelding Pagina
Accu verwijderen 1 163
Accu plaatsen 2 163
Oplaadtoestand van de accu controleren 3 163
Extra handgreep monteren/demonteren 4 164
Extra handgreep draaien 5 164
Inzetgereedschap monteren 6 164
Boordiepte X instellen 7 165
Draairichting instellen 8 166
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Handelingsdoel Afbeelding Pagina
Draaimoment vooraf instellen 9 166
Boorstand kiezen 10 167
Functie instellen 11 167
Mechanische toerentalkeuze 12 167
In- en uitschakelen 13 168
Toebehoren kiezen - 169

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, de gereedschap-
opname en de ventilatiesleuven van elektrische gereedschap
schoon. Maak ook de ventilatiesleuven van de accu schoon.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/| Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
}A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EC moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brndbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stav eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.
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» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig beere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kanundgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktajet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-verktajet ikke er tendt, ndr det sluttes til nettet, da det-
te eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruensgle, for el-vaerktejet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

—

» Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange uheld
skyldes darligt vedligeholdte el-varktejer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier —
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er @ger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbrandinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg leege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service
» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner
GSB 36 VE-2-LI

» Brug herevarn i forbindelse med slagboring. Stgjpa-
virkning kan fare til tab af harelse.
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GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvarktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en
spaendingsfarende ledning kan ogsa saette maskinens me-
taldele under spaending, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de falger med el-varkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktajet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Sluk for el-vaerktgjet med det samme, hvis indsats-
varktgjet blokerer. Ver klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fore til til-
bageslag. Indsatsverktejet blokerer, hvis:
—el-vaerktejet overbelastes eller
—det saetter sig fasti det emne, der er ved at blive bearbejdet.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktajet fares sikkert
med to haender.

» Hold el-vaerktajet godt fast. Nar skruer spendes og los-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst laegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktejet kan saette sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I: \ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

0 varige solstraler, brand, vand og fugtighed).
r,y~ Fare for eksplosion.

X ‘
N
AN

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfor frisk luft og seg lege, hvis du
foler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Skub akkuen rigtigt i. Akkuen falder her harbart to
gange i hak.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinstrukser

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraeft. Asbestholdigt materiale mé kun bearbej-
des af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

—
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- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

» Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % lades akkuen fuld-
stendigt i ladeaggregatet for forste ibrugtagning.

> Laes ladeaggregatets betjeningsvejledning.

» El-varktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktej kan glide af.

» Betjen kun gearomskifteren, nar el-vaerktgjet star stille.

» Skub altid gearvaelgeren eller drej altid driftsméade-
valgkontakten indtil anslag. Ellers kan el-varktgjet blive
beskadiget.

» Opstar der for stor belastning (f.eks. lengere blokering
af indsatsvaerktejet), slukker el-vaerktgjets elektriske
dele. Efter fornyet teending kan el-vaerktejet igen bruges
iht. formalet. Ved vedvarende overbelastning slukker
el-vaerktgjet igen for at undga motorskade.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,

nar du bruger det.

» Sikr, at det ekstra handgreb er spandt fast, for arbej-
det startes. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan det
fare til kvaestelser.

Hurtig frakobling

» Den hurtige frakobling tilbyder en bedre kontrol over el-
vaerktejet. Roterer el-vaerktajet spontant omkring boreak-
sen, slukker varktajet.

» Den hurtige frakobling vises ved, at LED-lampen blinker pa
el-vaerktajet.

» Vearktojet tages i brug igen ved at slippe start-stop-kon-
takten og betjene denigen.

» Hurtigafbrydelsen kan kun udleses, hvis el-vaerktgjet
kerer med maksimalt arbejdsomdrejningstal og kan
dreje fritom borets akse. Valg en egnet arbejdsposition.
I modsat fald virker hurtigafbrydelsen muligvis ikke.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elverktgjet.

Symbol Betydning
GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
Akku-boreskruetraekker /akku-slagbore-
maskine
Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)

BOSCH @ | lypenummer

X XXX XXX XXX

OO
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anbefalede batterier

Skruning

42 | Dansk
Symbol Betydning Symbol Betydning
Las alle sikkerhedsinstrukser og =)= Borepatronens spandeomrade
anvisninger i Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014
Tag akkuen ud, fer der arbejdes pa * afhaengigt af den anvendte akku
el-vaerktajet Loa Lydtrykniveau
Loa Lydeffektniveau
Brug harevarn. K Usikkerhed
a, Samlet veerdi for svingning
Ty tilladt omgivelsestemperatur ved
/ Bevagelsesretning opladning
|‘ Ty tilladt omgivelsestemperatur ved drift*
og opbevaring
ﬁ Reaktionsretning *begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
v
Z
v

anbefalede ladere

Boring og skruning

Slagboring Leveringsomfang

Akku-bore-/skruemaskine med ekstrahandgreb/ Akku-kom-

bimaskine med ekstrahandgreb.

Lille omdrejningstal Akku, indsatsveerktej og andet afbildet eller beskrevet tilbe-
her falger ikke med som standard.

Det fuldsteendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

ER\\\Y | ER\\\V

)

E

Stort omdrejningstal

?—:@ Beregnet anvendelse
El-vaerktgjet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
I Start boringitree, metal, keramik og kunststof. GSB er desuden be-
regnet til slagboring i tegl, murvaerk og sten.
O Stop Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
Y Hajre-/venstrelab lysning i private hjem.
Tekniske data
>< Forbudt handling Produktets tekniske data er angivet i tabellen pd side 162.
Overensstemmelseserklering € €
B Akku-kapacitet Vierklzrer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
U Nominel spanding under , Tekniske data*“, opfyldgr alle bestemmelser i direkti-
N Slastal verne 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
S g — - 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgrende
ol Omdrejningstal i tomgang (1. gear) andringer samt falgende standarder:
ng 2 Omdrejningstal i tomgang (2. gear) EN60745-1, EN60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
M Maks. drejningsmoment iht. ISO 5393 Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
= Murvaerk Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
= 70538 Stuttgart, GERMANY
pIA Metal
W Tre

Borediameter max.
Max. skrue-@

SRS
Dy
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Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Stej-/vibrationsinformation

Produktets méleveerdier er angivet i tabellen pa side 162.
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-1.

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

—

Dansk | 43

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
faretil en betydelig reduktion af svingningsbelastningenihele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering og drift
Handlingsmal Fig. Side
Akku tages ud 1 163
Isaet akku 2 163
Akku-ladetilstand kontrolleres 3 163
Montering/afmontering af ekstrahandgreb 4 164
Ekstra handgreb svinges 5 164
Monter indsatsvaerktej 6 164
Boredybde X indstilles 7 165
Indstil drejeretning 8 166
Veelg drejningsmoment 9 166
Velg borestilling 10 167
Indstil funktion 11 167
Mekanisk gearvalg 12 167
Teend/sluk 13 168
Valg af tilbehgr - 169
Vedligeholdelse og rengering Dansk
» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal ~ Bosch Service Center

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.  Telegrafve; 3

Efter brug: Renger altid indsatsveerktejet, vaerktajsholderen
og ventilationsabningerne pa el-varktgjet samt ventilations-
abningerne pa akkuen.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og ved-
ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosionsteg-
ninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal szrlige krav vedr. emballage og markning

Bosch Power Tools
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overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklab abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/) El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret malevaerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljg-
forskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och déligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehédriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

—

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du goér och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
6gon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och héller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.
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» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

GSB 36 VE-2-LI

» Bar horselskydd vid slagborrning. Risk finns for att
buller leder till hérselskada.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nadr arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elstot.

—
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» Anvind elverktyget med medlevererade stédhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsdrjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hdga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget 6verbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Hall stadigt tagi elverktyget. Vid idragning och urdragning
av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment uppsta.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan du lagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Arp, Skyddabatteriet mot hég virme som t. ex.
[i@ langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

> Iskadat eller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvdgarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Skjut fullstandigt in batteriet. Batteriet sndpper
horbart fast tva ganger.

Ytterligare sakerhets- och arbetsanvisningar

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utldsa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Batteriet levereras ofullstandigt laddad. For full effekt
skabatteriet fore forsta anvandningen laddas upp i lad-
daren.

» Ldsa noga igenom laddarens bruksanvisning.

Bosch Power Tools
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» Elverktyget ska vara frankopplat nér det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

» Paverka vaxelligesomkopplaren endast pa frankopp-
lat elverktyg.

» Skjut vaxelldgesomkopplaren resp. vrid funktionsom-
kopplaren alltid mot anslag. | annat fall kan elverktyget
skadas.

» Vid for kraftig belastning, t. ex. om insatsverktyget
laser sig, kopplar elektroniken fran elverktyget. Efter
aterinkoppling kan elverktyget anvindas pa andamals-
enligt sitt. Vid fortsatt 6verbelastning frankopplas
elverktyget pa nytt for undvikande av motorskada.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

» Kontrollera innan arbetet paborjas att stodhandtaget
ar stadigt atdraget. Det finns risk for personskada om du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

Snabbfrankoppling

» Med hjalp av snabbfrankopplingen kan elverktyget kontrol-
leras betydligt battre. Vid oférutsebar rotation av elverkty-
get kring borraxeln kopplar verktyget fran.

» Snabbfrankopplingen indikeras med LED-blink pé elverktyget.

» For ateridrifttagning sldpp stromstallaren Till/Fran och
aktivera den pa nytt.

» Snabbavstiangningen kan endast utlésas nar elverkty-
get gar pa maximalt arbetsvarvtal och kan rotera fritt
runt borrens axel. Valj lamplig arbetsposition. Annars kan
snabbavstdngningen inte garanteras.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse

GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
SladdIos borrskruvdragare/sladdlos
slaende borrskruvdragare

gramarkerat omrade: Handtag

(isolerad greppyta)
BoscH @ ) Produktnummer
X XXX XXX XXX
o

Las noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner

Vid alla atgarder pa elverktyget ska
batteriet tas bort
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Betydelse
Bar horselskydd.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Skruvdragning

Borrning och skruvdragning

Slagborrning

Lagt varvtal

Hogt varvtal

Inkoppling

Urkoppling

Hoger-/vanstergang

Forbjuden handling

Batterikapacitet

IXROMY TG @

Mérkspanning

ng Slagtal

nyl Tomgangsvarvtal (1a vaxeln)

ng2 Tomgangsvarvtal (2a vaxeln)

M max. vridmoment enligt ISO 5393
% Murverk

pIA Metall

W‘ Trd

Borrdiameter max.

max. skruv-@

AL

Chuckens inspanningsomrade

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014

*..m&&

i relation till anvant batteri

—
o
>

Ljudtrycksniva

—
=
>

Ljudeffektniva
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Symbol Betydelse

K Onogrannhet

a, Totalt vibrationsemissionsvarde

Ty Tilldten omgivningstemperatur vid
laddning

T, Tilldten omgivningstemperatur vid drift
och lagring

*Begrénsad effekt vid temperaturer <0 °C
Rekommenderade batterier

Rekommenderade laddare

Leveransen omfattar

Sladdlos borrskruvdragare med extra handtag/sladd|os
slagborr/skruvdragare med extra handtag.

Batteri, tillsatsverktyg och andra avbildade eller beskrivna
tillbehdr tillhor inte standardleveransomfattningen.

| vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i trd, metall, keramik och plast. GSB ar dessutom
avsett for slagborrning i tegel, murverk och sten.
Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och arinte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

Tekniska data
Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 162.

Forsikran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2009/125/EC (férordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC inklusive and-

Svenska |47

ringar och stdmmer éverens med foljande standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EC) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

Je oo [V Sede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Buller-/vibrationsdata
Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 162.
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-1.

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamférelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra dandamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

—

Montering och drift

Handlingsmal Figur Sida
Borttagning av batteri 1 163
Insattning av batteri 2 163
Kontrollera batteriet laddningstillstand 3 163
Montera/demontera extra handtag 4 164
Svang stodhandtaget 5 163
Montering av insatsverktyg 6 163
Installning av borrdjup X 7 165
Installning av rotationsriktning 8 166
Férval av vridmoment 9 166
Valj borrlage 10 167
Installning av driftsatt 11 167

Bosch Power Tools
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48 | Norsk
Handlingsmal Figur Sida
Mekaniskt véxelval 12 167
In-/urkoppling 13 168
Valj tillbehdr - 169

Underhall och rengéring

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor efter varje anvandning insatsverktyget, elverktygets

verktygsféste och ventilationsdppningar samt batteriet venti-

lationsdppningar.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vég.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

/) Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
L’g‘.ﬁ omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara métverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EC felak-
tiga eller férbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljovanligt satt lam-
nas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk
Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til  baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller verktoydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas  bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

160992A2N0|(6.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-1916-003.book Page 49 Thursday, October 6, 2016 11:43 AM

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verkteyet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverkteyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktey er arsaken
til mange uhell.

—
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» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjareverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forhindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i synene, ma
dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

GSB 36 VE-2-LI
» Bruk herselvern ved slagboring. Innvirkning av stay kan
fare til at man mister harselen.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utforer arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktoyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette
fare til skader.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktayet
blokkerer. Vaer forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverktayet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.
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» Hold elektroverkteyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Hold elektroverkteyet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I \ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
ﬂ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.
2,

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere dnde-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
toyet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Skyv batteriet helt inn. Batteriet gar derved to ganger
herbart i las.

Ytterligere sikkerhets- og arbeidsinstrukser

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Falg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal

bearbeides.

» Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeappa-
ratet for forstegangs bruk.

» Les gjennom driftsinstruksen for ladeapparatet.

> Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

» Bruk girvalgbryteren kun nar elektroverktoyet star
stille.

» Skyv girvalgbryteren hhv. vri driftstypevalgbryteren
alltid til anslaget. Elektroverktgyet kan ellers ta skade.

» Ved for sterk belastning, f. eks. blokkering av innsats-
verktoyet i lengre tid, kopler elektronikken ut elektro-

—

verktoyet. Etter ny innkopling kan elektroverktoyet
igjen brukes pa vanlig mate. Ved overbelastning over
lengre tid koples elektroverktayet ut igjen, for a unnga
motorskader.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

» Forviss deg for alle arbeider om at ekstrahandtaket er
trukket fast til. Hvis du mister kontrollen, kan dette med-
fare skader.

Hurtigutkopling

» Hurtigutkoplingen gir bedre kontroll over elektroverktay-
et. Ved uforutsett rotasjon av elektroverktayet rundt bo-
rakselen utkoples maskinen.

» Hurtigutkoplingen vises ved at LEDen pa elektroverktgyet
blinker.

» For ny innkopling slipper du pa-/av-bryteren og betjener
den pa nytt.

» Hurtigutkoblingen kan bare utlgses nar elektroverk-
toyet gar med maksimalt arbeidsturtall og kan rotere
fritt rundt borakselen. Husk dette nar du velger arbeids-
stilling. Ellers er ikke funksjonen til hurtigutkoblingen
garantert.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI:
Batteri-boreskrutrekker/batteri-slagbo-
reskrutrekker

Gratt markert omrade: Handtak

(isolert grepflate)

BoscH @ | Produktnummer
X XXX XXX XXX

Les all sikkerhetsinformasjonen og
instruksene

Ta ut batteriet fgr det utfares arbeid pa
el-verktayet

Bruk herselvern.

&
S
®

0o
/‘ Bevegelsesretning
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Symbol Betydning Symbol Betydning
ﬁ Reaksjonsretning ﬁ Anbefalte batterier
b 4 Skruer Anbefalte ladere

z

v
Z Boring og skruing
Z
' Leveranseomfang
g Slagboring Batteridrevet bor-/skrumaskin med tilleggshandtak / batteri-
i drevet slagskrutrekker med tilleggshandtak.

Batteri, innsatsverktay og annet avbildet eller beskrevet tilbe-

Lite turtall her harer ikke med til standard leveringsomfang.
Det komplette tiloeharet finner du i vért tilbeharsprogram.

E

Stort turtall Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lasning av skru-
erpluss til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff. GSB er

Innkobling i tillegg beregnet til slagboring i murstein, murverk og stein.
Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
Utkobling beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.
Tekniske data
Hayre-/venstregang . ) ” . .
De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pd side 162.
Dette er forbudt Samsvarserklering (€

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
Batteri-kapasitet vante bestemmelser i direktivene 2009/125/EC
(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC inkludert endringer, og falgende standarder:

x4 oMY

Nominell spenning

ns Slagtall : EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581,

o 1 Tomgangsturtall (1. gir) Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Ng2 Tomgangsturtall (2. gir) Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

M Max. dreiemoment iht. ISO 5393 70538 Stuttgart, GERMANY

% Murverk Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President ~ Head of Product Certification

% Metall Engineering and PT/ECS

w Tre Manufacturing

) Bordiameter max. ¢ . {l'

4] ﬁ max. skrue-@ %K @CQ“ l. {/ M/{

S)= Chuckspennomrade Robert Bosch Power Tools GmbH

& Vekttilsvarende EPTA-Procedure ot otosot
01:2014 '

* avhengig av benyttet batteri Stey-/vibrasjonsinformasjon

Lo Lydtrykkniva Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pd side 162.

Lo Lydeffektniva Stoyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.

K Usikkerhet Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og

P - usikkerhet K beregnet jf. EN 60745.
a, Total svingningsverdi T o o .
T Tillatt omeivelsestemperatur ved ladin Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
1 - g' P - '8 iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 ogkan

T Tillatt omgivelsestemperatur ved drift brukes til sa)mmenligning av elektroverktay med hverandre.
og ved lagring Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C lastningen.
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Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,

—

men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde Side
Fjerning av batteriet 1 163
Innsetting av batteriet 2 163
Kontroll av batteri-ladetilstand 3 163
Montere/demontere tilleggshandtaket 4 164
Svinging av ekstrahandtaket 5 164
Montering av innsatsverktay 6 164
Innstilling av boredybden X 7 165
Innstilling av rotasjonsretningen 8 166
Forvalg av dreiemoment 9 166
Valg av borestilling 10 167
Innstilling av driftstypen 11 167
Mekanisk girvalg 12 167
Inn-/utkopling 13 168
Valg av tilbehgr - 169
Vedlikehold og rengjering Transport

» Hold elektroverktsyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Etter hver bruk ma du rengjere innsatsverktayet, verkteyfes-
tet og ventilasjonsspaltene pa elektroverktayet og ventila-
sjonsspaltene til batteriet.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering
3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
?;-,;.ﬂ leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defek-
te eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn il
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

160992A2N0|(6.10.16)
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperadisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ald kayta verkkojohtoa viarin. Ali kayta sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettivissa, tulee kdyttda vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytté vdahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus siahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

11:43 AM

—

» Kayta suojavarusteita. Kiayta aina suojalaseja. Henkil-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistdt sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Suomi|53

Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnisti ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkiliden kayttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.
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» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kisittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

> Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestetta. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien turvallisuus-
ohjeet

GSB 36 VE-2-LI

» Kayta kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetysta.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Pidd sdhkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkdjohtoon. Kosketus jénnitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu siahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysidyta sahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotydkalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvit takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu, kun:
—sahkétyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettdvassa tyokappaleessa.

—

» Pidé tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Pida tukevasti kiinni sahkatyokalusta. Ruuvia kiristettd-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkdtyokalu on pysdhtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkdtyokalun hallinnan menettamiseen.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Arp, Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai-
[i@ kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja

kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.
J‘." J

11:43 AM

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain tdten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Tyonna akku kokonaan sisd@n. Akku lukkiutuu talléin
kaksi kertaa kuuluvasti.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin pélyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sadnnokset koskien

késiteltavia materiaaleja.

» Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslait-
teessa ennen ensimmaista kayttoa.

» Lue latauslaitteen kdyttoohje.

» Laske tyokalu ruuvin padlle, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kdynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

» Kayta vaihteenvalitsinta ainoastaan sahkétyokalun ol-
lessa pysahdyksissa.

» Tydnna aina vaihteenvalitsin tai kddnna aina toiminta-
muodon valitsin vasteeseen asti. Muussa tapauksessa
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.
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» Liian suurella rasituksella, esim. vaihtotyokalun olles-
sa pitkaan juuttuneena, sahkotyokalun elektroniikka
katkaisee virran. Sahkotyokalua voidaan kayttaa maa-
rayksenmukaisesti, kun se kdynnistetaan uudelleen.
Ylikuormituksen jatkuessa sdhkotyokalu kytkee uudel-
leen pois paalta moottorivaurioiden valttamiseksi.

Tunnusmerkki  Merkitys
Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

» Varmista ennen kaikkia toitd, etta lisikahva on hyvin
kiristetty. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

Ruuvit

any Q _‘\

Poraus ja ruuvinvaanto

Pikapysaytys

» Pikapysaytys auttaa hallitsemaan sahkotyokalua parem-
min. Sahkotydkalun ennalta aavistamaton pyérintd po-
rausakselin ympdri pysayttaa laitteen.

> Pikapysaytys osoitetaan sahkétyokalussa vilkkuvalla
LED:illa.

» Uudelleenkaynnistysta varten vapautat kaynnistyskytki-
men ja painat sita sitten uudelleen.

» Toiminnan pikakatkaisu voi laueta vain, jos sahkatyo-
kalu kdy suurimmalla kdyttokierrosluvulla ja voi pyoria

Iskuporaus

ER\\\Y [ ER\\\V

)

Pieni kierrosluku

5

Suuri kierrosluku

vapaasti poranteran akselin ympiri. Valitse tatd varten Kaynnistys

sopiva tydasento. Muuten toiminnan pikakatkaisu ei ole

taattua. Poiskytkenta
Tunnusmerkit

Pyorimissuunta oikealle/vasemmalle
Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Kielletty menettely

Tunnusmerkki  Merkitys

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI:
Akku-poraruuvinvadnnin ja akku-iskupo-

Akun kapasiteetti

Px<{OoHY

Nimellisjdnnite

e ng Iskuluku
raruuvinvaannin e :
harmaana merkitty alue: Kasikahva No 1 Tyhjakayntikierrosluku (1. vainde)
(eristetty tartuntapinta) ng2 Tyhjakayntikierrosluku (2. vaihde)

Suurin vaantémomentti 1ISO 5393
mukaan

Muuraus

BoscH @ | !uotenumero
X XXX XXX XXX

Metalli

o

Puu

i {hatit I

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet .
Poraterdn halkaisija maks.

maks. ruuvin @
Istukan kiinnitysalue

Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014

[STRS]
sy

Irrota akku sahkotyokalusta ennen
kaikkia siihen kohdistuvia toita

q @
Wl

riippuen kaytetysta akusta

Kaytd kuulonsuojainta. L Aédnen painetaso
Lya Adnen tehotaso
K Epdvarmuus

a, Viérahtelyn yhteisarvot

1=
>
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Tunnusmerkki  Merkitys
Ty sallittu ympariston lampotila latauksen
yhteydessa
T, sallittu ymparistolampétila kdytossa* ja

sailytyksessa
*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
suositellut akut

suositellut latauslaitteet

Vakiovarusteet

Lisdkahvallavarustettu akkupora/ruuvinvadnnin/ lisédkahvalla
varustettu akkuiskupora/ruuvinvaannin.
Akku, kdyttotarvike ja muut kuvissa tai tekstissa kuvatut lisa-
tarvikkeet eivat kuulu vakiovarusteisiin.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantoon ja poraamiseen
puuhun, metalliin keramiikkaan ja muoviin. GSB on lisaksi tar-
koitettu iskuporaukseen tiileen, muuraukseen ja kiviainekseen.
Sahkotydkalun valo on tarkoitettu sahkotydkalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Tekniset tiedot
Tuotteen tekniset tiedot [6ytyvat taulukosta sivulla 162.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2009/125/EY
(asetus 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktii-
veihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien mukai-
nen: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Melu-/térinétiedot
Tuotteen mittausarvot [0ytyvat taulukosta sivulla 162.
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-1 mukaan.

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
ta voidaan kdyttad sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu my6s varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattémasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson vardhtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tyoprosessien organisointi.

Asennus ja kaytto

Tehtava Kuva Sivu
Akun irrotus 1 163
Akun asennus 2 163
Akun varaustilan tarkistus 3 163
Lisakahvan asennus/irrotus 4 163
Lisdakahvan kaantaminen 5 163
Vaihtoty6kalun asennus 6 163
Poraussyvyyden X asetus 7 165
Pyorimissuunnan asetus 8 166
Vaantémomentin asetus 9 163
Porausasennon valinta 10 167
Kayttomuodon asetus 11 167
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Tehtava Kuva Sivu
Mekaaninen vaihteenvalinta 12 167
Kaynnistys ja pysaytys 13 168
Lisdlaitteen valinta - 169

Huolto ja puhdistus

» Pida aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Puhdista vaihtotyokalu, tyokalunpidin ja sahkotydkalun tuule-
tusaukot sekd akun tuuletusaukot joka kayton jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen
tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
/) Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Fevikég umobeierc aopaleiag yia nAekTpika epya-
Aela
Alull('w'r.e OAeg TIg uno&leiieu; '
acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata Tnv Tpnon Twv unodeitewv aopaleiag kat Twv odn-
ViV pmopei va mpokaAéaouv nhektponAnéia, mupkayid n/kat
00fapou¢ TpaupaTiopoug.
®ulakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikEG umodeilelg kat odnyieg
yla k@0e peAdovTiki xprion.
0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleion» OU XpnotomoLeiTal oTig mpo-
eiboroinTikéc unodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKG epyaleia
nou TpoPodoTOUVTaL MO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Mv610) kaBwg Kat oe NAeKTPIKA pyaleia mou TpopodoTouvTal
and pnatapia (xweic NAekTPIKO kKaAwdI0).

AcpaAela oTo XWpo epyaciag

» Awrnpeire Tov Topé€a mou epyalecBe kaBapod kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaia I OKOTEWVEC MEPLOXEC epyaciag umopel
va 0dnynoouv oe aTuxnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifdl-
Aov omou umdpyet kivduvog Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv elPAeKTa uypa, aépla i} OKOVEC. Ta NAEKTPIKA epya-
Aeia dnpioupyoUlv omvenplopd o omoiog pmopet va avapAé-
EeLn okovn N TiC avabuptacel.

» "OTav xpnotpotmoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
HaKeld am’ auto Ta mawdid K GAAa TuXOV MapeUPLOKOHE-
va ropa. L€ NepinTwon andonaocng Te MPosoxNG 6a¢ Umo-
el va xaoeTe Tov EAeyXo TOU PnXavApaToc.

HAekTpikn) acpdAeia

» To @i Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémet va Tatpladet
otnv npia. Aev emTpéNETal je KAvEvVav TPOTO N HETa-
TPOMI) TOU PI¢. Mn XpNOLUOTIOLEITE TTPOGAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yeiwpéva nAextpika epyaleia. Apeta-
noinTa QI¢ Kat KaTaAnAeg pileg petwvouv Tov Kivéuvo
nAektponAnéiac.
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> Amo@eUy€eTE THV ENAPI) TOU GOHATOC 0AC HE YELWHEVES
em@aveleg onwg owAnveg, Oeppavtikd o@para (kaho-
pLpép), kouliveg i Yuyeia. ‘OTav To cHa 064G Eival yelw-
pévo au€averat o kivbuvog nAextpomAngiag.

» Mnv ek0étete Ta pnxavijpara otn Beoxr f TRV vypacia.
H 6ielobuon vepol o’ éva nAekTpIkO epyaleio auEavelTov
kivbuvo nhektponAnéiag.

» Mn xenotpomoteire To NAeKTPIKG KaA®1o yia va pera-
PEpETeE I} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fj yia va
Byd@Aete To Pi¢ and Thv mpia. Kpardre To nAekTPIKO Ka-
Aadio pakpa anod umrepPoAikéc Oeppokpacieg, kogTe-
PEC akpéC Kay/i and kwvnta eSaptipara. Tuxov xahaopé-
va 1 mepimAeypéva nAekTpIka kahwoia au&avouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ éva nAekTpiko epyaldeio oro Umadpo
va xpnowjomnoteire KaAadia empikuvong (pmaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katyua xprion oto Unat@po. H xprjon
kahwdiwv empnkuveng kataAnAwv yia umaibptouc xwpoug
ehatTavet Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xprjon Tou NAeKTpIKOU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eival avamdéPpeukTn, TOTE XpNOLIOTIOL)OTE Evav
TPOOTATEUTIKO SlakonTn Siappong (6iakém FI/RCD).
H xprion evog mpooTateuTikoU O1akonTn Slapponc eAaTT@VeEL
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlera mpoownwv

» Na €loTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOTEKTIKI), Va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €PYACia TOU KAVETE Kal va XEIPI{eaTe TO
pnxavnua pe nepiokewn. Mn xpnowiomoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio oTav eioTe koupaopévoc/koupacpévn iy
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVEU-
parog i pappakwv. Mia oTiypiaia anpooetia katd 1o Xelpl-
0UO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnyroet o€ cofa-
00UC TPaUNATIOHOUC.

» ®opare évav karaAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAt-
o0 Kat mavToTe MpooTaTeuTIKA yuaAwd. ‘'Otav popdate
€vav kataMnAo mpoaTateuTikd e€onAlopd omwe Paoka mpo-
otaciag and okovn, avtioAlodnTIka unodnpata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAvoc 1 wTaomibec, avaloya e TO EKAOTOTE
€pyaleio KaLTn xpron Tou, eAaTTOVETaL 0 Kivuvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anopelyere TV aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire o110
nAekTPIKO €pyaleio €xel amoleuxTel mpLv To oUVETETE
peTo nAekTEIKO bikTUO I} pe TNV pnaTapia kaBwg Katmpv
1o mapaAapere fj To perapépere. ‘0OTav UETAPEPETE TO
nAekTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo GlaKomTn 1y
OTav OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TV TINy1 pelpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6éon ON, ToTE dnpioupyeitat kivbuvog
TPAUUATIOPV.

> Agatpeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAeldia mpiv Oécere To
nAekTpIKO epyaAeio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio i kAeibi
ouvappoAoynuévo 0 éva TIEPLOTPEPOLEVO TUNHA EVOC
UnNXavApaTog Ynopei va odnyoet e TPaupaTIopoug.

» Mnv unepekTdTe Tov eauto oag. Ppovridere yia Tnv
acpaAi} 6TAoN TOU GOHATOE oac Ka Slatnpeire mavrore
TNV W0oppormia aag. ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UNXAVNHa O€ MEPUTTO0ELC ANPOGOOKNTWY TTEPIOTACEWV.

11:43 AM
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» ®opare karaAAnAa evéupara. Mn popdre ¢papdid pol-
Xa i koopfpara. Kparare Ta paAAwd cag, Ta polxa oag
KalTa yavria ocag pakpid anéd kivoupeva eSaprijpara. Xa-
Aapn evbupacia, KoounuaTa i HakpLa HaAia pmopei va
eumhakolv oTa KivoUpeva egapTiparta.

» "Otav unapxet n duvarétnra cuvappoAdynong diarage-
wv avappoPnong f ouAAoyic okovng, BefawBdeire ot
auTéC eival ouvdepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat 0Tt
XpnowiomotoUvTat 6woTa. H xpron plag avappopnong
OKOVNG UMopei va eAaTTwoEL Tov Kivouvo mou mpoKaAeiTat
ano Tn oKovn.

EmpeAnc xelpiopoc kat xpron nAEKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopT®VeTE TO PnXavnpa. Xpnotgonoteire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
mpoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAMnAo nAexTpIKO €pya-
Aeio epyaleote KaAUTePa Kal aoQAAETTEQA OTNV AVAPEPD-
pevn meploxy toxUoc.

» Mn xpnotpomotfoeTe MOTE €va pnxavnpa mou €xet xaha-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpiko epyaleio ou Sev pmopeite
mAéov va To B€aeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog Aetroupyiac ei-
Val EMKIvOUVO Kal TIPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydATe To i ano T mpi{a kat/i apaipécTe TV pmara-
pia mpuv die€ayere oo pnxavnpa pa onoladimore epya-
oia p0uBpong, mpwv aAAafere éva e€apnpa i) 6Tav mpo-
Ketratva Stagulagere/va amodnkeloeTte To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoANTITIKA PETPa aopaAeiag JEVOUV Tov Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn exkkivnon Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou.

» AwaguAdyete Ta nAekTpikd epyaAeia mou de xpnoiomot-
€ire pakpia and mawdid. Mnv emrpéwere T Xprjon Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat e€okelwpéva
auTo fy 6ev €xouv draBdoet Ti mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva otav xpnaotponolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMWC EXOUV oTIAcEL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara yla Emokeuin mpw Ta éava-
XPNGHOMOOETE. H KAKI GUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV €p-
yohelwv anoteAei arria oM@V atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KopTepd Kat Kadapd.
TTpOOEKTIKG OUVTNENEVA KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUY
SuokoAdTEPa Kat 0dnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xpnowponoieire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. CUPPWVA piE TIC TAPOUCES
odnyiec. AapfBdavere emiong umoyn oag Ti¢C EKAOTOTE GUV-
Oike¢ kar TV umo ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaleiwv yia epyaoiec mou 6ev mpoAémo-
vTatyl autd pmopei va dnploupynoel emkivuvec kataotd-
O€IC.

TIPOOEKTIKOG XELPLOHOG Kal Xpiion epyaAeinv pmarapiag

> DoprileTe TIC paTapie POVo PE POPTIOTEC TOU TPOTEI-
vovTalL anod Tov KaTaokeuaoTr. 'Evag gopTioTnc mou eival
KaTaMnAog HOVO yia éva GUYKEKPIPEVO TUMO UnaTaplav on-
utoupYei Kivéuvo mupkayldc 6tav xpnotporoinfei yia aAeg
pnatapiec.
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» Xenowonoteire oTa nAekTpika epyaleia povo pmarapieg
mou mpoopiovTalyt autd. H xpron dAAwv pmataplav pmo-
el va 0bnynoetl o TpaupaTiopoug Kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo mupKaylag.

» Kparare Ti¢ pnatapieg mou He xpnowonoleire pakpLa
amné ouvoeTHPEC XapTIAV, Vopiopara, kAeidid, kapgud,
Bideg kL aAAa pikpa peTalAikd avTikeipeva mou pmopolv
va BpaxukukA@aouv Ti¢ emagég TG patapiacg. ‘Eva
BpaxukUKAwpA TwV ENAYV TNE UTTATAPIAC UMOPEL vVa IPOKa-
Aéoel TpaupaTiopoUc I pwTIA.

» Mua Tuxov ecpaApévn xprion pmopei va odnynoet oe 61-
appor) uypwv anod Tnv pmarapia. Amopelyere Kae ena-
@f i’ auTd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagrc {emAivere ka-
A pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypa Oa épBouv o€ ema-
) HE Ta pdTia, mpémet va {NTOETE EMONC KA LATPLK)
BonBewa. AlappéovTa uypd pnatapiac pnopeiva odnynoouv
o€ epediopiolc Tou S€ppatoc 1y o€ eykalpara.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
OTa EKMALSeUPEVO MPOGWTIKG Kat pe yviiola avraAAakTi-
Kd. 'ETol e€aoalileTe T 61aTAENON TNG AOPAAELAC TOU UN-
xavnuarog.

Ynobei&eic aopaleiac yia Spanava ka kareapidia

GSB 36 VE-2-LI
» Na popdre wraonideg 6Tav Tpundre pe Kpolon. H enidpa-
on Tou BopUBou pnopel va mpokaAEoel anwAeld TG aKonc.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Na kparare o nAeKTPIKO €pyaAeio HOVO amo TG HOVWHE-
VEC EMPAVELEC OUYKPATNONG OTAV UNIAPXEL Kivouvog To
epyaAeio i n Bida va épBer oe emaiy pe pn opatolc nAe-
KTPOPpOPOUG aywyous. H enaon pe évav nAekTpopopo
aywyo pmopei va 6écet Ta peTaMikd pépn Tou nAekTpIKOU
epyaheiou eniong umo Taon Kat mpokaAéael ETOL NAeKTPO-
mAngia.

» Na xpnotponoieire Tig mpocOeteg Aafég mou evoexopé-
VWG ouvodelouv To pnxavnpa. H amwAela Tou eAéyxou
unopei va 0dnynoel oe TpaupatiopoUc.

» Xpnowomoieite katdAAnA€eg aviXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTICETE TUXOV HN 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHPHES T
cupBouleuteirte TRV TOMKI eMXeipnon mapoxiig evép-
yewag. H enagn pe nAekTpIKES YpappéS pmopet va odnynoet
o€ upKayld kat nAektponAngia. Tuxov PAGBN evog aywyol
aepiou (ykallou) umopei va mpokaAéael ékpnén. ToTpummua
€voc ubpoowArva mpokaAet UAKEC (npiéc.

> AlakowTe apéowg Tn AetToupyia Tou nAekTpikol epya-
Aeiou oTav pmAokapet To epyaAeio. Na uroAoyilere na-
VTOTE HE UPNAEC avTIOPAGTIKEC POTIEC TTOU PTTOPEL Va
nmpokaAégouv kAGTonpa. To epyaleio pmhokdpet otav:

- T0 NAeKTEIKO epyaleio popTwOel umepBoAikd n
- 70 epyaAeio Ao€eloel péoa aTo UM KATEPYATIA TEPAKIO.

» 'Otav epyalecOe va kpardre To nAeKTPIKO epyaAeio Ka-
Ad Kat pe Ta duo cag xépla Kat va GppovTileTe yia TRV
acpalil Béen Tou GOHATAE 6ag. To NAeKTPIKO epyaleio
obnyetrat acpaAéotepa GTav To KPATATE Kal e Ta SUo 6ag
Xépla.

—

EMnvika | 59

» Kpardare kaAd To nAektpiko epyaleio. 'Otav fidwvere fy
AUveTe Bibeg pmopet va eppavioTolv mpockaipa avtidpaoTl-
KEC potég (kAotonuara).

» AcpalileTe To U0 Katepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepaxio ouykpatiETat acparéatepa pe pia diataén ol-
oPIyENG 1 UE ia péyyevn mapd pe To XEpL oac.

» Tpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepLpéveTe Mp®-
Ta va oTaparioet evreAw va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€EapTnua pnopel va oenvwaoeL Kat va odnynoeL aTny anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

» Mnv avoiyete Tnv pnarapia. Yndpxet kivouvog Bpaxuku-
KA@paroc.

\_Namnpooraredere Tnv pnartapia and unepfoAkég
[.@ Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat and cuvexi nAwa-
4 i} akTvofoAia, pwid, vepo kat uypacia. Yndap-
i’v’ 4 Xetkivuvoc ékpnénc.

)
AN

» ZemepinTwon BAGBNC /KAt avTiKavoVIKig XPRONG TNG
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avaBupiaocerg amd Tnv
pnarapia. AQRoTE va Piel PpEOKOC aéPAg Kat EMOKE-
Ppreire éva yatpo av awedavOeire evoxAnoewg. Ot ava-
Buptacelc pmopet va epedioouv Tic avanveuoTikeg 060U¢.

» Na xpnotyonoleire Tnv pmartapia pévo o€ cuvoUAoHO e
T0 NAeKTPIKO epyaleio aag and Tnv Bosch. Movo étal
TpoOTATEVETAL N UmaTapia and pia Tuxov emkivouvn unep-
PopTION.

» H pnarapia pmopei va urmooTei {npia and axpnpd avrt-
Keipeva, omwe m. X. kapQi | kareaBion ) amo eiwrepiki
aoknon d0vapng. Mmopei va npokAn6ei éva ecwTepikd
BpaxukukAwua pe amotéAeopa Ty avaAetn, Tnv eppavion
kanvou, Tnv ékpnén 1} Tnv unepBéppavon Tng pmatapiag.

» Eigdyere TNV pmatapia TEpHa, PEXPL VA AKOUGETE OTL
aopaAioe 6uo PopEg.

ZupmAnpwparikég umodeielc aspaleiag kat epya-

olag

» H okovn amé opiopéva UAKA. . X. amd poAufdolxec
HMoYLEC, amo pepikd €ibn E0Aou, and opukTad uAka kat
ané péralAa propei va eivar avOuytetvi) Kat va mpokaAé-
oeL aAAepyikég avTidpdoelg, acBéveleg Twv avanveuoTt-
KOV 06®V Kat/i kapkivo. H katepyacia aptavioUxwv uAi-
KOV EMTPEMETAL HOVO 0€ EI0IKA ekmatbeupéva aTopa.

- Na @povrTileTe yia Tov KaAd aeplopo Tou Xweou epyasiag.
- Zag oupBouleloupe va PopdTe HAOKEC AVATIVEUGTIKAC
npoaTaciag pe iAtpo katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ SlaTagelc mou LoxUouv 0T Xwea oac yia Ta Siago-

00 UMd KaTepyaoia UAIKA.

» H pmarapia mapadideral pepikm¢ poptiopévn. Na va
efaopalicere TV mAfpn anddoon Tn¢ parapiag mpémet
Va TNV PopTioETE TEAEIWG MLV TNV XPNOIHOMOU|GETE YL
npwTN Ppopd.

» AwafaoTe Tig 06nyieg Xelp1op0U TOU POPTIOTI).

» Na Balere To nAekTpiké epyaleio endavw otn Bida povo
otav auto Bpiokerat ektog Aetroupyiag. Meplotpeopeva
epyaAeia pmopei va yAlotprioouv.
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ﬁ-%

ﬁ-%

160992A2N0|(6.10.16)

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-1916-003.book Page 60 Thursday, October 6, 2016 11:43 AM

60 | EMnvika

» O XelpLop0C ToU HLaKOTTN EMAOYAG TAXUTITWV EMTPEME-
TaLpovo oTav 1o NAekTPIKO epyaleio Sev Kiveirat.

» Na w0eire To SakémTn aAAayiig TaxiTnrag f, avdaloya,
va yupilere To Stakoémn emAoyig Tpomwv AetToupyiag
navra réppa. AlapopeTIKa pmopei va umooTel PAGAN To nAe-
KTPIKO epyaAeio.

» "0tav To nAekTPIKO epyaleio umepPopTwOei, m. X. oTav
pmAokdpet To TomoBeTnpévo epyaleio, N NAEKTPOVIKR
0éreL To nAekTpPIKO epyaleio ekTog Aetroupyiag. Metd
ano pua véa ekkivnon 1o nAekTpiko epyaleio pmopei va
Xenotpormon0ei cUHPwVaA HeTOV TPOOPIoHG TOU. ‘OTav N
uneppopTion cuvexileral To NAeKTPIKO epyaleio Hiako-
nreLndALTn Aetroupyia Tou yia va mpooTaTéWel EToLTOV
KwnTipa amd evéexopevec BAapec.

Na 6éeTe To nAeKTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KEITaL va To XpnaolporoloeTe. ‘ETol efolkovopeiTe evépyela.

» Tpwv TV évapén Tng epyaciag oac va ePaiveote 6T
mpdocBern AaPi eival oprypévn kaAd. H anmAeta Tou eéy-
XOU Umopel va odnynoel o€ TpaupaTiopouc.

Taxeia 6wakom Aetroupyiag

» H Tayeia 6lakomm Aeiroupyiac oupBaMet aTov kaAliTepo
€\eyxo Tou nAekTpIkoU epyaAeiou. H ouokeur anevepyorol-
eital autopaTa oTav To AekTpIKO epyaleio apxioel ampoado-
KNTa vVa mepLOTPEPETAL yUPW amo Tov Afova TPUMHaTOC.

» Hevepyomoinpévn Taxela Slakomm Aetroupyiag onpatodoteiral
je avapoonopa e wTod1080u 0T0 NAEKTEIKO €pyaAeio.

» [a v emavekkivion agnote To Slakorn ON/OFF eAeu-
Bepo Kal akohoUBwE maThaTe TOV K VEOU.

» H ypilyopn amevepyomoinon pmopei va evepyomotnei
Ho6vo, 6Tav To nAekTPIKO epyaleio ActToupyei HeE To péyt-
010 aplOpd oTPOP WV Epyaciag Kal Hopei va mepLoTpa-
pei eAeliBepa yipw and Tov afova Tou Tpumaviod. Emi-
AeEre v auto pia kataMnAn 6éon epyaoiag. e SlapopeTikn
TIEpINTWON N ypryopn anevepyomoinon dev eaopahileTat.

XoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTn avd-
YVWON Kat Katavonan Twv odnylav xelptopou. Mapakalolpe
amoTUM®OTE OTO HUAAG 6ag Ta oUPBoAa KatTn onuacia Toug. H
0woTH eppnveia Twv oupBoAwv cupBarel atov KaAlTepo Kat
a0QAAETTEPO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ac pyaAeiou.

ZUpBoAo Inuacia
GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI:
ApanavokatodBibo pnatapiac/KpouoTikd
Spamnavo pmatapiac
TMeptoxr He ykpt okiaon: Xepohapn
(LovwpéveC emMPAVELEC BUYKPATNONC)

BOSCH @ Ap1Buoc eupetnpiou

X XXX XXX XXX

OO

—

Z0ppoAo Inpacia
Awapaote 0Aeg Tic unobeitelc aopaleiag

KaLTic odnyieg

Na ByaleTe mavrote Ty pnatapia amo To
NAexTPIKO €pyaleio mplv H1e€dyeTe kamota
epyaoia o’ autd

Na popdTe wraomidec.

KatewBuvon kivhong

KatewBuvon avribpaong

Bibec

-~ ﬂ@@@

TeUmnpa kat Bidwpa

Tpunnua pe kpouon

EER\\\Y | EER\\\V

)

Mixpdg aplbpog oTpopwv

5

MeyaAoc aplBuog oTpoPwv

©¢an oe Aetroupyia

©¢€an ekToc AetToupyiag

NAeE100TpoPn/ApLOTEPOATPOPN Kivnon

Anayopeupévn evépyela

XwpnTkdTTa HNaTapiag

LEG

OvoypaoTikn Ton
ng Ap1Bpd¢ KpoUoEWY
ng 1 Ap. 0TPOPMV Xwpic¢ PopTio (1n TaxuTnTa)
ng2 Ap. aTPOPMV XWPIC popTio (2n TaxuTnTa)
M uéy. pomn oTpéwnc Kata IS0 5393
@@@ Toixoc
pIA MéraMo
w Z0ho
[} Méyiotn diaperpoc TpUMag
[4) g péyiotn duapetpoc Bidac
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Z0ppoAo Inpacia

=)= TMeploxn oloelyEnc Took

i Bdpog oUpowva pe EPTA-Procedure
01:2014

* e€aptarat and Ty pnatapia mou
xenotyonoteirat

Loa YTGOUN OKOUGTIKNC TEN

Loa YTA6UN AKOUOTIKNAC LoXUOG

K Avaopaela

a, YuvoAkn Tir kpadaopwv

Ty EmrpenTn) Beppokpacia nepiaovrog
KaTd TN GOETION

T, Emrpentni Beppokpacia mepiaovrog
KaTd TN Aetroupyia* kat katd v
anobnkeuon

*Tleplopiopévn oxUc o Beppokpacieg <0 °C
YUVIOTOUPEVEC UMaTAPIES

YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC

Tepiexopevo cuokeuaoiac

Apanavokatodfibo pnatapiag pe mpoodetn Aafry/ KpouaoTikd
6panavokatodafibo pnatapiac pe mpoodern Aapry.

H umatapia, To e€aptnua xpriong kat Ta emmAéov e€aptrhuata
Tou anelkovidovTal f eplypapovTat 6€V aviKouv oTa oTavTap
UNka mapadoong.

I'a Tov mAfpn kataloyo e€apTnudTtwv PAENE TO POYPAUKA TWY
eCapTnudTwv pag.

Xpion cUHPWVa E TOV TTIPOOPLGHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTal yia To Bibwpa kat T AUon
Biowv kabwe kat yia To Tpunnua o€ EUAa, pétala kat o€ kepa-
JKa katmAaoTikd uAikd. To GSB mpoopileTat emiong katyia TpU-
nnua pe kpolon oe ToUBAa, Toixoug Kat meETpwaTa.

To pw¢ autol Tou NAekTPIKOU epyaAeiou mpoopileTal yia Tov
aneuBelac pwTIoNO TNE TEPLOXTIC EPYAIAC TOU NAEKTPIKOU Q-
yaheiou kat dev eivat katdAAnAo yla pwTIONO XWEOU OTO OTiTL.

TeXVIka XapaKTneLoTIKaG

Ta Texvikd XapakTnELOTIKA TOU TPOIOVTOG aVapEPOVTAL OTOV M-
vaka e oehibag 162.

—
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ARjAwon cupfaréTnrag c €

AnAwvoupe pe anokAeLoTIKN pag eublvn, OTLTo TIPOIOV Moy
TIEPLYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL O€ OAEG
TIC OXETIKEC HlaTatel Twv odnywv 2009/125/EK

(61aTagn 1194/2012), 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupnepihapBavopévav Twv aAhayamv Toug Kat
TauTileTal pe Ta akoAouba mpdTUMa:

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/‘f{ifz& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

TMAnpoopiec yia O6pufo kat dovijoeig

OLTIPEG PETPNONG TOU TIPOIOVTOC AVAPEPOVTAL OTOV TIVAKA TG
oehibag 162.

Tupéc exmopmng BopuBou, umooylopéveg katd EN 60745-2-1.
Ot 0UVOAIKEG TIHEC KpadaopV ay, (GBpOLoHa aVUOATWY TPLOV
KaTeuBuvoewv) katavaopaela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
T0 MPOTUMO EN 60745.

H o1G0Oun Kpabacpwv ToU avaEpETal o’ auTeg TIC odnyieg xet
peTpnBei olpewva pe pa dladikaoia pérpnaong Tumomolnpévn
orompoturio EN 60745 kat pmopei va xpnotyomnotndel yia tn oU-
yKpLon 61apopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Eivat emiong katdAAn-
An yta évav mpocwpvo unoAoyiopo Te empBapuvonc amd Toug
kpadaopoUc.

H otabun kpadaopwv mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ fa-
OLKEG XPNOELG TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou. L€ mepinTwon Opwg
Tou To NAEKTPIKO €pyaleio xpnatomoinBei yia GAec epappo-
Y€, e 61apopeTIKa 1 anokAivovTa e€apThpaTta f xwpic emapkn
ouvTipNoN, TOTE N 6TABUN Kpadaouwv pmopel va amokAIveL Kat
auTn. Auto propei va au€noet onpavTika Tnv empBapuvon and
TOUG KpadaopoU¢ KATd TN oUVOAIK Hi1dpketa oAdOKAnpoU Tou
XPOVIKoU SlaoTripaToc mou epydleabe.

Ta Tnv akp1Br ekTiunon e empapuvongand Touc kpadaopolc
Ba mpénet va AapBavovrat eniong undwn Kal oL xpOvolL KaTa T
610pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekTo¢ Aetroupyiagh
AETOUPYEL, XWPIC OPWC 0TV MEAYHATIKOTATA VA XPNOILOTIOIEL-
Tal. AuTO UMopEi va PELWOEL ONPAVTIKA TV eMBApuvon ano
Toug KpadaopoUc katd Tn Sidpkela OAGKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTnpatoc mou epyaleabe.

I'C autd, mpwv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pileTe oupMANPWLATIKG PETPa acpaleiac yia TV mpooTacia
TOU XEIPLOTR OMWE: ZUVTNPNoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e€apTNUATWY TTOU XPNnotpoToleiTe, 61aTrhENoN (ECTMV TwWV
XEPLWV, 0PYAVWON TN EKTEAEONC TWV HIAPOPWY EQYATIOV.

Bosch Power Tools
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ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZTOX0C EVEPYELAG Ewova ZeAiba
Agaipeon pmatapiac 1 163
TomoBémnon Tne umatapiag 2 163
'EAeyxo¢ TG KaTaoTaong ¢opTIoNG TNC Umatapiac 3 163
YuvappoAoynon/amocuvappoAdynon Tng mpdoBetne Aapng 4 163
Metakivnon Tng mpooBetnc Adapng 5 163
YuvappoAoynon Tou epyaieiou 6 163
PU6pion faboug Tpummpartoc X 7 165
PUOpion popdc neploTpopng 8 163
TTpoemhoyn POTAG OTPEWNG 9 163
EmAoyn Tne 6€onc yia Tpumnua 10 167
PUOpion Tou TpOMOU A€tToupyiag 11 167
Mnxavikn emAoyn TaxuTATOV 12 167
©¢on oe Aetroupyia/ekToc AetToupyiac 13 168
EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévawv - 169

ZuvTijpnon Kat kKaOaplopog

» Awatnpeirte To NAEKTPLKO €pyaA€io Kal T GXIOHEC aepL-
opoU kabapég yia va pnopeire va epyaleae kaAa kau
aopaloc.

‘Otav TeAelwveTe TV ekdoToTe epyaoia oag va kabapileTe To

TonoBetnuévo e€dpTnua, TNV umodoxn epyaleiou Kat Tic oxl-

Opég aeplopol Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kal Tne Pnatapiac.

Service kat mapoxi cupouAwv XpRong

To Service anavTa oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAENGN Tou TPOidvoc oag kaBwe yia Ta KataAnAa
AVTOMGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoynic oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0OC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nTaTe 61a0apnTIKEG MANPOPOPIEC KABWC Kat 6Tav mapay-

YEAVeTe avTaMaKTIKG TPEMEL VA avapEPETE ONWadMOTE TO
10yneLo apiBuo eupeTnpiou TOU avaypapeTal oTny mMvakiéa
KATAOKEUaoTn.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Metagpopa

OtmeplexOpevec UmaTapieg 1vTwv Aibiou umoKevTal oTig amat-
THOELG TwV emikivbuvwy ayabwv. Ot pmatapieg pmopolv va pe-
TapepBolv 08IKWC amo To XpnoTn xweic GAAoug dpoug.

'OTav, Ojwg, ol gnarapieg anoaTéMovTat ano Tpiroug (.x. ae-
POTIOPIKWC T} E ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTaL 61d-
(POPEC 1LaiTEPEC AMALTTELC YLa TN OUOKEUAGLA KaL Tn ofjpavon.
E&w mpémel, KaTtd TV mpoeToLacia Tou Umo amooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwaobnmnote kat n oupouAn evog eldikol yia
emkivouva ayada.

Na amootéMeTe TIC pmaTapieg povo 6Tav To mepifAnpa eivat

@0wt0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES HE KOANTIKN Tavia kat

VO GUOKEUA(ETE TV pmatapia katd TETOLO TPOMO, WOTE auTr va

LNV KOUVIETAL €T OTN GUOKEUAOIa.

TMapakaAoUpe va AapBAaveTe emong umoyn oag Kat Tuxov mo

auoTnpéc eBviké dlatagelg.

Amocupon

X3/) Tanhekrpwka epyaleia, oL pmatapieg, Ta efaptipara

i}:_,ﬂ K010l GUOKEUAOIEG TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL PHE TPOTIO
QIAIKO TPOG TO MEPIBAMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYTAEia Kal TIC UaTapie oTa amop-

plupara Tou omTiou oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUpewva pe Ty Kowvotikn O8nyia

2012/19/EE 1a axpnota epyakeia pétpn-

ong, kat oUpgwva pe Ty Kowotikr 08nyia

2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg

unatapiec Hev eivat mAEov UTOKPEWTIKO va

ouMéyovTat&exwplotdyla va avakukAwBolv

e TPOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBAMoV.

TnpoUpe To Sikaiwpa aAhayav.
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Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
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etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalaritarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.
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» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Bagka akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlighikla temasa gelirse-
niz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

GSB 36 VE-2-LI
» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik kullanin. Ca-
lisirken ¢ikan giriilti isitme kayiplarina neden olabilir.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Calisma esnasindan ug veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasilig1 bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal parcalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tini hemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uglar su du-
rumlarda bloke olur:

11:43 AM
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- Elektrikli el aleti agiri dlgiide zorlaninca veya
- islenen is parcast icinde acilanma yaparsa.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilirken
kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

g Akiiyii agin olciide 1Isinmaya karsi; 6rnegin sii-
rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
557 Ve neme karsikoruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar ¢ikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide isinabilir.

» Akii tam olarak iceri itin. Akii iki kezisitilir bicimde kav-
rama yapar.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlari saghga zararl olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunumyolu hastaliklarina ve/veyakansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
zItavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli ydnetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansi alabilmek icin akiiyii sarj cihazi icinde tam olarak
sarj edin.

» Sar cihazinin kullamim kilavuzunu okuyun.

» Elektrikli el aletini daima kapal durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

» Vites degistirme salterini sadece alet dururken kullanin.

» Vites secme salterini daima soununa kadar itin veya is-
letim tiirii secme salterini daima sonuna kadar cevirin.
Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» Asiri zorlanma durumunda, 6rnegin ucun uzun siire blo-
ke olmasi durumunda, aletin elektronik sistemi aleti
kapatir. Alet tekrar calistiriidiktan sonra ug tekrar
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usuliine uygun olarak kuIIam'Iab!Iir. Asiri zorlanma de- Sembol Anlami
vam edecek olursa, elektronik sistem motorda meyda- Reaksi —
na gelebilecek hasarlari snlemek iizere elektrikli el ale- €aksiyon yonu
tini kapatir.
Enerjjden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla- - Vidalar
nacaginiz zaman agin. Z
» Calismaya baglamadan once her defasinda ek tutama- v
gin iyice sikilmis oldugundan emin olun. Aletin kontrolii- s Delme ve vidalama
niin kaybi yaralanmalara neden olabilir. i
Hizli kapama §|stem| - N N P Darbeli delme
» Hizl kapama sistemi elektrikli el aletinin daha iyi kontrol Z
edilmesini saglar. Elektrikli el aleti matkap ucu ekseninde '
onceden kestirilemeyen bir bicide donecek olursa hizli ka- Diisik devi
pama sistemi aleti kapatir. § usuk devir sayisi
» Hizli kapama sistemi elektrikli el aletinde yanip sénen bir @ @
LED ile gosterilir. = Yitksek devir sayis!
> Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini bira- — =
kin ve saltere yeniden basin. @@
» Hizli kesme islevi sadece elektrikli el aleti maksimum I Acma
devir sayisi ile calisiyorsa ve matkap ucu ekseninde
serbest.bigimde d6ngbiliyorsa_tetiklgnir. I_3u islemigin Kapama
uygun bir calisma pozisyonu secin. Aksi takdirde hizli kes- O
me islevi gerceklesmez. Sag/sol donis
Semboller I .
Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla- >< Yasak glem
silmasi icin 6nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini Akil kapasitesi
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur. N P
Sembol Anl U Anma gerilimi
= G VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI: Akilii fs Darbe sayts
-2 -2-L1: Akilli — -
delme/vidalama makinesi/Akiilii darbeli No 1 Bos;tak! dev!r saysst (1. v!tes)
somun stkma makinesi ng2 Bostaki devir sayisi (2. vites)
Griisaretli alan: Tutamak (izolasyonlu M IS0 5393’ gore maksimum tork
tutma yiizeyi) % Duvarda
= Metal
BoscH @ | Urinkodu %
XK KK XX W Ahsapta
4] Maksimum delme ¢api
o 4] ﬁ maks. vidalama-@
Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini = Mandren kapasitesi
okuyun i Agirlig EPTA-Procedure 01:2014'e gore
* Kullanilan akiiye bagh
Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma L Sesb y. g
yapmadan once her defasinda akiyii pA ?s“ a“5|n0|.seV|ye5| —
cikarin Lua Girilti emisyonu seviyesi
K Tolerans
Koruyucu kulaklik kullanin. .. T
a, Toplam titresim degeri
Ty Sarjislemi esnasinda izin verilen ortam

Bosch Power Tools

ﬁ%

160992A2N0|(6.10.16)

ﬁ%



7 (%}
OBJ_BUCH-1916-003.book Page 66 Thursday, October 6, 2016 11:43 AM

66 | Tirkce
Sembol Anlami
T, isletme* ve depolamada izin verilen

ortam sicaklig
*<0 °C sicakliklarda sinirl performans
Tavsiye edilen akiiler

Tavsiye edilen sarj cihazlari

Teslimat kapsami

Ek tutamakli akiilii delme/vidalama makinesi/ Ek tutamakli
akiili darbeli delme/vidalama makinesi.

Akil, ug ve sekli gosterilen veya tanimlanan diger aksesuar
standart teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiiniinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; vidalari takmak/s6kmek ve ahsap, metal,
seramik ve plastik malzemede delme isleri icin tasarlanmistir.
GSB ayrica tugla, duvar ve tag malzemede darbeli delme isleri
icin de tasarlanmistir.

Bu aletinisigi calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 162'daki tabloda belirtilmekte-
dir.

Uygunluk beyani C E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
Giriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2009/125/EC
(Yonerge 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin hiikiimlerini karsI-
ladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan
ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Uriiniin 8l¢iim degerleri sayfa 162'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Giirlilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Toplam titresim degerleri a, (i yoniin vektdr toplami) ve tole-
rans K, EN 60745 uyarinca.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siresi icindeki titresim yiki-
nii onemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

—

Montaj ve isletim

islemin amac Sekil Sayfa
Akiiniin ¢ikarilmasi 1 163
Akiiniin yerlestirilmesi 2 163
Akii sarj durumunun kontrol edilmesi 3 163
Ek tutamagin takilmasi/sckiilmesi 4 163
Ek tutamagin cevrilmesi 5 163
Ucun takilmasi 6 163
Delme derinliginin X ayarlanmasi 7 165
Donme yoniiniin ayarlanmasi 8 163
Tork on segimi 9 163
Delme konumunun segilmesi 10 167
isletim tiiriiniin ayarlanmas 11 167
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islemin amac Sekil Sayfa
Mekanik vites segimi 12 167
Agma/kapama 13 168
Aksesuar secimi - 169
Bakim ve temizlik Bulut Elektrik

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha- Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis|

. M . E|az|g

val.an'dlrma 'dfallklerml daima temiz tutun. Tel.- 0424 2183559
Elektrikli el aletini kullandiktan sonra her defasinda ug kovani- Kérfez Elektrik
ni, aletin havalandirma araliklarini ve akiiniin havalandirma R
araliklarini temizleyin. Saf?*‘y' Gargisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhg) Tel.: 0446 2230959
Milsteri hizmeti iriniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala- 88 Elektrik 5 )
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériiniiler ve Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
yedek parcalara liskin ayrintih bilgiyi asagidaki Web sayfasin- ~ Fethive
da bulabilirsiniz: Tel.: 0_252 6145701
www.bosch-pt.com Deger Is Bobinaj
Bosch uygulama danismanlig ekibi iiriinlerimize ve ilgili akse- ~ Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur. Gaziantep
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini- Tel.: 03422316432
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz. Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep
Tel.: 0342 2319500

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkge _ Onarim Bobinaj )

Bosch San. ve Tic. A.S. Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 Hatay

Polaris Plaza Tel.: 0326 6137546

80670 Maslak/Istanbul Giinsah Otomotiv

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizi

siklar LTD.STI. istanbul

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan Tel.: 0212 8720066

Adana

Tel.: 0322 3599710 Aygem .

Tel.- 0322 3591379 i10(?2180k. No: 11 AOSB Cigli
Zmir

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Tel.: 0232 3768074

Aksaray Sezmen Bobingj

Tel.: 03822151939 Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenigehir
Tel.: 03822151246 Izmir

Bulsan Elektrik . Tel.: 0232 457.1465

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi Ankarali Elektrik

No: 48/29 iskitler Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Ankara Kayseri

Tel.: 03123415142 Tel.: 0352 3364216

Tel.: 0312 3410203 Asal Bobinaj

Faz Makine Bobinaj Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 Samsun

Antalya Tel.: 0362 2289090

Tel.: 0242 3465876 Ustiindag Elektrikli Aletler

Tel.: 0242 3462885 Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Orsel Bobinaj Tekirdag

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21 Tel.: 0282 6512884

Denizli

Tel.: 0258 2620666
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Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikimliilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiligkin
ozel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa génderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-

yecek bigcimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/) Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

}A zemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢dplerinicine

atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
Kullanim dmriinii tamamlamis elektro ve

meligi uyarinca kullanim dmriini tamamla-
mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonet-
meligi uyarinca arizali veya kullanim dmrii-
ni tamamlamis akiiler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np. fatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton.

elektriklialetlere iliskin 2012/19/EU yonet-

—

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo osoh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
Zen ciafa.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
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lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznodci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$c i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

11:43 AM
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i wkre-
tarek

GSB 36 VE-2-LI

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sie na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze lub sruba moglyby natrafic¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac¢ wytacz-
nie zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
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przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
waé, gdy:
- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Trzyma¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabhezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

0 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
4 niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
}'_*'“ grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sig¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Wsuna¢ akumulator do oporu. Powinien przy tym roz-
lec sie dwukrotny odgtos zaskakiwania akumulatora w
zapadce.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i pracy

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich zzawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drew-
na, mineratow lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drog oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemKklasy P2.

11:43 AM
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Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

» W momencie dostawy akumulator jest natadowany czes-
ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyzszej
wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w fadowarce.

> Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi tadowarki.

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do sruby nalezy
je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze mogg ze-
$lizgnac sie z tha Sruby.

» Zmiany biegow za pomoca przetacznika biegow doko-
nywac wolno wytacznie przy nieruchomym elektrona-
rzedziu.

» Przetacznik biegéw nalezy przesuwac, a przetacznik
trybow pracy obracac - zawsze do oporu. W przeciw-
nym wypadku elektronarzedzie moze ulec uszkodzeniu.

» Gdy zbyt duzym ohciazeniu, np. w przypadku zabloko-
wania narzedzia roboczego na dtuzszy okres czasu,
uktad elektroniczny wytacza elektronarzedzie. Po po-
nownym wiaczeniu mozna kontynuowac prace przy
uzyciu elektronarzedzia zgodnie z jego przeznacze-
niem. W przypadku zbyt dtugo utrzymujacego sie ob-
ciazenia, elektronarzedzie wytacza sie ponownie, aby
zapobiec uszkodzeniu silnika.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
7y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy
upewnic sie, czy uchwyt dodatkowy jest dostatecznie
mocno dociagniety. Utrata kontroli moze spowodowac
obrazenia u osoby obstugujacej.

Wytaczenie awaryjne

» Wytacznik awaryjny gwarantuje wieksza kontrole nad elek-
tronarzedziem. W przypadku nieoczekiwanego ruchu ob-
rotowego elektronarzedzie dookota osi wiertta, urzadzenie
wytgcza sie samoczynnie.

» Na aktywacje funkcji awaryjnego wytgczania wskazuje mi-
gajaca dioda LED.

» Aby ponownie uruchomic elektronarzedzie, nalezy
zwolni¢ wtacznik/wytacznik i ponownie go wiaczyc.

» System szybkiego wylaczania uaktywnia sie tylko
wowczas, gdy elektronarzedzie pracuje z maksymalna
predkoscia obrotowa i moze si¢ swobodnie obracac do-
okota osi wiertta. Nalezy wybrac¢ odpowiednig pozycje ro-
bocza. W przeciwnym wypadku bezpieczenstwo zwigzane
z funkcja szybkiego wytaczania nie moze zosta¢ zagwaran-
towane.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
niai zrozumieniainstrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac te
symbole i ich znaczenia. Wiasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.
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Symbol Znaczenie

GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
Wiertarko-wkretarka akumulatorowa/

Udarowa wiertarko-wkretarka akumula-

torowa

zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢
(pokryta guma)

Polski| 71

Symbol Znaczenie
Czestotliwosé udaréw

—

Predkos¢ obrotowa biegu jatowego
(1. bieg)

Predkos¢ obrotowa biegu jatowego
(2. bieg)

BoscH @ | Numerkatalogowy
X XXX XXX XXX

maks moment obrotowy wedtug
IS0 5393

Mur

metal

Nalezy w catosci przeczytaé wskazowki

Drewno

0o
@ bezpieczenistwa i wszystkie instrukcje @ Srednica otworu maks.
[4] g maks. $rednica srub/wkretow
Przed przystapieniem do jakichkolwiek Elind Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego
czynnoscl obﬁugoyv ymprzy elektrona- . Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure
rzedziu, nalezy wyja¢ akumulator 01:2014
Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu. * w zaleznosci od zastosowanego
akumulatora
Loa Poziom cisnienia akustycznego
Kierunek ruchu Lya Poziom natezenia dzwigku
{‘ K Niepewnos¢
a, Wartosci taczne drgan
Kierunek reakcji T, Dopuszczalna temperatura otoczenia
podczas fadowania
7 T, Dopuszczalna temperatura otoczenia
z Sruby podczas eksploatacji* i podczas
7 przechowywania
- - . * ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze
; Wiercenie i wkrecanie <0°C
l = zalecane akumulatory
Z Wiercenie z udarem
Z I
l zalecane fadowarki
§ Niska predkos¢ obrotowa
> Wysoka predkos¢ obrotowa Zakres dostawy

Uruchomienie

Wyfaczenie

Bieg w prawo/w lewo

Zabronione czynnosci

Pojemnos¢ akumulatora

X <4OoHY

Napiecie znamionowe

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka z dodatkowg rekojes-
cia/akumulatorowa wiertarko-wkretarka udarowa z dodatko-
wa rekojescia.

Akumulator, narzedzie robocze, a takze pozostaty odwzoro-
wany na rysunkach lub opisany osprzet nie nalezg do standar-
dowego zakresu dostawy urzadzenia.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub i wkretow, a takze do wiercenia w drewnie, metalu,
ceramice i tworzywach sztucznych. Model GSB przeznaczony
jest dodatkowo do wiercenia udarowego w cegle, murze

i kamieniu.
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Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do owietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie
nadaje sie ono do o$wietlania pomieszczer w gospodarstwie
domowym.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce, umiesz-
czonej na stronie 162 niniejszej instrukcji eksploatacii.

Deklaracja zgodnosci € €

Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2009/125/WE
(Rozporzadzenie 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1,EN60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

—

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 162 niniejszej instrukcji eksploatacji.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montazi praca

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Wyjmowanie akumulatora 1 163
Wtozenie akumulatora 2 163
Kontrola stanu natadowania akumulatora 3 163
Montaz/demontaz rekojesci dodatkowej 4 163
Ustawianie rekojesci dodatkowej 5 163
Montowanie narzedzia roboczego 6 163
Ustawianie gtebokosci wiercenia X 7 165
Ustawianie kierunku obrotéw 8 163
Wybor momentu obrotowego 9 163
Wybor pozycji wiercenia 10 167
Ustawianie rodzaju pracy 11 167
Mechaniczne przetaczanie biegow 12 167
Wiaczanie/wytaczanie 13 168
Wybér osprzetu - 169

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Po kazdym uzyciu elektronarzedzia nalezy oczy$cic¢ narzedzie
robocze, uchwyt narzedziowy, otwory wentylacyjne elektro-
narzedzia, jak rowniez otwory wentylacyjne akumulatora.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowad w taki sposdb, aby nie mdgt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

/| Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie
iz;,ﬁ nalezy odda¢ do powtérnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
$rodowiska.
Elektronarzedziai akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do
odpaddéw domowych!

—

Cesky |73

11:43 AM

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

AVAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-

rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah

elektrickym proudem, pozZar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se

vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym

kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pied destém a vihkem. Vniknuti vody do elek-
tronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran

Bosch Power Tools
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nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouzZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Piesvéde¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili pFislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

—

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficujise,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazii ma pficinu ve
Spatné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulatort, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulator(i méze vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méze
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

GSB 36 VE-2-LI
» Pii priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mGze zplisobit ztratu sluchu.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Pokud provadite prace, pfi nichZ miize nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mize uvést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mlize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového
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vedeni mizZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zplsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pFipraveni na vysoké reakéni
momenty, které zpusobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Drzte elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozZite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied

trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a
4 vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpeénym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napF. hiebiky nebo Sroubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator miize zacit hofet, mize z néj unikat kour, md-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator zcela zasuiite. Akumulator pfi tom dvakrat
slysitelné zaskoci.

Dalsi bezpecnostni a pracovni upozornéni

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dreva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané ma-

terialy.

» Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro zajisténi
pIného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenim
uplné v nabijecce nabijte.

» Ctéte navod k obsluze nabijecky.

—
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» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

» Piepinac volby pfevodu ovladejte pouze za stavu klidu
elektronaradi.

» Prepinac volby chodu posuiite resp. prepinac volby
druhu provozu otocte vZdy aZ na doraz. Elektronaradise
jinak mtize poskodit.

» Pri prilis silném zatiZeni, napf. delSim zablokovanim
nasazovaciho nastroje, elektronika vypne elektronara-
di. Po novém zapnuti Ize elektronaradi opét podle urce-
ni pouzivat. Pfi neustavajicim pfetiZeni se elektronara-
di znovu vypne, aby se zabranilo poskozeni motoru.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

» Pied viemi pracemi zajistéte, aby byla pfidavna rukojef
pevné utaZena. Ztrata kontroly mize vést ke zranénim.

Rychlé vypnuti

» Rychlé vypnuti poskytuje lepsi kontrolu nad elektronara-
dim. PFi nepfedvidané rotaci elektronaradi kolem osy vrta-
ni vypne stroj.

» Rychlé vypnuti je indikovano blikanim LED na elektronaradi.

» Proznovuuvedeni do provozu uvolnéte spina¢ a znovu jej
stisknéte.

» Rychlé vypnuti se miiZe aktivovat pouze tehdy, kdyz
elektronaradi bézi na maximalni pracovni otacky
amiiZe se volné otacet kolem osy vrtaku. Zvolte vhod-
nou pracovni polohu. V opa¢ném piipadé neni rychlé vy-
pnuti zaruceno.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navo-
du k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
nainterpretace symboli Vam pomize elektronaradilépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
Akumulatorovy vrtaci $roubovak/akumu-
latorovy priklepovy vrtaci Sroubovak
Sedé oznacena oblast: rukojet (izolovany
povrch rukojeti)

BoscH @ | Obiednacicislo

X XXX XXX XXX
o

Ctéte véechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny

Pred kaZdou praci na elektronaradi
odejméte akumulator

Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam Symbol Vyznam
Noste ochranu sluchu. Loa Hladina akustického tlaku
@ Lua Hladina akustického vykonu
K Nepresnost
/ Smér pohybu a, Celkova hodnota vibraci
|‘ Ty povolena teplota prostredi pfi nabijeni
" T, povolena teplota prostredi pfi provozu*
Smeér reakce a pfi skladovani
ﬁ *Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
? Srouby Doporuéené akumulatory
7

Vrtani a Sroubovani

Priklepové vrtani

ER\\\Y ER\\\V

)

Nizky pocet otacek

E

Vysoky pocet otacek

Zapnuti

Vypnuti

Chod vpravo/vlevo

Zakdzané pocinani

Kapacita akumuldtoru

PxoHY

Jmenovité napéti

Pocet tiderl

>
@

>
S
—

Pocet otacek pri béhu naprazdno
(1. stupen)

>
=}
N

Pocet otacek pfi béhu naprazdno
(2. stupen)

Max. kroutici moment podle ISO 5393

Zdivo

Kov

Drevo

R M

Vrtaci primér max.

D

max. primér Sroubu

Rozsah upnuti vrtaciho sklicidla

Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014

* ..@&&
Wl

V zavislosti na pouzitém akumulatoru

Doporuéené nabijecky

Obsah dodavky

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak s pridavnou
rukojeti/akumulatorovy kombinovany $roubovak s pfidavnou
rukojeti.

Akumulator, nastroj a dal$i vyobrazené pfislusenstvi nejsou
soucasti standardni dodavky.

Kompletni prisluenstvi naleznete v nasem programu pfislu-
Senstvi.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k zaSroubovani a uvoliiovani Sroubi a
téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a umélé hmoty. Stroj
GSB je navic urcen k priklepovému vrtani do cihel, zdivaa
kamene.

Svétlo tohoto elektronaradi je urcené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na
strané 162.

Prohlaseni o shodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vSechna pfislu$na ustano-
veni smérnic 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vCetné jejich zmén
aje v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1,EN60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 01.01.2017

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 162.

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745.

—
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedend troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisludenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, miZe se Groven vibraci lisit. To m-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je nafadivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec€nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. UidrZzba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek Strana
Odejmuti akumulatoru 1 163
Nasazeni akumulatoru 2 163
Kontrola stavu nabiti akumulatoru 3 163
Montaz/demontaz pridavné rukojeti 4 163
Natoceni pfidavné rukojeti 5 163
Montaz nasazovaciho nastroje 6 163
Nastaveni hloubky vrtani X 7 165
Nastaveni sméru otaceni 8 163
Predvolba krouticiho momentu 9 163
Volba polohy vrtani 10 167
Nastaveni druhu provozu 11 167
Mechanicka volba prevodu 12 167
Zapnuti/vypnuti 13 168
Volba prislusenstvi - 169
Udrzba a ¢isténi Czech Republic

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Po kazdém pouZiti oCistéte nasazovaci nastroj, upnuti nastro-

je a vétraci otvory elektronaradi a téz vétraci otvory akumula-
toru.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

Pfi vsech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uZivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostiednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky

Bosch Power Tools
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na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadii

X3/ Elektronaradi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

seji byt neupotrebitelné méfici pfistroje a

podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-

né nebo opotiebované akumu-

latory/baterie rozebrané shromazdény a

dodany k opétovnému zhodnoceni nepo-

Skozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpe¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na rucné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

—

11:43 AM

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami rucného elektrického naradia. PoSkodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je ru¢né elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak ruéné elek-
trické naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to
mat za nasledok nehodu.
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» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ru¢ného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zapniit ale-
bo vypnit, je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbor-
nikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrarnuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Gdrzbou elektrického ndradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-

—

l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.
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Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka,
uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na nabija-
nie inych akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpedenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulitoramdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapa-
lina z akumulatora moZe mat za nasledok podrazdenie po-
koZky alebo popéleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

GSB 36 VE-2-LI
» Privrtani's priklepom pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku mbZe mat za nasledok stratu sluchu.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukovati, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na skryté
elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je
pod napatim, moZe dostat pod napétie aj kovové sticiastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim mdze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obrafte na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodicom pod napatim moze sposobit poziar ale-
bo mat za nasledok zasah elektrickym priidom. Poskodenie
plynového potrubia m6Ze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnl $kodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
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spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:
- ruéné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzprie¢ené v obrabanom obrobku.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Pri préci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

F \_ Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj

O pred trvalym sineénym Ziarenim, pred ohiiom,
F" vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
s\

chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vaée, alebo pésobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst k skratu
aakumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Zasuite akumulator tiplne. Akumulator pritom dvakrat
pocutelne zaskodi.

Dalsie bezpe¢nostné a pracovné pokyny

» Rozne druhy prachu a materialov, ako sti napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mézu byt zdraviu $kodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, sposobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajdce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom stave. Aby
ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym pouzi-
tim akumulator v nabijacke tiplne nabite.

» Precitajte si Navod na pouzivanie nabijacky.

—

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

» S prepinac¢om rychlostnych stupiiov manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

11:43 AM

» Posiivajte prepinac rychlostnych stupiiov, resp. otacaj-
te prepinac pracovnych rezimov vzdy az na doraz. V
opacnom pripade by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

» Vpripadesilného zataZenia, resp. pri dlhdom blokovani
pracovného nastroja zabudovana elektronika ru¢né
elektrické naradie vypne. Po novom zapnuti sa da ruc-
né elektrické naradie opit pouzivat podl'a uréenia. Ak
pretaZenie pretrvava, ruéné elektrické naradie sa opi-
tovne vypne, aby sa zabranilo poskodeniu motora.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

» Pred kazdou pacou sa postarajte o to, aby bola pridav-
narukovit dobre utiahnuta. Strata kontroly méZe mat za
nasledok poranenie.

Rychlovypnutie

» Rychlovypnutie poskytuje lepsiu kontrolu nad ruénym
elektrickym naradim. V pripade nepredvidatelnej rotacie
ruéného elektrického naradia okolo osi vrtaka sa naradie
vypne.

» Rychlovypnutie je indikované blikanim diédy LED na ru¢-
nom elektrickom naradi.

» Ak chcete naradie znova zapniit, uvolnite vypina¢ aznova
ho stlacte.

» Rychle vypnutie saméze aktivovat len vtedy, ked elek-
trické naradie bezi na maximalne pracovné otacky
améze sa volne otacat okolo osi vrtika. Zvolte vhodnd
pracovnu polohu. V opaénom pripade nie je rychle vypnu-
tie zarucené.

Symboly

Nasledujlice symboly st na Citanie a pochopenie tohto Navo-
du na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly a ich
vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
ru¢né elektrické naradie.

Symbol Vyznam
GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
Akumulatorovy vrtaci skrutkovac/aku-
mulatorovy priklepovy vrtaci skrutkova¢
$edo oznacend oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovéte)

BoscH @ | Vecnécislo

X XXX XXX XXX

O
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Vyznam

Precitajte si vetky bezpecnostné
upozornenia a bezpecnostné pokyny

Slovensky |81

—

Pred kaZdou pracou na rué¢nom elektric-
kom naradi z neho vyberte akumulator

Pouzivajte chranice sluchu.

Smer pohybu

Smer reakcie

Skrutky

-~ —‘\@@@

Vrtanie a skrutkovanie

Vrtanie s priklepom

ER\\\Y | ER\\\V

)

Nizky pocet obratok

E

Vysoky pocet obratok

Zapnutie

Vypnutie

Pravobezny/lavobezny chod

Zakazany druh manipulacie

Kapacita akumuldtora

Menovité napatie

Frekvencia priklepu

Pocet volnobeznych obratok
(1. rychlostny stupen)

Pocet volnobeznych obratok
(2. rychlostny stupen)

max. kritiaci moment podla normy
1SO0 5393

Murivo

Kov

ST AT X Oy

Symbol Vyznam

w Drevo

[} Vrtaci priemer max.

4] ﬁ max. skrutkovaci priemer

BE)= Upinaci rozsah sklucovadla

. Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014

* v zavislosti od pouzitého akumulatora

Loa Hladina akustického tlaku

Loa Hladina akustického vykonu

K Nepresnost merania

a, Celkova hodnota vibracii

Ty povolena teplota prostredia pri nabijani

T, povolenad teplota prostredia pri prevadz-

ke* a pri skladovani
*obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

? Odporiéané akumulatory

Odporicané nabijacky

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Akumulatorovy vrtaci skrutkovac s pridavnou
rukovatou/akumulatorovy kombinovany skrutkova¢

s pridavnou rukovétou.

Akumulator, nastroj a dalSie vyobrazené prislusenstvo nie st
sti¢astou standardnej dodavky.

Kompletné prislusenstvo najdete v nasom programe prislu-
Senstva.

Pouzivanie podl'a uréenia

Toto rucné elektrické naradie je ur¢ené na zaskrutkovavanie a
uvolnovanie skrutiek ako aj na vrtanie do dreva, kovu, kerami-
ky a plastov. Typ GSB je okrem toho vhodny aj na vrtanie s pri-
klepom do tehal, muriva a do prirodného kamena.

Svetlo tohto elektrického naradia je ur¢ené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovn( oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Technické udaje
Technické Uidaje produktu st uvedené v tabulke na
strane 162.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost’, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické ddaje” splfia vietky prislu$né ustanovenia
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich zmien
a je vsulade s nasledujtcimi normami:

EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

160992A2N0|(6.10.16)

ﬁ&

A
=



%E OBJ_BUCH-1916-003.book Page 82 Thursday, October 6, 2016

82 | Slovensky
Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES) sa nachadza

u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 162.

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-1.

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745.

Montaz a pouzivanie

—

11:43 AM

Urove kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa lroven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas ur¢itého ¢asového
liseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice
bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To méze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Ciel ¢innosti Obrazok Strana
DemontdZ akumulatora 1 163
VloZenie akumulatora 2 163
Kontrola stavu nabitia akumulatora 3 163
Montaz/demontaz pridavnej rukovati 4 163
Otocenie pridavnej rukovate 5 163
Montaz pracovného nastroja 6 163
Nastavenie hibky vrtu X 7 165
Nastavenie smeru otacania 8 163
Predvolba kritiaceho momentu 9 163
Volba vrtacieho rezimu 10 167
Nastavenie pracovného rezimu 11 167
Mechanické prepinanie rychlostnych stupriov 12 167
Zapnutie/vypnutie 13 168
Volba prislusenstva - 169

Udrzba a ¢istenie

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Po kazdom pouziti vycistite pracovny nastroj, upinaci mecha-

nizmus - sklucovadlo a vetracie otvory ruéného elektrického

naradia a takisto vetracie otvory akumulatora.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajudcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk
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Transport
PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opatreni.
Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom Spedicie) treba respektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.
Respektujte aj pripadné dopliiujice narodné predpisy.
Likvidacia
/| Rucné elektricke naradie, prislusenstvo a obal treba
}A dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane zZivotného
prostredia.
Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-
rie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a tre-
ba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és elo-
irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasadramitésekhez, tlizhdz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eléirasokat.
Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-

—

Magyar | 83
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rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujt-
hatjak.

> Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmét a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi elirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloéaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozd adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
amegfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az dram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtal. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megnoveli az dramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
véd6 haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
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vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenslilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

—

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

11:43 AM

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltlteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kdzotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borseériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok furégépekhez és csavarozo-
gépekhez

GSB 36 VE-2-LI

» Utvefirashoz viseljen fiilvédét. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allg, kiviilrol nem lathaté vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.
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> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcids nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtizasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték Iéphet fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezel elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

\  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-

ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a

m nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
|égutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyui elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Tolja teljesen be az akkumulatort. Az akkumulator ek-
kor kétszer hallhatéan bepattan.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utmutato

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karositd hatastiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
uti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazé anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

—
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- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra. Az ak-
kumulator teljes teljesitményének biztositasara az el-
s6 alkalmazas eldtt toltse fel teljesen azakkumulatorta
toltokeésziilékben.

» Olvassa el a toltokésziilék hasznalati utasitasat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecsuszhatnak.

» A fokozatvalto kapcsolot csak allo elektromos kézi-
szerszam mellett szabad atkapcsolni.

» Afokozatvaltokapcsolot mindig iitkozésig toljael, illet-
ve az iizemmaodkapcsolét mindig iitkozési forditsa el.
Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

» Nagyobb terhelés - példaul a betétszerszam hosszabb
idétartamu leblokkolasa - esetén az elektronika kikap-
csolja az elektromos kéziszerszamot. Az ismételt be-
kapcsolas utan az elektromos kéziszerszamot ismét
rendeltetésének megfeleléen lehet hasznalni. Folyta-
todo tilterhelés esetén az elektromos kéziszerszam a
motor megrongalodasanak megel6zésére ismét kikap-
csol.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

» Gondoskodjon arrél, hogy a a pétfogantyii minden
munka megkezdése elott szorosan meg legyen hiizva.
Ha elveszti az uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez
vezethet.

Gyors kikapcsolas

» Agyors kikapcsolds jobb ellenérzést nydijt az elektromos
kéziszerszam felett. Az elektromos kéziszerszamnak a fu-
rotengely koriili elérelathatatlan forgasa esetén a késziilék
kikapcsol.

» Agyors kikapcsolast az elektromos kéziszerszamot talalha-
t6 LED villogdsa mutatja.

» Az ismételt bekapcsolashoz engedie el, majd ismét
nyomja be a be-/kikapcsolot.

» A gyors lekapcsolas csak akkor tud kioldani, ha az
elektromos kéziszerszam maximalis iizemi fordulat-
szammal miikddik és a furétengely koriil szabadon fo-
roghat. Valasszon ehhez ki egy megfelel6 munkavégzési
helyzetet. EllenkezG esetben a gyors lekapcsolas mikodé-
se nem garantalhato.

Jelképes abrak

Az ezt kivetd jelmagyarazat az Uzemeltetési (itmutatd elolva-
sasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes értelmezése segitségére lehet az elektromos kéziszer-
szam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Bosch Power Tools
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Jel Magyarazat
GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI:
Akkumulatoros flré- és csavarozo-
gép/akkumulatoros {itveflré- és csava-
rozégép
sziirke tartomany: FogantyU (szigetelt
fogantyu-feliilet)

BoscH @ | Cikkszam
X XXX XXX XXX

Olvassa el valamennyi biztonsagi eldirast
és utasitast

Az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szamon végzendG barmely munka
megkezdése el6tt vegye ki

Viseljen flilvédot.

Mozgasirany

Areakci6 iranya

Csavarok

‘\\\QQ—‘\@@®[§

Furas és csavarozas

Utvefuras

EER\\\Y | EER\\\V

-4

§ Alacsony fordulatszam

R
o>

Magas fordulatszam

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Jobbra forgas/balra forgas

Tilos tevékenység

Az akkumulator kapacitasa

x4 oHY

Névleges fesziiltség

—

11:43 AM

Jel Magyarazat

ns Utésszam

ng1 Uresjarati fordulatszam (1. fokozat)

ng 2 Uresjarati fordulatszam (2. fokozat)

M maximalis forgatonyomatékaz1SO 5393
szerint

= Téglafalban

A Fém

W Faban

[} Furatatmérd max.

[} g Legnagyobb csavar-@

BE)= Tokmanyba befoghaté méretek

. Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint

* a felhasznalt akkumulatortdl fiiggden

Loa Hangnyomas-szint

Lua Hangteljesitmény-szint

K Bizonytalansag

a, Rezgési 6sszérték

Ty megengedett kdrnyezeti hémérséklet a
toltés soran

Ty megengedett kdrnyezeti hémérséklet

lizem kozben* és a tarolds soran

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek
esetén

= Javasolt akkumulatorok

Javasolt toltokésziilekek

Szallitmany tartalma

Akkumulatoros flré-csavarozégép

potfogantyuval / Akkumulatoros iitveflré-csavarozogép pot-
fogantyuval.

Az akkumulator, a betétszerszam és az abrakon, illetve a le-
frasban bemutatott tovabbi tartozékok nem részei a standard
szallitmanynak.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhaté.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihaj-
tasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban és
miianyagokban végzett furdsra szolgal. A GSB ezen feliil tégla-
ban, falakban és terméskdben végzett litveflrasra is szolgal.
Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.
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Miiszaki adatok
A termék miiszaki adatai a 162. oldalon, a tablazatban talal-

hatok.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2009/125/EK (1194/2012. rende-
let),2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvekben
és azok modositasaiban leirt idevago el6irasoknak és megfe-
lel akovetkezG szabvanyoknak: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2, EN50581.

Amdszakidokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Felszerelés és iizemeltetés

—
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Zaj és vibracio értékek
Atermék mért értékei a 162. oldalon, a tablazatban talalhatok.
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.
a;, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint.
Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhaszndlhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.
A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénbdz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozd rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

A tevékenység célja Abra Oldal
Az akkumulator kivétele 1 163
Az akkumulator beszerelése 2 163
Az akkumulator toltési szintjének ellendrzése 3 163
A potfogantyl fel- és leszerelése 4 163
A potfogantyl elforditasa 5 163
A betétszerszam felszerelése 6 163
Az X furatmélység beallitdsa 7 165
Forgasirany bedllitasa 8 163
Aforgatd nyomaték el6valasztasa 9 163
Afurasi helyzet kijelolése 10 167
Az lizemmod bedllitasa 11 167
Mechanikus fokozatvalasztas 12 167
Be-/kikapcsolas 13 168
Tartozék kivalasztasa - 169

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A betétszerszamot, a szerszam befogd egységet, és az elekt-

romos kéziszerszam és az akkumulator szell6zé nyilasait min-

den egyes hasznalat utan tisztitsa meg.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tandcsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Bosch Power Tools
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Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhaté 10-jegyt cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

A benne talalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumuldtorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito véllalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagoldsra és a megjelélésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Eltavolitas

X3/ Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
}A kat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-

delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémliszerekre vonatkozd
2012/19/EU europai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurd-
pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kii-
16n 6ssze kell gyjteni és a krnyezetvédel-
mi szempontoknak megfelel6en kell jrafel-
hasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

11:43 AM

Pycckuu

B coCTaB 3KCnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM A/1A1 POLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXKEe NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B NIPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHNS YKasaHa Ha Kopryce
U30EeNUA 1 B NPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHas MHhopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa CoAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyx0bl U3penus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTalum no MCTeUEHUM 5 NeT XpaHEHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKUX OTKA3OB H ownbouHble feicTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarensa

~ He MCronb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NoBpe-
XOEHHBIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

- He UCMonb30BaTh NPK NOABNEHUH ibIMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3aenus

- He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM K OroNEHHBIM INEKTPH-
UecKkuM Kabenem

~ He UCMonb30BaTh HA OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinseMort Boge)

- He BK/OYaTb NPY NONaaHWM BOAbl B KOPMYC

— He MCMonb30BaTb NPH CUNbHOM UCKPEHUH

- He UCMonb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNbHOM BUDpaLUK

Kputepuun npefenbHbIX COCTOAHUIM

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHUI Kabenb

— TOBPEXAEH KOpMyC U3aenus

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyKUBaAHKA

PekomeHyeTCA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbINIM NOCNE Kax/0-
0 UCnonb30BaH#MA.

XpaHenune

- HeobXofMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoMMO XpaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLIEHHbIX
TEMNEPATyp W BO3LENCTBUA CONHEUHDBIX Tyuen

- MNpu XpaHeHn1 Heobxoanmo u3beratb pe3koro nepenaga
TEMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He fJonycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM XpPaHEHHUA CMOTpUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He [I0NyCKaeTca naaeHue 1 nobble Mexa-
HWUECKME BO3AEHCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCMOPTHPOB-
Ke

~ NpH pasrpyske/norpysKe He 10NyCKaeTCcA UCMONb30BaHNe
Moboro BUAA TEXHUKH, pabOTaIOLLEN MO MPUHLMNY 3aXKUMA
YNaKoBKH

- noapobHbie TpeboBaHKA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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06wue YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXAEHVE npOlITMTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH NO TEXHUKE
6e3onacHocTu. HecobniofeHue yKkasaHuit U UHCTPYKLMA No
TexHuUKe Be30MacHOCTU MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHNS
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa v TAKENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMH U YKa3aHuA ana yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLWX MHCTPYKLIMAX M YKa3aHUAX No-
HATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA HA ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) W Ha
aKKYMYNATOPHBIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT (63 CeTeBoro LHypa).

besonacHocTb pa60uero MecTa

» COAEP)KHTS paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOLLO oCBe-
WeHHbIM. becnopafok Unn HeOCBELLEHHbIe YUaCcTKK pa-
6bouero mecTa MOryT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNlyYanaM.

» He pabortaiite ¢ 3TMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NoMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXoAATCA ropio-
ume XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLLUECA Fa3bl UK NbINb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTU K BOC-
NNaMEHEHHIO NbINK UK NAPOB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Jony-
cKkaWTe bnusko k Bawemy pabouemy mecrty gerei 1 no-
CTOPOHHMX NuL,. OTBNEKLLKCh, Bbl MOXETe NoTepaTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Jnektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTH K WTencenbHoi posetke. H1u B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npuMensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLYUTHBIM 3a3eMneHneM. HensMeHeHHble Wrencenb-
Hbl€ BUNKHM W NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKMU CHU-
QK0T PUCK NOPAKEHWSA INEKTPOTOKOM.

» I'Ipen,ompau.taﬁre TenecHbl KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBepPXHOCTAMM, KaK TO: C prﬁamu, 3NeMeHTaMH 0To-
NNeHnA, KyXOHHbIMHU NTUTaMH W XONOAUNbHUKaMHK. [1pu
3a3eM/eHuu Balero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAXKEHMA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuLaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT SOXKASA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPKEHMSA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UIH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHOM Po3eTKH. 3aLuuiyaiiTe WHYP OT BO3Ae-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WIH NOABHXHBIX UacTei 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [oBpe-
KOEHHBIA UMK CMYTaHHBIN LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWS 3ANEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe C INEKTPOHHCTPYMEHTOM NMOA OTKPbITLIM
HeboM npumeHsiiTe NpUroaHble Ana aToro kabenu-ya-
nuHKTENU. NIPUMEHEHe NPUTOAHOTO AR PaboTbl Nof oT-
KpbiTbiM HebOM Kabena-yanuHUTENs CHUXKAET pUCK nopa-
XEHWSA 3NEKTPOTOKOM.

Pycckuii | 89

» Ecnu HeBO3MOXHO H3bexaTb NPUMEHEHHSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoUaNTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YyCTPOMCTBO 3aLUHUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [pUMEHeHHe yCTPOMCTBA 3aLUMUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHWXAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHUS.

Be3onacHocTb nogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeguTe 3a Tem, uto Bol ge-
naete, M NPOAYMaHHO HauUMHaHTe paboTy ¢ anekTpo-
WHCTpYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHHH HNHK ecnu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAHHH HAPKOTHUYECKOT0 HNTH ANKOTrONbHO-
ro onbAHEHHA UMK NOA BO3AeHCTBHEM NeKapcTB. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPU pPaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» MpumeHsiiTe cpeacTBa MHAUBHAYANbHOIM 3aLUUTbI H
BCErAa 3aliuTHble OYKH. MICronb3oBaHWe CPECTB UHOU-
BUYa/IbHOM 3aLLUThI, Kak TO: 3aLUTHON MackH, 0byBM Ha
HecKoMb3Allen NoAOLLBe, 3aLUWTHOrO LLNEMa UMK CPEACTB
3aLLUTbI OPraHoB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BMAA paboThl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHUA
TpaBM.

» lpepoTBpalaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHE
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. [epen nogknioueHnem
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO U/UNH K
aKKymynaTopy y6eaurtecb B BbIKMIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue nanblia Ha BbiKoua-
Tene Npu TPaHCNoPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOf-
KNIOUEHHE K CETH MUTAHWA BKNKOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTa UPEBATO HECUACTHBIMMU CyUAAMH.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNHU raeuHble
KNIOUH [0 BKIIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT WNK KoY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAoLLeicsa uacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOoXeHHe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe ycToiuMBO€ NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps aTomy Bbl MoxeTe
TlyuLLe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLMAX.

> Hocurte noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKY0 OAEXKAY M YKpalleHua. [lepXxuTe BONOChI,
ofieXAY U PYKaBULbI BAANH OT ABWXKYLIMXCA YacTen.
LLIupokas ofexaa, yKpalieHus Unu S7IMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMUCS UCTAMM.

» [p1 HanUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTCcachl-
BalOLMX W NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAiTe UX
npucoefuHeHHe U NPaBUNbHOE HCTonb30BaHue. py-
MeHEeHHe MbiNeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3a-
BaeMylo Mbifibio.

MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHHe ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
Aans Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaeXHee B ykasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeUcnpaB-
HOM BbIK/IlOuaTene. SN1eKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He

Bosch Power Tools

160992A2N0|(6.10.16)




OBJ_BUCH-1916-003.book Page 90 Thursday, October 6, 2016

90 | Pycckuit

noaaaeTcA BKNOUEHUo UNu BbIKNIOUEHWIO, ONaceH 1 aon-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKu aNEKTPOMHCTPYMEHTA, Nepep 3a-
MeHo# NpUHaaneXHocTel U NpekpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaiiTe WTEeNncenbHyH BUNKY OT PO3ETKH CETH
W/Mnu BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa npeoc-
TOPOXHOCTH NPEeAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKH0-
UEHME ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
Aeteil mecte. He paspeluaiTte nonb3oBaTbCA INEKTPO-
WHCTPYMEHTOM NTULIAM, KOTOpPble He 3HaKOMbl C HHM
WNH He YUTANHN HACTOALUNX HHCTPYKLMH. INEeKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMbITHbIX UL,

> TuwatenbHo yxaxuBaiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCSA YacTei ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK N NOBPeXAEHH!I , 0TPULIATENbHO BNUAIOLMUX HA
(hyHKUMI0 3neKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ya-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHBI 10 HCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bcnyx1BaHWe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM HONbLLIOTO uncna
HECUaCTHbIX Crlyuaes.

» [lepxuTe pexyLuin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H Uu-
CTOM COCTOAHMHU. 3aDOTNMBO YXOXEHHBIE PEXYLLME WUH-
CTPYMEHTbI C OCTPLIMM PEXYLLIMMU KPOMKaMK PEXe 3aKNu-
HUBAIOTCA U WX NETUe BECTH.

> TpuMeHsiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAZNEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. . B COOTBETCTBHUH C HACTOA-
LMMH MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBalTe Npu 3ToM paboune
ycnoBusA U BbiNonHAemylo pabory. Mcnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [/ HEMPEAYCMOTPEHHbIX pabot
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

MpumeHeHune M 0bcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

> 3apsaxaiiTe aKKyMynATopbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPELYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOrO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTW NPX KCMONb30BAHMK €r0 C iPYTMMU aKKyMYNsi-
TOpamu.

» [pumeHsiiTe B 3NE€KTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMYnATopbl. Vicnonb3osatne
LPYTUX aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TDaBMaM M no-
XAPHOM OMaCcHOCTH.

> 3awuuaiTe HeHCNoNb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNiouew, reo3aei, BHHTOB H
APYruX ManeHbKUX MeTannuueckux npeaMeToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
MOMOCOB aKKyMyNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XKOraM Wi
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM UCTIONb30BaHUM U3 aKKYMYNATOpa
MOXeT noTeub xupKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYloLee MecTo Bofoii. Ecnu aTa xuakocTb nona-
[eT B rnas3a, T0 ;ONONHUTENbHO 0bpaTuTech 3a nomo-
b0 K Bpauy. BbiTekatoLas akkyMynaTopHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHMIO KOXH U K OXKOraMm.

11:43 AM

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanuULUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO ¢
NpPHUMEeHeHHeM OPHUrMHaANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6€30NacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no Texuuke 6€30nacHOCTH AnA anek-
TpoAapeneii U WypynoBepToB

GSB 36 VE-2-LI

» MpH yaapHOM cBepneHun ofeBanTe HayLWHHKH. LLym
MOXET NOBPEAMTb CMYX.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» [pu BbINONHeHUH pabot, npu KOTopbIX paboumii HH-
CTPYMEHT UK LIYPYN MOXKET 3aAeThb CKPbITYIO INeKTPO-
NpPOBOAKY, AEPXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NHPO-
BaHHble PYUKH. KOHTAKT C HaXOAALEACA NOf HaNpsKeHH-
€M NPOBO/IKOM MOXET 3apAXaTb METaNNMUeCK1e yactu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA M NPUBOAMTL K yAAPY 3NeKTprue-
CKMM TOKOM.

» Wcnonb3yiiTe npUnaraoLuecs K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKM. [10Teps KOHTPONA MoXeT
UMETb CBOMM CNEICTBUEM TENECHbIE NOBPEXAEHH.

> TpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNoHCKaTenu
ANA HAX0XKAEHHA CKPbITbIX CHCTEM 3MEKTPO-, Fa3o- 1
BOAI0CHabXeHnA unu obpawyaiitech 3a CNpaBKoi B
MecCTHoe NpeAnpHATHE KOMMYHANbHOTO CHabXeHuA.
KOHTaKT C 3neKTpOnpOoBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPAXEHHI0 INEKTPOTOKOM. NoBPEeXAEHHE rasonpoBo-
[la MOXET NPUBECTH K B3PbIBY. [0BpEXAEHMe BOAONPOBO-
[ BefieT K HAHECEHMI0 MaTepHanbHoro ylepba.

» Mpy 3aKNUHUBaHKKM Pabouero MHCTPYMeHTa HeMef/IeH-
HO BbIKNIOUaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT. ByaibTe roToBbI
K BbICOKHM PeaKLiMOHHbIM MOMEHTaM, KOTOpble BeayT
K obpaTHomy yaapy. Pabounit MHCTPYMEHT 3aefjaeT:

- NP1 Neperpy3ke 3NeKTPOUHCTPYMEHTA UMK
- NPy NepekaluMBaHuu obpabatbiBaemoit feTanu.

» Bceraa fepXute aNeKTPOMHCTPYMEHT Bo BpemA pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpeABapUTENbHO YCTONUH-
BOe€ nonoxexue. [1Byms pykamu Bel pabotaete bonee
HaZIeXHO C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» [lepxuTe Kpenko aNeKTPOUHCTPYMEHT B pykax. [1pu 3a-
BMHUMBAHWUM 1 OTBUHUMBAHMK BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT KpaT-
KOBPEMEHHO BO3HWKaTb BbICOKME 0bpaTHble MOMEHTbI.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NpUcnocobieHre UnK B TACKH, yaepXUBaeTCA
bonee HaiexHo, ueM B Balen pyke.

» BbhxauTe NONHOM 0CTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, M 3TO MOXET MPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONs Haf, ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiTe akkymynaTop. [1py1 3TOM BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

3awuwaiite akkyMynaTopHyio batapelo oT Bbl-
COKHX TemMneparyp, Hanp., T ANUTENbHOro Ha-
37| TPeBaHHA Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI U BNary. Cy-

i LL{eCTBYeT ONACHOCTb B3PbIBa.

Vam——a
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» [pu NoBpeXaeHUH U HeHaanexXalyeM UCTIONb30BaHUK
aKKyMynaTopa MoXeT BblienuTbcA ras. Obecneubte
NPUTOK CBEXEero BO3AyXa U NP1 BO3HHKHOBEHUH Xa-
nob o6parutech k Bpauy. [asbl MOTYT BbI3BaTb Pa3fpa-
XEHUe AblXaTeNbHbIX NyTeM.

> Wcnonb3yiite aKKyMynaTOp TONbKO COBMECTHO C Ba-
UMM 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKyMYNATOP 3aLUMLLEH OT ONACHOM Neperpysku.

» OcTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AEeM HNH OT-
BEPTKOW, a TaK)Ke BHELHWM CUNIOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYIo 6aTapelo. 310 Mo-
KeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3rOpaHHI0 C 33fibIMNEHUEM, B3PbIBY MW NEPErPEBY aK-
KyMynaTopHo¥ batapeu.

» BcrasbTe akkymynaTopHylo 6atapeto no ynopa. lpu
3TOM aKKYMynATOpHan baTapea fomKHa ABa pa3a Cbl-
WMMO BOWTH B 3aLienneHue.

LOpyrue ykasaHua no TexHuke 6e3onacHocTH U no
pabote

» MMbinb TaKKX MaTepHanoB, Kak, Hanp., CBHHL0BOCOAEP-
allyue NAKOKPACOUHbIE MOKPbITHA, HEKOTOPbIe BUAbI
ApeBecHHbl, MUHEPanoB U MeTanna, MoXXeT HaHeCTH
Bpep Bawemy 340poBbio M BbI3BaTb annepruueckue
peakuuu, 3aboneBaHnA AbiXaTeNnbHbIX NyTeH W/unu
pak. lMopyualite 0bpaboTky coaepxatyero acbect mate-
pHana ToNbKo Crewuan1cTam.

- XopoLuo npoBeTpHBaliTe pabouee MecTo.
- PeKoMeHayeTca Nonb3oBaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CcKoW ¢ hunbTpoM knacca P2.
Cobniopalite fercTBYyOLLME B Balei cTpaHe npeanucanmus
Ans obpabarbiBaeMbix MaTepUanoB.

» AKKymynaTopHas baTapes nocraBnsAeTcA YacTMYHO 3a-
PAXKEHHO. B uensax peanusauuu nonHoi eMKOCTH aK-
KyMYnATOpHO# 6aTapeu ee He06X0AUMO NONHOCTLIO
3apAAUTDb B 3apAAHOM YCTPOHCTBE Nepep NepBoi 3K-
cnnyarauuen.

» MpouuTaiite pyKOBOACTBO N0 3KCNNyaTaLuu 3apaAHO-
0 YCTPOWHCTBA.

» YcTaHaBNMBaliTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha LWYpynN TOMb-
KO B BbIK/IOUEHHOM COCTOAHMM. Bpauiatolmecs pabo-
UMe UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKO/b3HYTb.

» Mepekniouaiite nepekniouatenb nepesay TONbKo Npu
OCTaHOBNIEHHOM 3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

» MMepemewaiite nepeknioyatenb nepesay/nosopauu-
BaWiTe nepeKniouarTenb pexumos pabotbl Bceraa fo
ynopa. Haue BO3MOXHO NOBPEXKAEHNE INEKTPOMHCTPY-
MEHTa.

» Mpu cnuwkom 6onbLuoi Harpyske, Hanp., Npu NPoAoN-
KHUTENbHOM 3aKNHHUBaHUKU Pabouero HHCTPYMeHTa,
3NeKTPOHUKA OTKMIOUAET INEeKTPOHHCTpYyMeHT. Mocne
NOBTOPHOrO BKMIOUEHHUS 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXKHO
CHOBa HCNONb30BaTh N0 Ha3HaueHHio. Mpu NposoMKK-
TeNnbHOii Neperpy3ke aNeKTPOUHCTPYMEHT CHOBA OT-
KniouaeTca BO H36exaHue NoBpexaeHuil ABuratens.
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B Liensx 3kOHOMUM ANEKTPO3HEPIUM BKOUANTE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TO/bKO TorAa, koraa Bul cobupaetech pabotatb ¢

HUM.

» Mepepa BbinonHeHHeM NtobbIX pabot ybeaurech B TOM,
4TO ONONHUTENbHAA PYKOATKA KpenKo 3aTaHyTa. o-
Teps KOHTPONA UpeBaTa TPaBMaMH.

ABapuiiHoe OTKNIOUeHHe

» OyHKLMA aBAPUIAHOIO OTKNIOUEHNA obecneunBsaert nyy-
LI KOHTPONb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Mpu BHe3ar-
HOM BpaLLlEHWUH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BOKPYT OCH CBEpna
3NEKTPOMHCTPYMEHT OTKNIOUAETCHA.

» 06 aBapuiHOM OTK/IOUEHNHM CBUIETENbCTBYET MUraHHe
CBETOAMO/A HA ANEKTPOMHCTPYMEHTE.

» [1N7 NOBTOPHOr0 BKMIOUYEHHA OTNYCTUTE BbIKNKOUATeNb U
ONATb HAXXMMTE Ha Hero.

» BbICTPOE OTKNIOYEHHE BO3MOXKHO, TONbKO KOrpa anek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT Ha MAKCUMaNbHOM uKcne
060poTOB U MOXeET cBO6OAHO BpalaTbCA BOKPYT OCH
cBepna. BbibepuTe A aToro nofxoasiiee pabouee nono-
XEHHe. B NPOTUBHOM Ciyuae BbICTPOE OTKMIOUEHHE He ra-
paHTUpyeTCs.

CumBonbl

CnepytoLi1e CUMBO/bI NOMOTYT BaM NPy UTEHUK U NOHUMA-
HWW PYKOBOACTBA M0 3KCNNyaTaLun. 3anoMHWTe CUMBObI W
WX 3HaueHwe. NMpaBunbHas MHTEPNpeTaLus CHMBOMOB NOMO-
XeT Bam npasunbHee 1 HaaexHee pabotaTb C NEKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

3HaueHune

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI:
AKKyMynATOpHas Apenb-Llypynosept/
aKKYMYNATOPHaA yapHas Apenb-luypy-
noeeprt

Cumson

YUacToK, 0603HaueHHbIH CepbiM LBETOM:
PYKOATKA (C U30NMPOBAHHON NOBEPXHO-
CTbl0)

ToBapHbii NO

BOSCH @
X XXX XXX XXX

O3HakoMbTeCh CO BCEMM YKa3aHUAMM N0
TeXHWKe He30MacHOCTU U UHCTPYKLUAMM

Mepen ntobbIMK MaHUNYNALMUAMMU
C aNEKTPOMHCTPYMEHTOM U3BNEKalTe
aKKYMYNATOPHYto batapeto

Hocwte cpeactaa 3awuthl cnyxa.

/‘ HanpasneHue auxeHus

Bosch Power Tools
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CumBson 3HaueHune
HanpaeneHue peakuuu

BuHTbI

any Q

CBepneHMe 1 3aBUHUMBAHME/OTBUHUM-
BaHWE BUHTOB

YaapHoe cBepnenue

ER\\\Y | ER\\\}

Huskoe uucno obopotos

E

Bbicokoe uncno 06opoToB

Bxkniouenne

Bbikntouenue

lpaBoe/neBoe HanpasneH!e BpalLieHNs

3anpeLleHHoe AencTB1e

EMKOCTb akkymynatopa

PxoHY

HomuHanbHoe HanpsaxeHue

ng Uucno yaapos

nyl Yucno obopoTos xonocToro xoaa
(1-7 nepenaua)

ny 2 Yucno obopoTos xonocToro xoaa

(2-a nepepnaua)

Makc. KpyTALLMA MOMEHT COrnacHo
1S0 5393

KupnuuHas knagka

Metann

 {hati I

[peBecunHa

[lnameTp cBepna, Makc.
[lnametp BUHTOB, MaKc.

[lnanasoH 3axuma CBEPNULHOMO
naTpoHa

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

SRS
D

m
Wl

*.

B 3aBUCUMOCTH OT UCMOMb3YeMOH
aKKyMynaTopHo# batapeu

Loa YpoBeHb 3BYKOBOIO JaBNeHuns
Lya YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH

K [MorpewHocTb

E CyMMapHoe 3HaueHue BubpaLmuu

CumBson 3HaueHune

Ty paspeLueHHan TeMnepatypa oKpyxaio-
lievt cpefbl Npy 3apaAaKe

T, paspeLLeHHas TeMnepatypa okpyxatoLuei

Cpefibl P IKCTNyaTaLnmM* U XpaHEeH!H

* OrpaHHUeHHas MOLHOCTb NPK TeMNepaType
<0°C

PekomeHpyemble akkyMynaTopbl

PekoMeHgyemble 3apAfiHble YCTPOHCTBa

Komnnekr nocraBku

AKKyMyNATOpHas Aipenb-LLypynoBepT C AONONHUTENbHOM
PYKOATKOM / aKKyMYNATOPHaA yaapHas Apenb-LypynoBepT ¢
[OMNONHUTENBHON PYKOATKON.

AkkymynaTopHan batapes, pabouas ocHacTka ¥ npouue U3o-
BpaxeHHbIe UMK ONMCaHHbIE MPUHAANEXHOCTH He BXOLAT B
CTaHZapTHbIA 06beM NOCTaBKY.

MonHbii Habop NpuHaanexHocTel Bbl HalaeTe B HaleM ac-
COPTUMEHTE NPUHAANEXHOCTEN.

lMpumeHeHKHe No Ha3HaUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeHa3HaueH ANs 3aBUHUMBAHUA U OT-
BWHUMBAHWA BUHTOB, a TAKXKe [I1A CBEPNEHHUA B [PEBECHHE,
MeTanne, kepamuke W nnactmacce. Kpome toro, GSB npeg-
Ha3HaueH Takxke 1A yAapHOro CBEP/eHHs B KUPMHue, Ka-
MEHHOW Knaake U KamMHe.

Namnouka Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE NpefHa3HaueHa ana noa-
CBETKM HENOCPEACTBEHHOM 30HbI PaboTbl, OHA HE NPUroaHa
Q1A OCBELLEHUA NOMELLEHHS B lOME.

TexHuueckue faHHble

TexHWuecKue aHHbIe 3N1EeKTPOMHCTPYMEHTA NPUBEAEHbI B Ta-
bnuue Ha ctp. 162.

3anenenue o cootserctenn (€

Mbl 3asiBNAEM MOf Hallly eUHONNUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OnUcaHHbIN B paafiene «TexHUUecKue AaHHble» NPOMYKT oT-
BEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLMM MONOXeEHUAM [IMpeKTHB
2009/125/EC (Pacnopsxenue 1194/2012),2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouas Ux M3MEHeHH, a TaK-
e CnemyioLLMM HopMam:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
TexHuueckan fokymeHTauma (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

DaHHble no wymy 1 BH6pauuu

M3mepeHHble 3HaueHns AnA ANeKTPOUHCTPYMeEHTa NpuBefe-
Hbl B Tabnuue Ha ctp. 162.

3HaueHus 3BYKOBOW IMUCCHM ONPeAeneHbl B COOTBETCTBUU C
EN60745-2-1.

CymmapHan BUbpaLms a;, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NEHWi) W norpeltHocTb K onpeaeneHsl B COOTBETCTBUM C
EN60745.

YKa3aHHbIl B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPaLMM onpefeneH
B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTM30BAHHOM METOAMKOM U3Mepe-
HW#, nponucaHHo B EN 60745, 1 MoXeT UCNONb30BaTbCA ANs

11:43 AM

Pycckuii|93

CpaBHEHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrOfEH Takxe Ana
NPenBapHTENbHON OLEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ky.

YpoBeHb BUOPaLMM ykasaH ANns 0CHOBHbIX BUAOB paboTbl C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OZHAKO ECK 3NEKTPOMHCTPYMEHT
byaeT Ucnonb3oBaH 1A BbINONHEHWUs ApYrvX paboT, ¢ pas-
NMUHBIMW NPUHAANEXHOCTAMM, C PUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
BOUNX UHCTPYMEHTOB, He NPELYCMOTPEHHBIX U3TOTOBUTENEM,
WNK TexHUueckoe obenyxuBaHue He byfet oTBeuaTb npeanu-
CaH1AM, TO ypOBEHb BUDPALIMK MOXKET DbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAQUMTENbHO NOBbICHTL BUOPALMOHHYIO HAarpy3Kky B TeueHue
BCel NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[Inf TOUHOW OLLEHKW BUDPALMOHHOM HArpy3KK B TeueHHe
ONpefeneHHOro BpEMEHHOTO UHTEPBANa HYXHO YUMUTHIBATb
TaKXke W BPeMA, KOTfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HAXOAMUTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATHTb Harpy3ky oT BUOpaLMH B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpewms.

MpefycMoTpKTe A0NONHUTENbHbIE Mepbl 6e30nacHoCTH ans
3allThl ONEpPaTopa oT BO3AEUCTBUSA BUDPALIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYKMBAHKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI MO NOAAEPKAHMIO PYK B Tenne, op-
raHU3aUNA TEXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

MoHTax u JKcnnyartauua

DencTBre PucyHok Crpanuua
M3BneueHue akkymynatopa 1 163
YcTaHOBKa akKymMynaTopa 2 163
lMpoBepka cTeneHu 3apsiXeHHOCTH akkyMyNnATOpHO# baTapeu 3 163
MOHTaX/[IEMOHTaX [I0NONHUTENBHON PYKOATKH 4 164
[ToBOPOT AONONHUTENBHOM PYKOATKM 5 163
MoHTax pabouero UHCTpyMeHTa 6 163
YctaHoBka rnybuHbl ceepnenus X 7 165
YcTaHOBKa HanpaBneH1s BpaLLeHns 8 163
YcTaHOBKa KPYTALLEro MOMEHTa 9 163
Bbibop nonoxeHus cepnexua 10 167
YcTaHoBKa pexuma pabortbl 11 167
MexaHnueckuit Bbibop nepenauv 12 167
BknioueHue/BbiKNtoueH1e 13 168
Bbibop npuHagnexHocTen - 169

Texchny)KuBaHue U OYUCTKa

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl ClieAlyeT NOCTOSAHHO COAiePXKaTb 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALHWOHHbDIE WWeNu B YUCTOTE.

Kaxzabli pa3 nocne pabotbl ouuLLaiTe paboumi MHCTPYMEHT,

MaTPOH U BEHTUNALMOHHbIE LLENH 3MEKTPOUHCTPYMEHTA, a

TaKXKe BEHTUNALMOHHbIE LENW aKKyMYNATOPHOM batapeu.

CepBHC ¥ KOHCYNbTHPOBaHHe Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHHA NPOAYKLUH

CepBVICHaFI MacCTepPCKaA OTBETUT Ha BCe Bawm BONpOChHI No
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMI0 Balero npoaykTa v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble YepTexn u VIH(*)OpMaLLHIO Mo 3anyacTtam

Bbl HaleTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KkoB Bosch, npeaocTaBnatoLmui KoH-
CyNbTaUMK Ha NPeAMET UCMONb30BaHKA NPOAYKLMH, C YAO-
BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENbHOIO
Hallen NPOAYKLMM U ee NPUHALIEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax M 3akasax 3anuacten 0basa-
TeNbHO yKasblBarTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabnnuke aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna

TapaHTHitHoe 0bCNY)XMBAHWE M PEMOHT 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa, C cobniofieHeM TpeboBaHN U HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUHU BCEX CTPAH TONbKO B

Bosch Power Tools
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(PMPMEHHBIX N1 ABTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTPaX
«Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHUE! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM Npo-
BYKLWKM OMAcHO B 3KCMNyaTal1, MOXET MPUBECTH K yLepby
Ana Bawero 300poBbA. M3rotoBneHue n pacnpocTpaHeHue
KOHTpaakTHO! NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OpraH13aLua:

000 «Pobeprt bow»

BawyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0611.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYH0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONyunTh:

- Ha odMuManbHoM canTe www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNPaBouHO — CEPBUCHOM CNYXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

MM «Pobept bow» 000

CepBM1CHBbIH LIEHTP N0 0DCNYXMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt bolw»

CepBHCHBI LIeHTP N0 06CMY)XKMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcra

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmMyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoXeHHble MMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE 6aTapeV|
PacnpocTpaHATCA Tpe60BaHMH B OTHOLUEHWU TPAHCNOPTH-

POBKM ONACHbIX rPy30B. AKKyMYNATOPHbIe batapen MoryT ne-

PEBO3UTLCA CAMWM NO/b30BATENEM aBTOMOBU/bHbIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA AOMONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu NepeBo3ke C NPUBNEUYEHUEM TPETbUX NTUL (Hanp.: camo-
NETOM M1 TPAHCTOPTHbIM IKCNEAUTOPOM) HeobX0oanUMo co-
bniopatb ocobble TpeboBaHMA K YNaKOBKE U MapKUPOBKeE. B
3TOM Clyuae Npy NOAroTOBKE rpy3a K oTnpaBke Heobxoaumo
yuacT1e aKkcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akKyMynaTopHYto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
XIEHHbIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KYWTE aKKyMynaTopHyto baTapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
1L{anacb BHYTPH YNAKOBKK.

Moxanyicra, cobntoaanTe TakKe BO3MOXHbIE [JONONHUTENb-
Hble HaLlMOHa/bHbIE MPEeANMCaHKA.

Ytunusauusa

Q7| INEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMynATOpHbie batapen,
ng.{ NPUHAANEXHOCTH M YNIAKOBKY HYXXHO CAABATb Ha 3KO-
NOTUUYECKH UKCTYIO PEKYNepaLinio.

He BbIbpacbiBaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMyNATOPHbIE
barapeu/batapeiiku B bbiToBOI Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-unexos EC:

B cooTBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyxuBLLMe U3MEPH-
TeNbHbIE UHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C
eBponenckon gupektuaoi 2006/66/EC
NoBPEXAEHHbIE MO0 OTPabOTaHHbIE aKKy-
MynATOpbl/6aTapeiku Hy)HO cobupatb 0T-
[IeNbHO 1 C1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH UUCTYIO
peKynepaumio.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

160992A2N0|(21.10.16)
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YKpaiHcbKa
3aranbHi 3acTepe)xeHHs ANA eneKTponpunagis

A NOMNEPEMKEHHA Mpounraitte BCi 3acTepe-
EHHA i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHs 3acTepeeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10
YPKEHHS €NEKTPUUHAM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEpHO3HUX TPaBM.

Do6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAZ» B LIX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eN1eKTPONPUNag, L0 NPaLoE Bifi Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enexTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocsiTneHHs pobouoro micusa. beanaa abo noraxe
OCBITNEHHA Ha PobOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunagom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacNifoK NPUCYTHOCTI
roproumnXx piauH, rasis abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aimaTuca
nun abo napy.

» Mig vac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micusa aiten Ta iHwKX nloaen. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb HaZ NPMNasom, AkLo Bawaysara byae
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenn enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He fo3BoNAETbCA MiHATH LLOCD B LITENCeni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afianTepH.
BHKOpPHCTaHHA OPUTiHANbHOTO LWTENCENSA Ta HANEXHOT
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPDKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEePXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapesamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XxonoaunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big aowy i Bonoru. MonagaHHsA Boau
B eNeKTponpunag 30inblLUye pUsuK ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BUKOpHCTOBY#TE Kabenb ANnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niagilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuLaiite kabeno Big Tenna,
onii, FoCTPHX KPaiB Ta AeTanei npunagy, Wwo
pyxatoTbes. [owkomxeHnn abo 3akpyueHui kabenb
36iMbLLYE PUBUK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lnA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
nKLe TaKui NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANA
30BHilWLHiX pobiT. BUkopUCTaHHA NOJOBXYBaY], LU0
PO3pax0BaHUi Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXEHHS eNeKTPUUHWM CTPYMOM.
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> fAKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BAKOPHUCTaHHIO
eneKTponp1nagy y BONoromy cepefioBuiLj,
BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPIiii 3aXMCHOIr0 BUMKHEHHH.
BWKOpKMCTaHHA MPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

besneka niogen

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTe 3a THM, Wo Bu pobute,
Ta po3CyANMBO NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enektponpunagom. He kopucryiireca
eneKTponp1nagom, AKwWo Bu ctomneni abo
3HaxopMuTecA Nia Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPHUNanoM MOXeE NPU3BECTH [10 CEPUO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3aXHCHe COPAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApu. Basrauus
0C0obMCTOro 3aXMCHOro CNOPAMKEHHS, AIK Hanp., — B
3aNeXHOCT Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOT MacKH, cneLsayTra,
1L{0 He KOB3AETbCA, KACKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

» YHHKaiiTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mepw Hix
BBiMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nig’epHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pat ioro B pyku
a6o nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eNneKTPONpHNaz BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLa Ha
BUMMKaui Mif yac NnepeHeceHHA enektponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
NpU3BECTH 10 TPABM.

» lepep THM, K BMHKaTH enekTponpunag, npubepito
HanaroAxyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta rankoBHi KNioY.
NepebyBaHHA HanarogKyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
Kntoua B YaCTHHI Npunagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NP13BECTU 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NonoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXxAu 36epiraitte piBHoBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpallie 3bepirati KOHTPONb Haj
€/EKTPONPUIAZOM Y HECTIOZiBAHUX CHTYyaLlifX.

» Bpsaraite npupathHuii oaar. He sadraiite npocropuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, ogar 1a
PYyKaBHLi 0 AeTaneii npunagy, Wo pyxarTbcea. [1po-
CTOPHI4 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACKH MOXYTb
NOTPaNWTK B AA€TaNI, L0 PyXaloTbCA.

» AKL0 iCHY€E MOXXNHMBICTb MOHTYBATH NK-
noBigcMoKTyBanbHi abo nunoynoBniooui NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA nuno-
BiICMOKTYBa/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLUMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi oM.

MpaBuUnbHe NOBOMKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByiire Takui
npHnag, Wwo cnewianbHo NPU3HaueHUi 4N BignoBigHoT
poboTH. 3 NpraaTHUM NPUNaAoM Bu 3 MEHLLMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTati pobotu, akwo byaete
npauoBaTh B 3a3HAUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiTecs eneKTponp1unaaoM 3 NOLWKOMAKEHUM
BHUMMKaueM. Enektponpunap, AKui He MOXHA YBIMKHYTH

Bosch Power Tools
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ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepen TMM, AK perynioBatH Wwo-Hebyab Ha npunagji,
MiHATH NPUNapan abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUNAZKOBOTO 3anyCKy npunagy.

> XoBa#WTe enekTponpunaau, AKMMU Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, BiA Aiteil. He no3ponaitte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uMTanm Ui BKasiBKH.
Y pasi 3aCTOCyBaHHA HeA0CBiAUEHUMI 0CObaMK NprUnaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornspaiite 3a eneKTponpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawuoBany Ta He 3aifaniu, He bynu
NoWKoAXKeHUMH ab0 HACTINbKK NOWIKOAKEHUMH, W06
e MOrno BNNHHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifAPEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNAAKIB
CMPUYMHAETBCA NOraHMM OTNALOM 3a
€NeKTponp1nagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3aNibHUM KPa€EM MeHLLE 3aCTpAoTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHUCTOBY#TE eneKTponpunag, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiaNoBigHO A0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npu LboMy yMoBH poboTH Ta cne-
undiKy BAKOHYBaHOT po60oTH. BukopuCTaHHA
eNneKTponpunagis ana pobit, AnA AKUX BOHK He
nepegbaueHi, Moxe NprU3BeCTH A0 HebesneuHnx cuTyaLin.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

110 NPaLOIOTb HAa aKYMYNATOPHUX baTapenx

> 3apagxaiite akyMynaTopHi barapei nuwe B
3apAaAXKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPHUCTAHHSA 3apALKYBanbHOMO
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTaper, AnA AKKX BiH He
nepenbdaueHni, MoXe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXI.

> BukopucToByiiTe B eneKTponpunagax nuwe
PeKoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIMX aKyMyNATOPHUX baTaper MoXe NPU3BOANTH [0
TPaBM Ta MOXEXi.

> He 36epiraiite akymynaTtopHy 6arapeio, akolo Bu came
He KOPHUCTYETeCh, NOPAA, i3 KaHLeNAPCLKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, reisfkamu, rBUHTaMH Ta
iHLWMMK HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPHUYHMHUTH NePEeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO NOXEXKY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI
barapei MoXxe NOTEKTH PifuHa. YHHKaNTE KOHTaKTY 3
Helo. [py BUNaAKOBOMY KOHTAKTi NpoMuiiTe Bigno-
BiiHe Micuie Bogol0. fIKL0 piauHa noTpanuna B oui,
[0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKYMYNATOPHA
pifMHa MOXeE CPUUMHATM NOLPa3HEHHA LWKipK abo oniku.

11:43 AM

Cepsic

» BipnaBaiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta NKULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3anuactuH. Lle 3abesneunts besneuHictb
npunagy Ha [oBrui yac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana enekTpoapHniB i
WypynoBepriB

GSB 36 VE-2-LI

» MpuypapHoMy cBepaneHHi BAAraiiTe HaByWHHUKK. LLym
MOXE NOLLIKOANTH CNyX.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Mpu pobotax, konu pobouuit iHCTPYMEHT abo reuHT
MOKe 3aUennTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY,
TPUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKM, LLO 3HAXOAUTLCA Mif
Hanpyroto, MoXxe 3apAIKYBaTH TaKOX | METanesi YaCTUHHU
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAUTH [0 yAapy
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

> BUKOpPHUCTOBYIiTe A0AAHI 10 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[OAATKOBI PYKOATKH. BTpata KOHTPOMIO Hafl
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BOANTH [0 TINECHNX
YWWKOMKEHD.

» [lnA 3HaxomykeHHA TPY6 i npoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
NpHAATHI npunagu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTAUAHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOAUTH 10
MNOXEXi Ta yPKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu Moxxe Np13BOAMTHM O BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIAHOI TPYOW MOXe 3aBAATH LWKOAY
MarepianbHUM LLiHHOCTAM.

» HeraifHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKLo pobounii
iHCTpYMeHT 3acTpsAHe. ByabTe roToBi 0 BUCOKHX
PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb 0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTpymMeHT 3acTpse npy:

- NnepeBaHTaXeHHi enekTponpunagy abo
- nepeKoLLeHHi y 06pobnioBaHii 3aroTosLi.

» Mig uac po6otH MiLHO TpUMaiiTe Npunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHa. [IBoMa pykamu
B 3moxeTe HaflifHiLe TpUMaTH enekTponpunag,.

» [lo6pe TpuMmaiite enekrponpunag. Npu 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peakLUiiHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHmit
Marepian (ikCyeTbCa HafiMHilLe HiX NPU TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lepep MM, AK NOKNACTH eNeKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe PoDbouUKit iHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuThcs 3a LWo-Hebyxp, LU0 NpU3Beae [0 BTPaTh
KOHTPOAIO HaZ eNeKTPONPUIAAoM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebeaneka KOpoTKOro 3aMUKaHH.
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3axuwaiite aKymynaTopHy batapeio Bi]i[ Tenna,
—.] 30KpeMa, Hanp., Bif, COHAUHHX NPOMEHIB,

57 BOTHIO, BOAM Ta BOMOTH. IcHye Hebeaneka

L_..L BUOYXY.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIN ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxxe BUXoAuTH nap. BnycTtith
CBiXKe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 NikapA.
Map Moxe NofipasHIoBaTH AUXaNbHi WNAXM.

» BukopucroByiTe akymynarop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [T1e 3a Takux ymoB
akymynsTop byne 3axuileHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpuMK NpeaMeTamMH, K Hanp., FBi3AKaMH1 Uu
BUKPYTKaMH, a TaKOX 30BHiLUHiIMH CUNOBUMHU BiAMU
MOXXHa NOLKOANTH aKyMynATopHy batapelo. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
numy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

» Nlobpe BCTpOMiTh aKymMynaTopHy batapeio. Mpu ubomy
aKymynsaTopHa 6atapen fBa pa3u BiguyTHO 3aX0AHUTb B
3auenneHHs.

IHWi BKa3iBKHM 3 TeXHiKKH bHe3neku Ta Bka3iBKH

woAo0 pobotu

» Mun Takux marepianie, AK Hanp., nakotapbo.i
NOKPUTTA, L0 MiCTATb CBUHELb, AeAKi BUAU fePeBHHH,
MiHepaniB i meTany, moxe byTH Hebeaneunum ans
370pOB’Al | BAKNUKATH anepriiHi peakuii abo
NpPU3BOAUTH A0 3aXBOPIOBaHb AUXANbHHUX WNAXIB
Ta/abo paky. Matepianu, Lo MicTaTb asbecT,
[N103BONAETbCA 06pobnATH NULLE daxiBuaAM.

- CnigkyiTe 3a 40bpoto BEHTUNALiEI HA pobouomy MicLi.
- PeKOMeHIYETbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.
[lonepxyinTteca npunucis Woao obpobnioBaHux matepianis,

110 AitoTb y Bawwin kpaiHi.

» AKyMynATOp NOCTaua€ETbCA YACTKOBO 3aPAAKEHHUM.
LLLo6 akymynaTop mir peaniayBaTv CBOI NOBHY
€MHICTb, Nepep THM, SIK NepLUKiA pa3s NpaLioBaTH 3
NpMNagom, akymynaTop Tpe6a noBHicTio 3apaauTH y
3apAAHOMY NPHUCTPOI.

» MpouwuTaiite iHCTPYKLilo 3 eKcnnyaTawii 3apagHoro
npHUcTpoIo.

» MpucTaBnsaiiTe eneKTPONpHNag A0 rBUHTA NHILE Y
BHUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
0bepTarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

» Mepemukaiite nepemMnKay WBHAKOCTI NULIE NPU
3ynNMHEHOMY eneKTponpunagi.

» MepecyBaiiTe nepeMnKay WBKHAKOCTi/noBepTaiiTe
nepemMuKay pexumis poboTu 3aBXau A0 ynopy.

B npot1BHOMY pasi MOXNMBE NOLIKOMKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

» Tpu 3aHafTO BUCOKOMY HaBaHTaXeHHi, Hanp., npu
TPHUBANoOMy 3aKNMHEHHi pobouoro iHCTPyMeHTa,
€NeKTPOHiKa BUMHKAE eneKkTpoiHcTpymeHT. Mpu
NOBTOPHOMY BMUKaHHi @NeKTPOiHCTPYMEeHT MOXKHa
3HOBY BUKOPHUCTOBYBATH 3a NpU3HaUYeHHAM. Mpu
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TPHBaNoOMy nepeBaHTaXKeHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT
3HOBY BUMHKAETbCA, W06 3an06irTu nowKoaKeHHI0
ABHIYHa.

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNeKTPOEHePrii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofi, konu Bu 3bupaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

» lMepep BUKOHAHHAM ByAb-AKHX POBIT BNEBHiTbCA B
TOMY, L0 ;0AATKOBA PYKOATKA MiLlHO 3aTArHyTa.
Brpara koHTPOMI0 Hafl eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE
NPHU3BOAWTH [10 TINECHMUX YLIKOXKEHb.

ABapiiiHe BUMKHEHHSA

» OyHKLiA aBapifHOro BAMKHEHHA 3abe3neuye KpalLui
KOHTPOAb Haf eNeKTPOiHCTPYMeHTOM. [pu
HenepenbauyBaHoMy 0bepTaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY
HaBKOMO OCi CBEP/A ENEKTPOIHCTPYMEHT BUMMUKAETbCA.

» [1po aBapiiHe BUMKHEHHSA CBiAUMTb MUraHHs CBiTNogioAa
Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

» [1n7 NOBTOPHOr0 yBiMKHEHHS BiANYCTiTb BAMUKAY | 3HOBY
HaTUCHITb OrO.

» LliBuAke BUMHUKAHHA CNPALbOBYE NULLE TOAi, KONU
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLOE 3 MaKCUMaNbHHM YHCTIOM
obepriB i MoXe BinbHO 06GepTaTicA HaBKONO OCi
cBepana. Bubepitb npuaatHe poboue nonoxeHHa. B
iHLIOMY BUNAAKY LUIBMAKE BUMUKAHHS HE rapaHTYETbCA.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npuropi, konu Bu bynete
unTaTH Ta WO 3PO3YMITH IHCTPYKLLitO 3 ekcnnyartalii.
3anam’aTaiTe Ui CUMBO/M Ta iX 3HauEHHs. NpaBUnbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe BaM NpaBunbHO Ta
HebesaneuHo KopHUCTYBaTUCA €NEKTPONPHUIALOM.

Cumson 3HaueHHA

GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
AkymynaTopHuit Apunb-LWypynoBepT/
AKYMYNATOPHUM YAAPHUMA LLpUNb-
wypynosepTt
[liNAHKA, NO3HaueHa CipuM KONbOPOM:
PyKOATKA (3 i30Mb0BaHOI0 NOBEPXHEKD)

BOSCH @ | 10BapHMiHomMep

X XXX XXX XXX
0o

[MpouuTaiTe BCi NpaBMNa 3 TEXHIKK
beaneku i BkasiBku

Mepen byab-AKMMU MaHinynALiaMU 3
€NeKTPONpPUNaLoM BUiManTe
akymynaTopHy barapeto

BoAraiiTe HaByLWIHWKK.

&
S
®

Bosch Power Tools

160992A2N0|(6.10.16)




% OBJ_BUCH-1916-003.book Page 98 Thursday, October 6, 2016 11:43 AM

98 | YkpaiHcbka

Cumson 3HaueHHA Cumson 3HaueHHA
/ Hanpsamok pyxy Ly PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXKHOCTI
|‘ K Moxubka
a, CymapHe 3HaueHHA Bibpaii
Hanpamok peakuii
Ty [103BONEHa Temneparypa
HaBKOMMULUHBOTO CePeoBULLA NPK
3apAmKaHHi
v BUHTH
zZ Ty [103BO/IEHA TeMneparypa
v HaBKOMMLIHBOTO CEPeoBULLA NPH
CBepanieHHs Ta ekcnnyarauii* i 3bepiraHHi
3aKpYuyBaHHA/BMKPYUYBaHHA TBUHTIB * ObMmexeHa MOTYXHICTb Npu TeMnepatypax
<0°C

VIapHe CBepAneHHS PekoMeHp0BaHi akyMynaTopu

ER\\\Y [ ER\\\V

)

Mana kinbKicTb 06epTia PexomerpoBaHi 3apaaHi npuctpoi

5

Benuka kinbkictb 0bepriB

@’@ 06car nocraBku
BMUKaHHA AKyMYNATOPHWI ApUNb-LYpYNoBepT 3 A0AATKOBOK
I PYKOATKOKO / aKyMyNATOPHUIA YAAPHWI APUIb-LUYPYMOBEPT 3
[0LATKOBOI PYKOATKOMO.
O BumuKanhA AxymynaTopHa batapes, paboui iHCTPYMeHTH i iHLe
30bpaxeHe abo on1caHe Npunanas He HANEXUTb 1O
0bepTaHHa npaBopyuy/niBopyy CTaHZapTHOro 0bCAry nocTaBKHU.
MoBHMI Habip npunapas Bu 3HaiaeTe B HALIOMY aCOPTUMEHTI
3abopoHeHa gis MpUNaas.
>< Mpu3HaueHHA npunapy
- EMHICTb akyMynATOpa Enekrponpunag npusHaueHui Ana 3akpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHS FBMHTIB, a TaKOX /1A CBEPANIEHHA B A€PEBHHI,
u Hom. Hanpyra MeTani, kepamili i nnactmaci. Kpim Toro, GSB npusHaueHui
ng Kinbkictb yaapis TaKOX [ YIAPHOIO CBEPA/IEHHA Y Lierni, KaM'sHil Knaaui i
ny1 KinbKictb 06epTiB X0N0CTOro Xofy Kamenl.
(1-a wewakicTb) Namnouka B eNeKTPOiHCTPYMEHTI NpU3HaueHa anA
Ny 2 KinbkicTb 06epTiB XON0CTOr0 X0zY niAcBiTNIoBaHHA be3nocepeaHboi 30HKU PoboTH, BOHa He
(2-a wBMAKICTb) npuaaTHa AnA OCBITMIOBaHHA NPUMILLEHD Y BYAUHKY.
M Makc. obeptanbHuit MOMEHT BiAnoB. 0 TexHiuHi pani
1S0 5393 Lo . .
- TexHiuHi jaHi enekTponpunany HaBefeHi B Tabnuui Ha
% Kam’'aHa knagka crop. 162.
% . 3assa npo signosigxicrs  C €
w [lepeBuHa Mwu 3asBnsemo nig Hawwy ofHoocoboBY BifNOBIAANbLHICTb, WO
: ONMCaHK Y po3aini « TexHiuHi faui» NpoayKT BIANOBIAAE YCiM
0 ﬂ?&mp POSCBEPANIOBATIEHOTO OTBODY, BiANoBiAHMM nonoxeHHam Oupektus 2009/125/EC
= - (Posnopsamxenna 1194/2012), 2011/65/EU,
o f Makc. @ reuHrie 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNOUakouM ix 3MiHH, a Takox
B [lianasoH 3aTMcKaHHA naTpoHa HaCTyMHAM HOpMaM:
i Bara BignosigHo go EPTA-Procedure EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
01:2014
* B 3a/1€XHOCTi Bifi BUKOPMCTOBYBAHOI
akymynaTopHoi batapei
Loa PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY
160992A2N0|(6.10.16) Bosch Power Tools
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TexHiuna fokymeHTauis (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 01.01.2017

Indbopmauia wopo wymy i Bibpawii

BuMipsHi 3HaueHHs enekTponpunaay HaBefeHi B Tabnuui Ha
ctop. 162.

3HaueHHsA 3ByKOBOI eMiCii OTPMMaHI BigNoBIAHO 1O
EN60745-2-1.

CymapHa Bibpauiifi a;, (BekTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 10 EN 60745.

MoHTax Ta ekcnnyarauis

YkpaiHcbka |99

3a3HaueHui B UMxX BKasiBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHu#
3a npouenypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoXxHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb BibpaLlii cToCyeTbCA ronoBHKUX pobiT, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobiT, pobori3
pi3HMM Npunanaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMK POBOUMMH
iHCTpymMeHTamu abo nNpyu HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byT iHwumM. B
pesynbTaTi BibpauiiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPHUCTaHHA NPUNagy MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.
[lns TOUHOI ouiHKM BibpaLliiHOr0 HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBaNK uacy, Kon1 npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i YBIMKHYTHH, ane came He B poboTi.

Lle MoXxe 3HauHO 3MEHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXeHHs
MPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHA Npunagy.
Bu3HauTe popatkosi 3axou beaneku ana 3axucty Big
Bibpauii npawotouoro 3 NnpunafoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisauia pobounx npouecis.

Dia ManioHok CropiHka
BuiiMaHHA akymynatopa 1 163
BcTpoMnaHHA akymMynaTopHoi batapei 2 163
MNepeBipka 3apsaay akyMynaTopHoi batapei 3 163
MoHTax/[eMoHTaX A0AaTKOBOI PYKOATKM 4 164
lNoBepTaHHA A0AATKOBOI PYKOATKM 5 164
MoHTaX pobouoro iHCTpyMeHTa 6 164
BcraHoBneHHs rmMubuHKM cBepaneHHsa X 7 165
BcraHoBneHHs HanpsaMKy obepTaHHs ] 166
BcTtaHoBREeHHA 06epTanbHOro MOMeHTY 9 166
Bubip nonoxeHHA ceepaneHHn 10 167
BcTaHoBneHHs pexumy pobotu 11 167
MexaHiuHe nepeMUKaHHs WBHAKOCTI 12 167
BMHKaHHA/BUMUKaHHS 13 168
Bubip npunapan - 169

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» LLlo6 enexTponpunap npawoBaB AKiCHO i HagiiHo,
TPUMaiiTe NpUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

Micns KOXHOrO BUKOPUCTAHHA NPUNady ounLLaiTe pobouni

{HCTPYMEHT, NaTPOH Ta BEHTUNALINHI OTBOPH

eneKTponp1naay, a TakoX BEHTUNALIMHI 0TBOPU

aKymMynaTopHoi batapei.

CepBic Ta HaLAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Bawuoro Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHopmauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTH 32 aApecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuUKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
LL0f10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

Mpy BCix 3an1TaHHAX i NPY 3aMOBMEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 060B’A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHWU TOBAPHUH
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIH Tabnuuui
enexkTponpunagy.

[apaHTifiHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOOTLCA BILNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolwy».

Bosch Power Tools
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NMONEPEXKEHHA! BUkoprCcTaHHA KOHTPpadhaKTHOT npoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacnigku
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpaaKTHOI NPoAYKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bolu»

CepBiCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuiiHuit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi barapei

PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLIOA0 TPAHCMOPTYBaHHA

Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoxyTb

nepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHAM TPaHCMOPTOM

6e3 HeobXiHOCTi BUKOHAHHA 0AATKOBUX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHNM

TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMeAUTOPOM) NOTPIBHO

BOfepXyBaTUcA 0COBNMBUX BUMOT LLIOAO YNAKOBKM Ta

MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaaKy Npu NigroTosLi NocHNKu1

NOBMHEH NPUIAMATH YUaCTb eKCNepT 3 HebeaneuHnx

BaHTaxXiB.

Bincunaitte akymynatopHy batapeto nuiue 3

HEMOLUKOAXKEHUM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiiKPHUTI KOHTAKTH Ta

3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 1106 BoHa He

COBanacA B yNakoBLi.

[oTpumyittecs, byab nacka, TakoX MOXNUBUX LOAATKOBUX

HaLiOHaNbHWUX NPUMKCIB.

YTunisauis

Enektponpunagu, akymynatopHi batapei, npunapas i

’ A ynakoBKy Tpeba 3[aBaTv Ha eKOMOTYHO UMCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMAanTe enekTponpunaam Ta akyMynaTopHi

barapei/batapeiiku B nobyTose cmiTTa!

Nuwe gna kpaix €C:

BignoBigHo [0 EBpONENCHKOT AMPEKTUBH

2012/19/EU 1a eBponeicbKoi AMPEKTUBH

2006/66/EC sinnpaliboBaHi

BUMIpIOBANbHI NPUNaAM, NOWKOMKEHI abo

BifiNpaLboBaHi aKyMynATOPHi

barapei/barapeiikv NoBUHHI 3aBaTUCA

OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA EKOMOTiYHO

uncTM cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.

11:43 AM

Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbipFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKAynbIK, COHbIMEH bipre KocbIMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »arnbl aknapar KocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHe KOCbIMLUAAA KepPCeTiNreH.

OHAiPY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge
KepCeTiNnreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACIHAA Xa3bl/FaH)

icTetnel 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKCepycCi3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMamnmbl.

Kbi3MeTkep Hemece naifanaHyLwWbiHbIK KaTeniktrepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

— TyTKacbl MeH koprychl by3binFaH bonca, eHimMai
nannanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbl3

- TOK CbiMbl By3blnFaH HemMece oKLaynaychi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

- )KayblH —LUaLIbIH Ke3iHfe cbipTTa (danaaa)
nanaanaHbaHbl3

— Kopnyc iLiHe Cy Kipce KypbinfFbiHbl KOCYLLbl bonMaHpi3

— Ken YLLKbIH WbIKC], NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl Aipin KesiHge nanaanaHbaHpi3

LllexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HeMece 3aKbIMAaHYbI

~ ©HIM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAji Tazanay yCblHbINaAb.

Cakray

- KypFak epae cakray kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiiy
9CepiHEeH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHfe TeMneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH emec

- CcaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aknapart any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMai KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHHWKaNblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHagbl

- bocary/xykTey ke3iHae NakeTTi KpicaTbiH MallMHanapzpbl
narpganaHyfa pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay WwapTrapsl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3.

160992A2N0|(6.10.16)
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AneKTp Kypanaapbl yiliH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbIH
KaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHWKanblK Kayincisaik HyCKayMbIKTapblH XaHe

ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XXyMbiCTap yiiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibiHbi3.

Kayinciagik HyckaynblKTapbiHAa nanaanaHbinFaH ,InekTp

Kypan“ atayblHbIH XXeNiAeH KyaT anaTblH 3N1eKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMynATOpAEH Kyart anatbiH

3neKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

XKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisairi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapblKTanfaH
Xaraaiaa ycranbi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl a3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3fap HeMece LWaH, )XUbINFaH
XapbInbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangabl
naiaanaHbaHnbI3. dneKTp Kypanaapbl YWKbIH WblFapbim,
LWaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MyMKiH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanaxy kesinge bananap
XoaHe backa agampapAbl y3ak xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakblnayblH XKOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy, aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaXeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHAai
apanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbanbi3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XapaMfibl PO3eTKanapAbl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHpeTes;.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XK3HE CYbITKbILU
CHAKTBI JKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbl3.
INeKTp KypanbiHbIH iLLiHe CY Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
albIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbai
naiganaH6anpbi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaifaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH XKblmKbIMa
benekrepiHeH anbic xeppae ycTaHbi3. 3akbiMaanraH
HeMece LiMeneHicKeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiganaHbikbi3. CbipTTa NanaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NaiganaHy aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTesi.

» JNeKTp KypanbiH binFangbl KOpLIAyAa naiaanany
Kaxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
AKbIPATKbILbIH NaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITbI NaiaanaHy ToK COFy KaymniH
TeMeHaeTesi.

Kasakwa| 101

Apampap kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KOHin
benin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAaanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaanaHbaHbI3. dNekTp Kypanbl NaiganaHyaa
CEKYHATBIK abaicbI3fblK KATThl XKapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMZAi XX9He apAaibiM KOPFaHbIl
Ke3inAipikTi KHiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa bannaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LUNeM HeMece Kynak,
CaKTarblLWbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )XabablKTapblH KKtO
apakatTaHy KayniH TeMeHgeTesi.

» Baiikaycbi3 naiiaanaHyaaH aynak 6onbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKkKyMynATopFa KocyAa,
OHbl KeTepreHje Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl aXbIpaTKbILLTA YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibiM
OKMFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH KOCY/laH anfblH peTTedTiH
acnanTapgbl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AltHanaTblH benLueKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyitinge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xarnanaa anekTp Kypanabl XaKcbipak
bakbinalchbi3.

» XKymbIcka xxapamabl KHim KHiHi3. KeH Hemece caHaj
KHiM KuMeHi3. LLlawbiHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
Ko3Fanmanbl benweKkTepaeH anbic ycTaubi3. KeH kuim,
alleKen HeMece Y3blH Lall Ko3ranManbl benwektepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XK9He WaHTYTKbIL XabAbIKTapab!
KYPFaHAa, onapAblH KOCbINFaHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbIlThl
narganaHy waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTaabl.

IneKTp KypanaapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

> Kypangbl aca ken XyKTeMeHi3. JKyMbiCbIHbi3 YLLiH
»apaMAbl INEKTP KypanblH NanganaHbiHbI3. )Xapamzbl
3MNEKTP KyparnbIMeH KePEKTi XYMbIC aiMaFbiHAa [ypbic opi
CeHiMAI XyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3MeKTP KypanbiH
naiaanaHbanpi3. Kocyra Hemece ewipyre bonmantbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6oMbin, OHbl XeHAey KaXeT
bonapbil.

» XababikTapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOOAaH anfablH aibipAbl
po3eTKafiaH LWbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipanaHbiNMalTbIH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaiFa KoibIHb3. OcbinapAbl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiIMaraH
apampapra byn Kypanpbl naifanaHyFa xxon bepmeH;is.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

160992A2N0|(6.10.16)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-1916-003.book Page 102 Thursday, October 6, 2016

102 | Kasakuwa

Texipibeci3 anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonapbil.

> 3neKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTeppAiH kepeprici3 icteyiHe xaHe KenTenin
KanmayblHa, benwekTepaiH akaycbl3 Hemece
3aKbIMpanmMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpblH
XOHAEH|3. dNeKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
XasaTaibIM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilu acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyige caKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KeckKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapgpl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapra cait
naiAanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpbIHAANATBIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbICTapfia nanganany
KayinTi.

AKKYMYRATOpAbI Naiaanany XaHe KyTy

> AKKyMynATopnbiK 6atapesHbl Tek eHAIpyLi
KepceTKeH 3apAaaTay KypbiNFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsAfTay Kypbinfbicbl 6enrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHarnFaH, oHbl backa akkyMynAaTopnapAbl 3apaaTay ywiH
nanaanaHy epT KayniH TyAblpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapabi
FaHa naiaananbiHbI3. backa akkymynatopnapabl
naiaanaHy xapakarrapFa Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOpPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTepAeH xaHe backa
YCaK TeMip 3aTTapAaH CaKTaHbl3. AKKYMyNATOp
TyHicnenepiHiy apacblHAarbl KbiCka TYMbIKTany Kymikrepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [ypbic naiaanaHbaraHablKTaH, akKyMynaTopAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Kespeiicok,
THreHge, CoN Xepai CyMeH Waiibiibl3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLHHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMyNATOpAaFbl CyMbIKTbIK TEPiHi TiTipKeHAIpYi Hemece
KYABIpYi MYMKiH.

Kbismer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTIHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KyPpanblHbIH KayincisairiH CakTancos.

DOpenbaepain xaHe Wypyn bypayblwTapabiy,
Kayinci3fjik TexHMKacbl Typanbl HycKaynapbl

GSB 36 VE-2-LI

» MepdopaTtopmeH XyMmbic icTeyAe Kynak CaKTaFbilublH
KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecTy KabineTiHis 3akpiMaaHybl
MYMKIH.

GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI

» XymbIc icTereH ke3ae Kypanabl U3onAuUaAnaHFaH

TYTKanapbiHaH YCTaHbl3, GUTKEHi KeceTiH Kypan
Hemece BUHT XacbIpblH CbIMAApPFa THN KeTyi MyMKiH.

—

Tok eTeTiH CbIMFa THI0 MeTannabl Kypan benwiekTepite Tk
6epin TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbiMmwa
TyTKanapAbl ycTaHbi3. bakbinaybl orFanTy 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTTii3gey KypanaapbiH naiAaanaHbin XacblpblHFaH
KOpEeK CbiMAapbiH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO 6PT
Hemece TOK COFybIHa anblin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH
3aKbIMAAY XKapblbiCKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiH
3aKblMAay MaTepuangblk 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» CbiHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH cenpipinis. Kepi
COKKbIFa 9KeneTiH XKOoFapbl peakuus caTrepiHe AalbiH
60onbIKbI3. XKyMbIC Kypanbl keneci xarfannapaa
TyThIFagbl:
~ 3NEKTP KypanblHa amafaH TbiC XYKTEMe TyCKeHfe
Hemece
- OHZEeNin XaTkaH benek Kucaica.

» JneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. SNEKTP Kypanbl eKi
KONMEH CeHiMai backapbinafbl.

> 3neKTp KypanbiH 6epik ycTanpi3. LLlypyntapabl bypan
bBekity xaHe bypan bocary kesiHge KbicKalLa XoFapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILUKA OPHATbINFAH jalblHAAMa KOMbIHbI3beH
CcanblCTbIpFaHAaa, bepik yctanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KooAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKyMynAToOpAbl alwnanbi3. Kbicka TyiblKTany kayni
6ap.

0 Mbicanbl, akKyMynATOpPAbI XbiNyAaH, COHAAN-
aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH

"3,7| KeHe biNFanaaH KopFabi3. )Kapoiny Kayni 6ap.

11:43 AM

> AKKYMYRATOpAQH 3aKbIMAAHFaH HeMece Aypbic
naiaanaHbaraH Xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. byn
)arFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisikis xxoHe warbiMaap
6onca, MeMLMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any xonaapblH TiTipKeHAipYi MyMKIH.

» AkkymynaTtopabl Tek Bosch anektp Kypanbimen
naiganaHbikbi3. Con apKbinbl akKyMYyNATOpAbl KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalCbI3.

» Lllere Hemece bypaybILu CUAKTbI YLUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/bIKTanyra anbin Kkenin,
AKKYMYIATOP aHybl, TYTiH LbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbI TONbIK KiprisiKis. AKKymynarop eki
peT Tipenepi.

backa aa kayinci3fjik xaHe )XyMbic
HYCKaynbIKTapbl

» KopracbiH boAy, aFaiu, MHHepan aHe MeTangpblH,
Keibip TypnepiHiK, WaHbl AeHcayNbIKKa 3UAH Gonbin,
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annepruAnbiK peakyus, ThIHbIC any Xonaapbl
aypynapbiHa XaHe paK aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTep1an Tek KaHa MamMaHzap apKblinbl eHAeNYi
MYMKiH.

— XKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XENAETiNYiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

Benri MarbiHa
GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI:
AKKYMYNATOP/bIK APEMb-LIypyn
bypaybiw / AKKYMYNATOpAbIK

nepcopartop byprbichl
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Karapabl nanganaxy pepop . P . i .
VCHIHBINAbI. CYP pewai Xa’i: TyTKa (ablpbinFaH TyTKa
OHaeneTiH MaTepuanaap YLUiH enikisge KonaaHbinatbiH beri)
yiFapbiMaapabl NaiaanaHbiHbI3. BoscH @ ) OHiMHeMipi
> AKKYMYnATOp XapTbl 3apAATanFaH Kyiae xetkisinegi. X 200000 X0

AKKYMYNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Nai#AanaHy YiiH OHbl
anfaw peT naipanaHyfiaH anablH TONbIK 3apAATaHbI3.

> 3apapgTay KypbinFbiCbIHbIH, NaHAanaHy HYCKAYNbIFbIH
OKbIHbI3.

Bapnbik Kayinciaaik HycKaynbiKTapbiH

X8He ecKepTnenepzi OKbIHbI3

» JneKTp KypanAbl WWypynkKa TeK ewipinreH Kyiae
KOMbIHbI3. ARHANbIM )aTKaH XYMbIC Kypanapbl CbIpFbin

KETyi MyMKiH. AnekTp KypanbiHaa bapnblk
» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH TEK 3NEKTP KYpanbl ﬁmﬂapﬂw ANAGIH aKKYMYNATORAS!

TOKTaFaH COH, NaifanaHbiHbI3.

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKBILWbIH HEeMece naiiganaHy Kynak cakrafbilubiH KHiHi3.
TYPiHiH aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH TipenreHiwe
XKbIMKbITbIHbI3 HEMece alHaNAbIPbIKbI3. OiTNece

3NEKTP KYPanblH 3aKbiMaay MYMKiH.

» OTe KaTTbl XXyKTenimae, Mbicanbl anManbl-canmanbl
acnan y3ak yakbIT 6nokranca, a3neKTp KypanbliHblH,
3neKTpoHMKachbl ewepi. Kaiita Kocbinyaa anekTp
KYPanbiH THICTi peTTe KaiiTa nanfanaHy MyMKiH.
JKyktenim apTybl Kanca Ko3fanTkbii 6y3binybiHa xon
Oepmey yLIiH 3NEKTP Kypanbl KaiTa eweai.

IHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK

naiaanaHapaa KocbiHpi3.

» BapnbiK XYMbICTap anAblHAA KOCbIMLUA TYTKAHbIH,
KaTTbl TApTbINFaHblHA KO3 XKeTKi3iKi3. bakbinayabl
KOFaNTy 3aKbIMAAPFa anbin Kenyi MyMKiH.

Kosranbic barbiTbl

Peakuua bafbiTbl

BypanpaHbl bypay

“‘Q—‘\@@@é

Byprbinay xaHe bypan Kiprizy

XKbingam ewipy MNepdopatopmeH XyMbic ictey

» XKbingam eLuipy anekTp KypanbliHbIH AypbIC backapbinyblHa
MYMKiHAIK bepeni. Kesnencok xaHe KyTinmereH petre A ——
3NeKTP Kypanbl byprbl ailHanacbiHAa aHanca anekTp Aap
Kypansl eLesi.

» Xbingam eLwipy aneKkTp KypanbiHaa Xapblk 4104
XbINbIbIKTAYbl aPKbINbl KBPCETINeAi.

» Kaiita icke Kocy ywiH KOCKbILL/eLwipriwTi xibepin kaita

EER\\\Y | EERN\\\V

X
@[

YnkeH anHanbIMaap caHbl

nampanaHblHpi3. Kocy
» Xbingam ey Tek 3NeKTP KypanabiH MaKCUMangbl
XYMBICTbIK aifHanbIMAap caHbIMeH XYMbic icten Ouwipy
GypFbinay MallMHACbIHbIK, OCiHAE epKiH aliHanFaHaa
FaHa XyMbic icTeyi MyMKiH. On yLiH Calikec Kyigi Orpajconra aiwany

TaHAAHbI3. DATNECE XbinhaM eLipy KocbinMangapl.

Pykcar etinmereH apeketrep

benrinep

TemeHperi benrinep narganany HycKaynbIKTapbIH OKbIM TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeHeH onapablH MarFbiHanapbIH
XarTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TYCiHy cisre anekTp
KYpanblH AypbiC api CEHiMAI NarganaHyra kKemMekTeces,i.

AKKyMYNATOP Kyarbl

P x4 0HY

XKymbic KepHeyi
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benri MarbiHa

Ng Karynap caHbl

ng1 Boc aiHany cari (1-6epinic)

ng 2 Boc anHany cari (2- bepinic)

M MaKc. aiHanbiMaap cabl ISO 5393
6oMiblHWwa

@@@ Kypbinbic

P Mertan

W Araw

Makcumanabl byprbinay aMameTpi.
LypYNTapAblH eH YNIKeH AuameTpi

BE)= Bypfbinay naTpoHbI KbICKbILbIHBIK,
ayKbIMbl

i EPTA-Procedure 01:2014 kyxatblHa
cail canmarbl

* narpanaHraH akkymynsatopre
bannaHbICTbI

Loa [bIObIC KATTbINbIFbI AEHTENi

Lua [bIBbICTbIK KyaT AeHredi

K [ancizgik

a, Tepbenic XUbIHTbIK MaHi

Ty 3apAATayaa pykcar eTinreH opta
Temneparypachl

Ty nanpanaHy* MeH caktayfa pykcar

€eTinreH opTa TemMneparypacbl
*<0 °C Temnepatypanapfa LueKTenreH Kyar
YCbIHbINFaH akKKyMynatopnep

YCbIHbINATbIH 3apAaTay Kypanaaps

XKertki3y kenemi

AKKyMyNATOpPNbIK Apenb-wypyn bypaybiil KocbiMLLA
TyTKaMeH / AKKyMynaTopnblK nepdopatop Oyprbichl
KOCbIMLUA TYTKAMEH.

AKKymMynaTop, anManbl-canManbl acnan xeaHe backa
beiHeneHreH Hemece cunatTanfaH xabablikTap CTaHAAPTTbI
XUHaK KenemiHe Kipmengi.

Tonblk xababiktapabl 6i3aiH xababiktap baragapnamambiagaH
Tabacbi3.

TaraiibiHgany boiibiHIa KOngaHy

Byn anekTp KypanbiH WwWypyntapgsl bypan bekity xaHe bypan
bocarty, conpan-ak, afall, MeTan/, COHbIMEH bipre,
CHHTETUKANbIK MaTepuanaapabl byprbinayra apHanfaH. GSB
KOCbIMLLA KipriLUTe, KYpblbICTa XoHe TacTa nepthopatopMeH
XYMbIC iCTeyre apHanFaH.

—

Ocbl aNeKp KypanblHbiH apbifbl NEKTP KypanblHbIK Tikenei
KYMBbIC XaKblH XapblKTaHAbIPYFa apHanFaH bonbin yiae
BenmeHi apblKTaHablpyFa apHanMaraH.

TeXxHHKanNbIK ManiMmeTTEp
OHiMHiH TexHWKanbIK ManimeTTepi 162 betTeri kectene

KepCeTiNreH.

Caiikectik monimpemeci  C €

Keke xayankepuinikne 6i3 , TexHWkanblk ManiMeTTep” ae
cunarTanfaH eHiMHiH 2009/125/EC (1194/2012 byiipbik),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepinperi
Bapnbik THiCTi aHbIkTaManapbiHa earepicTepi MeHeH bipre
CAWKEC eKeHiH XaHe TeMeHferi HopManapra can eKeHiH
KeninaeHaipemis:

EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
TexHukanblk kyxartap (2006/42/EC) TemeHaerigei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
OHimaiH kenemaepi 162 beTTeri kecteae KOPCETINreH.

LLly smuccuscbiHbiH MaHgepi EN 60745-2-1 boibiHia
€ecenTenreH.

ay, Kannbl Tepbeny MaHi (yiu baFbITTbIH BEKTOPAbIK,
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745 ctaHgapTbiHa cai
aHblKTanfaH.

Ocbl eckeptnenepge bepinreH gipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHe MenwepneHreH enwwey agici borbiHwWwa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH Nangananbinybl MyMKiH. Ongipingey KyatbiH
Luamanan eney yLUiH fie xapamabl.

BepinreH gipin kenemi anekTp KypanbiHbIK HETi3ri
XYMbICTapbI yLIiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYpAi Kepek-xapakTapmeH backa anmanbl-
canmanbl acnantap MEHeH HEMECE XKETIMCI3 KYTyMeH
nanaanaHbinca gipingey kenemaepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipazbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbIIFaH bo/bin naiaanaHbinMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaeT. byn fipinaey KyatbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTen,.

lManaanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KOCbIMLLA
Kayincisaik WwapanapbliH KONAAHY KaXeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTay, XXYMbIC 34iCTEPIH YAbIMABICTHIPY.
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MoHTax XoHe naiaanaHy

OpeKeT maKcaTbl Cypet ber
AKKYMyNATOpAbI WeLy 1 163
AKKYMYNATOPAbI OpHaTy 2 163
AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIK KYHiH TeKCepy 3 163
KocbIMLLA TYTKaHbl OpHaTy/ ety 4 164
KocbiMLua TYTKaHbl aybITKbITY 5 164
Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy 6 164
Byprbinay TepeHgiriH X opHaty 7 165
A¥iHany 6arbiTbiH OpHATY 8 166
AltHanablpy MOMEHTIH OpHaTy 9 166
Byprbinay KyHiH TaHgay 10 167
lMarpanaHy TypiH opHarty 11 167
Bepinictii MexaH1Kanbl Taraanybl 12 167
Kocy-/elwipy 13 168
Kepek-apakTapabl TaHaay - 169

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH 3neKTP KypanmeH
XKengeTKill TeciKTi Tasa ycTaHbI3.

Op naiaanaHyAaH CoH anManbl-canManbl acnantapgbl, acnan
DeKITKILLIiH aHe aNeKTP KypasblHbIH XENAETKILL TECiTiH XaHe
AKKYMYNATOPAbIH, XeNAeTKiL TeCiriH TazanaHpi3.

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naiifanany
KeHecTepi

KbiameT kepceTy WwebepxaHachl eHIMi XKOHAEY XaHe KyTY,
CcoHpan-ak kocanksl benekTep Typanel cypakrapra xayan
bepepi. Kaxertti cbiabanap MeH kocankpl beniuextep Typans
aKnapatTbl MblHa MEKeHaifiaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai narganaHy xaHe
onappblH, Kocankpl beniuekTepi Typanbl cypakTapbiHpiFa
TUSAHAKTbI ayan bepegi.

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl beniektepre Tancbipbic
bepy Ke3iHge MiHAETTi Typae INEKTP Kypan 3aybiTTblK,
TakTanwacbiHAaFbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMipPiH Xa3blHbl3.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEeKTP KYPanblH XOHAEY XaHe Keningi Kbl3MeT Kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHAa Tek ,,Pobept bow*
thupmanbik Hemece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanbIKTapbliHAA OpbIHAANAabI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINiK XaHe KbIIMbICTHIK,
TopPTIN 60MbIHIWIA 3aHMEH KyaanaHazbl.

KasakcraH

KUWC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

Palibimbek aaHFbibl

KomMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nuTHit-oHABIK akkyMynATopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMynAaTopnapAbl KeLee KoCbIMLIA Ky»KaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

Ywiwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xioepy)
Opamara aHe MapKanapra KorbinaTbiH apHa¥bl Tanantapabl
cakray Kepek. Xibepyre nanbiHaay Kesinge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AkkymynaTopgbl Kopnychl 3akbiMganfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWblK Tyricnenepai xeniMaeHis xoHe
aKKyMynAaTopabl Opamajia Ko3raManTbiHAAN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epeXenep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary

XQ/] dneKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, kepek-

Eg,ﬂ XapaKTap/ibl XeHe opay MatepuanaapbiH
3KONMOTUANBIK TYPFbIAAH IYPbIC YTNM3aLMANAYFa
TancobIpy Kepek.

INEKTP Kypanaap/bl XKaHe akkymynatopnapppl/6ara-
peanappbl i KOKpiCbiHa TacTaMaHpbl3!

Bosch Power Tools
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Tek kaHa EO enpgepi ywiu:

Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIa
apaMcbi3 eiLey Kypanaapbl XsHe
Eypona 2006/66/EC epexeci bolbiHiLIa
3aKbIMANFaH HeMece ecki akKyMyns-
Top/6atapeanap benex xuHanbin, keaere
XapaTbinybl KAKET.

TeXHHKanbIK e3repicTep eHri3y KyKbifbl cakTanagpl.

Romana

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Citi;i.toate in.dic‘a;iile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

2

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferalasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fard cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

160992A2N0|(6.10.16)
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltdminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasau de ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa i trebuie reparatad.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta ma
sura de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand
sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista piese
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rupte sau deteriorate astfel incét sa afecteze functio-
narea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-
tru utilizdrile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incirctoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

GSB 36 VE-2-LI

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

Bosch Power Tools
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» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va

inacest scop regieilocale furnizoare de utilitati. Atinge-

rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la

explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-

gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o

pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-

bele maini.

» Apucati strans scula electrica. Intimpul insurubirii si de-

surubarii de suruburi pentru scurt timp pot apdrea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta

sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-

tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.
» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
F‘,‘ umezeala. Exista pericol de explozie.

SN
I

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

> impinge;i acumulatorul complet induntru. Acumulato-
rul se fixeaza de doua ori, printr-un sunet perceptibil.

Alte instructiuni de siguranta si de lucru

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru asigu-
rarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima
utilizare, incarcati complet acumulatorul in incércator.

» Cititi instructiunile de folosire ale incarcatorului.

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

» Actionati comutatorul de selectie a treptelor de turatie
numai atunci cand scula electrica se afla in repaus.

> impingeti respectiv rotiti intotdeauna pana la punctul
de oprire comutatorul de selectie atreptelor de turatie.
Altfel scula electrica se poate defecta.

» in caz de solicitare prea puternici, de exemplu in situa-
tia blocarii mai indelungate a dispozitivului de lucru,
sistemul electronic deconecteaza sculaelectrica. Dupa
reconectare, scula electrica poate fi din nou utilizata
conform destinatiei. in cazul unei suprasolicitari de du-
rata, scula electrica se deconecteaza din nou, pentru a
evita defectarea motorului.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-

mai atunci cand o folositi.

» inaintea oricaror lucriri, asigurati-va ca manerul supli-
mentar este fixat strans. Pierderea controlului poate du-
ce laraniri.

Oprire rapida

» Dispozitivul de oprire rapidd ofera un control mai bun asu-
pra sculei electrice. In cazul rotirii imprevizibile a sculei
electrice in jurul axei burghiului, aceasta se opreste din
functionare.

» Oprirea rapidd este semnalizata prin clipirea LED-ului scu-
lei electrie.

» Pentru repunerea in functiune eliberati intrerupatorul
pornit/oprit si actionati-l apoi din nou.

» Deconectarea rapida se poate declanga numai atunci
cand scula electrica functioneaza la turatia maxima de
lucru si se poate roti liber in jurul axei burghiului. Selec-
tatiin acest scop o pozitie de lucru adecvatd. In caz contrar
nu este garantata deconectarea rapida.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte-
legerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste simboluri i
semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta
sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie
GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
masina de gaurit/ingurubat cu acumulator/
masind de gaurit cu percutie cu acumula-
tor

zona marcata gri: maner (maner izolat)
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Simbol Semnificatie

BoscH @ | Numardeidentificare
X XXX XXX XXX

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta

inaintea oricaror interventiiasuprasculei
electrice extrageti acumulatorul din
aceasta

Purtati protectii auditive.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Suruburi

‘\\\qQ—ﬂ@@@%

Gaurire si insurubare

Gaurire cu percutie

EER\\\Y | ER\\\V

)

Turatie mica

¥

Turatie mare

Pornire

Oprire

Functionare dreapta/stanga

Actiune interzisa

Capacitate acumulator

Px4oHY

Tensiune nominald

ng Numar percutii

ng 1 Turatie la mersul in gol (treapta 1-a)
ngy 2 Turatie la mersul in gol (treapta a 2-a)
M Moment de torsiune maxim conform

1S0 5393

@@@ Zidarie

—
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Simbol Semnificatie

pIA Metal

w Lemn

1] Diametru de gdurire maxim

4] g Diam. max. suruburi

By Domeniu prindere mandrina

. Greutate conform EPTA-Procedure
01:2014

* in functie de acumulatorul folosit

Loa Nivel presiune sonora

Lua Nivel putere sonora

K Incertitudine

a, Valoare totald a vibratiilor

Ty temperatura ambianta admisa pentru
incarcare

Ty temperaturd ambianta admisa in timpul

functionarii* si al depozitdrii
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Acumulatori recomandati

Incércatoare recomandate

Set de livrare

Masina de gaurit/insurubat cu acumulator/masina de gaurit
cu percutie cu acumulator.

Acumulatorul, dispozitivul de lucru si celelalte accesorii ilustra-
te sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.
Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de
accesorii.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si slabirii de suru-
buri cat i gduririi in lemn, metal, ceramica si material plastic.
GSB este in mod suplimentar destinata gauririi cu percutie in
cdramida, zidarie si piatra.

Lampaacestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Date tehnice
Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 162.

Declaratie de conformitate € €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in con-
formitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

Bosch Power Tools
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Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 01.01.2017

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile mdsurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 162.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-1.

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745.

Montare si functionare

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Scopul actiunii Figura Pagina
Extragerea acumulatorului 1 163
Montarea acumulatorului 2 163
Verificarea nivelului de incdrcare a acumulatorului 3 163
Montarea/demontarea manerului suplimentar 4 164
Rotirea manerului suplimentar 5 164
Montarea accesoriului 6 164
Reglarea adancimii de gaurire X 7 165
Reglarea directiei de rotatie 8 166
Preselectia momentului de torsiune 9 166
Alegerea pozitiei de gaurire 10 167
Reglarea modului de functionare 11 167
Selectie mecanica a treptelor de turatie 12 167
Pornire/oprire 13 168
Alegerea accesoriilor - 169

intretinere si curatare

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Dupa fiecare utilizare curatati sistemul de prindere a acceso-
riilor si fantele de aerisire ale sculei electrice, de asemeni si
fantele de aerisire ale acumulatorului.
Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

160992A2N0|(6.10.16)
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

b},,ﬁ jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE

aparatele de masura scoase din uz si, con-

form Directivei Europene 2006/66/CE,

acumulatorii/bateriile defecte sau consu-

mate trebuie colectate separat si dirijate ca-

tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

006wwu ykasaHua 3a 6besonacHa pabora

A BHUMAHUE MpouereTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHusa. HecnassaHeTo Ha NPUBENEHH-
Te No-A0Ny YKasaHWaA MoXe Aa [OBefe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKHM TDABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUrYPHO MACTO.
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M3M0on3BaHnAT N0-10MY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [10 3aXPaHBaHK OT eNEKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPONH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) U 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHoCT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0Bpe ocBe-
TeHo. be3nopAIbKLT U HEAOCTATbUHOTO OCBETEHHE MOrar
[1a CIOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY0Ba 3M10MOMYKa.

» He paboTeTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B Cpefia C NOBH-
LWeHa onacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNno3uA, B 6""'
30CT 10 NecHo3ananuMH TeYHOCTH, ra3oBe UNH Npaxo-
obpa3uu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT [1a Bbanname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu Unu napu.

» [IpbiTe AeLa U CTPaHMUHK NHLA Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHHE, LOKATO PabOTHTE C eNEKTPOUHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHKETO By Bbjie OTKNIOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe
KOHTPO/IA Haf} eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npH paboTa c eneKTpPHUECKH TOK

»> LLiencenbT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa TpABBa Aa e nog-
XOAALL 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyyaii He ce
[AONMYCKa U3MEHSHE Ha KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Ko-
rato paboTHTe CbC 3aHyNeHU eNeKTPOYPEeaH, He U3-
non3saiite aganTepw 3a wencena. 10738aHETO Ha
OPMIMHAMHM LWEMCENHU W KOHTAKTW HaManfBa PUCKa OT Bb3-
HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu a0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNHTENHHU ypeau, Newu  XNagunHu-
um. Korato 1An1070 Bu € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap € No-ronam.

» lpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLUABa OMACcHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBalua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOii He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa n3sapute wencena or
KoHTakTa. [peana3Baiite kabena ot HarpsABaHe, oma-
CnsABaHe, AONUP A0 OCTPH pbOOBeE UNKU [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MaLMHK. [TOBPEAEHH UNK YCyKaHH Kabenu
YBENNYABAT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Korato pabotute c eNeKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3saiiTe CamMmo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoadiym 3a
paboTa Ha OTKPHTO. 13M0N3BaAHETO HA YABMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a pabota Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNa)XXHa cpefia, M3Non3BaiTe NpeanaseH NpeKbec-
Bay 3a yTeUHU TOKOBeE. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBau 3a YTEUHW TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

» BbieTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHUMATENHO feiCT-
BHMATa CH M NOCTbNBalTe NpeAnasnuBo U pasymHo. He
n3non3panTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HH UK NOJ, BNMAHHETO Ha HAPKOTHYHM BeLL,eCTBa, anko-
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XONn UNK1 ynonBalLy nekapcTsea. EAnH Mur pasceaHocT
npu paﬁoTa C €NIEKTPOMHCTPYMEHT MOXe [ia hMa 3a NOo-
CneacTBUe USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.

» Paborterte c npeanasBalyo pabotHo 06nekno U BUHarm ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBaHATa AEHHOCT IMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NTHTHO3aTBOPEHM 00YBKHU Cbe cTabUneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Mnu LWymo3arnyLmuteny (aHTudoHu), Hamansea
pHcKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYOBa 3710MoNykKa.

> W36sarsaiiTe onacHOCTTa OT BK/IOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHe. [peau Aa BKNIOUMTE Lence-
Na B 3axpaHBallaTa Mpexa Unu ia nocTaBuTe aKymy-
naropHara 6atepus, ce yBepaBaiite, ue NyCKOBUAT npe-
KbCBau e B NONOXEHHE «M3KNIoUeHo». AKo, KOrato Hocute
€eKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKMTE NPbCTa CH BbPXY NYCKOBKA
MPEKbCBaY, UMK aKo NofiaBaTe 3aXPaHBaLLO HaNpPeXeHUe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo € BK/IOUEH, CbLIECTBYBA
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha TPYZ0Ba 3M0MOMyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUNTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKHM MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M raeuHH KnouoBe. TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE 1A MPUUMHU TPABMH.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHHTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KM MOMEHT noaabpXaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXeTe
[1a KOHTPO/MPATE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe U no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTYaLuA.

» Paborterte c noaxoasuio obnekno. He pabotere c wmpo-
KM iPeXH1 UK YKpalleHHa. [pbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKUTE IpEXH, YK-
pallieH1ATa, IbArUTe Kocu Morart a bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO U3NON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LYMOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaIiTe, ue TA e BKNIoUeHa U
(hyHKLHOHNPa H3NpaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa HAaManABa PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
nensara ce npu pabora npax.

TPHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHcTpymeHTa. U3nonssaite
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3HO TAXHOTO
npepHa3sHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3Mon3BaTe NOAXOAALLMA ENEeKTPOMHCTPYMEHT B
3a71aieHnA OT NPOU3BOAMTENS IUANA30H Ha HATOBApPBAHE.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe fia bbaie U3KNIOUBaH W BKNIOUBAH MO NPEABUAEHHS OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH U TPAbBa Aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpeav aa NnpoMeHATe HACTPOHKHUTE HA ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U ONMbAHHU-
TEeNHW NpUcnocobneHns, KakTo U KoraTo npo-
AbMKKTENHO BpeMe HAMA Aa U3NOoN3BaTe eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa, H3KMIoUBaNTe LWencena oT 3axpaHBalyara
MpeXxa H/unu n3Baxxpaiite akymynaropHara 6arepus.
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Tasun MApka Npemaxea 0nacHOCTTa OT 3afieACTBaHE Ha
E€NEKTPOUHCTPYMEHTA NO HEBHUMAHHUE.

» CbXxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-

[ieTo He Morar ja 6baaT AocTUrHaTH ot feua. He gonyc-
KaTe Te ia 6bAAT M3NON3BAHM OT NULLA, KOMTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUHHA Ha paboTa C TAX M He ca NPoyYeny Te3u
MHCTPYKUMK. KOraro ca B pbLieTe Ha HeONUTHK noTpebuTe-
1, €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia ObarT U3KMouK-
TENHO ONacHM.

» MopabpkaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.

MpoBepsBaiiTe AanK NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLUOHH-
par 6e3ykopHo, Aany He 3aKNUHBAT, AaNW UMa CUYNEHH
WNK NOBPefeHH AeTaiNnu1, KOUTO HapyLwaBaT UNK1 U3me-
HAT YHKLMKUTE Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. Mpeayu Aa us-
nonsBsarte eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce Norpuxere no-
BpefeHuTe feTaiinu fa 6baaT peMoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBUTE 3M10MONYKHM Ce Ab/KAT Ha Hefobpe noaabpKa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.

» lMopabpiKaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe

3aTOUEHH U uucm.,ﬂo6pe noaabpXXaHUTe pexeLn nH-
CTPYMEHTHU C OCTPH pb6ose 0Ka3Bart No-manko Cbnpo-
TUBNEHWE U C€ BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-

Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoauTend. Mpu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKpeTHUTE paboTHH ycno-
BHA ¥ ONepaLyi, KOUTO TPAGBA ja M3NbIHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBHAEHWUTE OT POU3BOAMTENA NPUNOXKEHNUSA NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

[PHXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNeKTPOUH-
CTPYMEHTH
> 3a 3apexAaHeTo Ha aKkymynaTopHuTe batepuu uanons-

BaiiTe CaMo 3apAAHUTe YCTPOHCTBA, NPENopPbYBaHH OT
npou3BoguTens. Korato #3non3Bare 3apAgH1 yCTpOK-
CTBa 32 3apexzaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMynaTopHu bare-
pHH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NOXap.

> 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE H3NON3Baii-

Te camo NpeABUAEHHUTe 3a CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
natopHu 6aTepui. 13noN3BaHETO Ha PA3NUUHK aKyMy-
naTopHu batepuu Moxe na Npeau3BKKa TPYA0Ba 3M0MoNy-
Ka u/unu noxap.

» lpepnasBaiiTe HeM3NON3BaHUTe aKyMYyNaTopHH bate-

PUH OT KOHTAKT C ronemMu Unu Manku meTanHu npegme-
TH, Hanp. KnaMmepu, MOHETH, KnoyoBe, MHPOHHU, BUHTO-
Be U gp.n., TbH KaTo Te Morar aa npeau3BHKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO CbeiUHEHWe Morat
na bbaar MU3rapAHUA UK Noxap.

» [pyu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTtopHa bare-

pHA OT HeA MOXKe fja U3Teue eneKkTponut. Usbarsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha koxxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponuT nonage B ouute Bu, HezabasHo ce
0bbpHeTe 3a NoMoLL KbM 0U€eH nekap. EnektponutsT Mo-
e Aa Npefyu3B1Ka U3rapAHUA Ha Koxata.
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MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanW(ULMPaHH cieluanu-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUIMHANHU Pe3ePBHU
yacT. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pabora 3a GopmaLunHu u
BUHTOBEPTH

GSB 36 VE-2-LI

» Mpu yaapHo npobuBaHe paboreTe ¢ wymosarnywure-
nu (antndhonn). MpoabIKUTENHO Bb3AENCTBUE Ha CUNEH
LyM MOXe fla Npeau3BH1Ka 3aryba Ha cnyx.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Korato u3mbnHsaBate AieHHOCTH, NPU KOUTO paboTHUAT
MHCTPYMEHT WK BUHTA MOJXKE i NONafHe Ha CKPUTH
noj NOBbPXHOCTTa NPOBOAHMLM MO/, HANpeXeHHe,
BHMMaBaiiTe Aa foNMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CamMo
10 H30NMPAHKUTE PbKOXBATKM. [1DW KOHTAKT C NPOBOAHMK
nog HanpexeHue To MOXe Aa ce Npeaaae Ha MeTanHuTe
€NEMEHTH Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA U f1a NPEAN3BUKa TO-
KOB yaap.

» W3non3gaiiTe cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, ako ca
BKNIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpw 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
)K€ [12 Ce CTUrHe [0 TDaBMH.

> WU3non3gaiiTe noAxoasiuy ypeau, 3a Aa npoBepuTe 3a
HaNnHuMeTo Ha CKPHTH NOA NOBLPXHOCTTA eNeKTpPo-
u/unu TpbbonpoBoaH, HNHK ce 06bpHeTe 3a HHGopMa-
UMA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHAbANTENHU ClYXKOM.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHHE
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE fia NPEAU3BUKA NOXap N To-
KOB yfiap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBOf MOXE [a NPeaua-
BMKa EKCNNO3us. YBPEXAaHETO Ha BOJONPOBOA NPeams-
BMKBA 3HAUMTENHU MaTEPHUaNHU LLETH.

> AKo pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHU, He3abaBHO
M3KNIoueTe eNeKTPOMHCTPyMeHTa. BbaeTe noaroTeeHu
3a Bb3HUKBAHETO Ha rofieMH PeakLMOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeAU3BUKBAT OTKAT. ENEKTPOUHCTPYMEHTLT 6110-
K1pa, aKo:
- bbJie NpeToBapeH Unu
- Ce 3aKNWHHM B 0bpaboTBaHmMA aeTann.

» Mo Bpeme Ha paboTa APbIKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
3ApaBo c ABeTe Pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO nonoxexue
Ha TAnoTo. C /iBeTe pblie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAN
M0-CHrypHo.

» [Ipb)KTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3APaBo. 1pH 3aBHBaHE U
pa3BWBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1d Bb3HUKHAT CHITHMU
PEaKLUUOHHN MOMEHTH.

» Ocurypssaiite obpaboTsanus geraiin. [letain, 3axaa-
HaT C NoAXoAALLM Npucnocobnerus unu ckobw, e 3actono-
PEH N0 34PaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO 0 IbPXKHTE C
pbKa.

» lpeny fa ocTaBUTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaTe
BbPTEHETO ia cnipe HambNHO. B NpoTMBEH Cnyyan u3-
NoN3BaHUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe Apyr

11:43 AM

Bbnrapcku | 113

npeaMeT ¥ Aa Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMeCcTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

> He oTBapsiite akymynaropHara 6arepua. CbluecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

s Mpepnnaseaiite akymynaropHata 6arepus ot Bu-
[o@ COKM TEeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha Npo-
57 AbMKHTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHa CTbHYEBa

K CBET/IHHA UNH OMbH, KAKTO U OT BOAA U OBNAXKHA-
BaHe. CbU.IECTByBa OMacHOCT OT EKCNNO3MA.

» lpu noBpexaaHe U HeNPaBUNHa EKCNNOATaLKsA OT aKy-
MynaTopHara barepus morar ga ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMeLeHHETO H, aKO Ce NOUYBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomoty, Mapute morat
[a Pa3fipasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» U3non3gaiite akymynatopHata 6atepus camo c enex-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOHTO e NnpeiHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e NpefinaseHa oT OMacHo 3a HeA NPEeToBapBaHe.

» MpeameTH ¢ ocTpu puboBe, Hanp. NMPOHK NK OTBEPT-
KH WNU CUNTHN MEXaHUYHH Bb3[eHCTBHA MOraT Aa no-
BpPEeAAT aKkymynaTtopHara 6arepua. Moxe aa bbae npe-
[M3BUKaHO BbTPELLHO KbCO CbefIUHEHWUE U aKyMy/aTopHa-
Ta batepua Moxe fia ce 3ananu, ia 3anyLuu, ia eKCNoau-
pa Wnu fia ce nperpee.

» Bkapaiite akymynatopHata 6arepus sokpaii. lpu Toea
ce ycellar AiBe OTYETIHBH NpeLLPaKBaHuUA.

[onbnHuTenHu yka3anus 3a 6esonacHa pabora

» [paxoBeTe Ha MaTepHanM KaTo CbAbPXKaLuy 0noBo 6ou,
HAKOM AbPBECHU BUAOBE, MHHEPANHU MaTepHani U me-
Tanu Morar fja ca OnacHH 3a 3apaBeTo U Aa NpeAU3BH-
KaT anepruyHu1 peakuuu, 3abonsaBaHe Ha AUXaTenHuTe
NbTHLWA H/UNK pakoBH 3abonasanus. [lonycka ce obap-
60TBaHETO Ha a36ecTOChAbPXKALLM MaTepPUany Camo OT Cb-
OTBETHO 0byueHH Nuua.

- OcurypsBaiiTe 06po NPoBETPABaHE Ha PaboTHOTO
MACTO.
- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha iuXaTeNHa Macka C
hunTbp OT Knac P2.
CnasBaiiTe BaNWaHKTE BbB Balliata cTpaHa 3akoHOBH pasmno-
penbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPHa-
nm.

» AKymynaTtopHata 6aTepua ce 40CTaBA UaCTHUHO 3ape-
AeHa. 3a ja ce OCTUIHe MbAHUA KanaLuTeT Ha akymy-
natopHata 6aTepua, npeay MbpPBOTO NON3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa 3apefieTe aKyMynaTopHara barepus
AOKpaii B 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

» MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCNNOATaLUA Ha 3apAa-
HOTO YCTPOHCTBO.

» [lonupaiTte eNeKTPOMHCTPYMEHTA 40 BAHTA CAMO Kora-
TO € U3KNIUeH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT Mo-
Xe fia ce M3MeTHe.

» MpeBkntouBaiiTe NpeBKNOYBaTENA HA NPefABKUTE HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo KOraTo BbPTeHeTo My e
CNPANO HaNbAHO.

» MpemecTBaiite npeBKNIOYBaTeNs 3a NpefaBKuTe,
pecn. 3aBbpTaiTe NPEBKNIOUBaTeNs 3a peX1Ma Ha pa-
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60Ta BUHarK [0 ynop. B NpoTMBEH Crlyyai enekTporH-
CTPYMEHTBT MOXe A1a CE NOBPEeaH.

» lpu TBbpAE roNnAMO HaToBapBaHe, Hanp. NPOAbMXH-
TenHo 6nokupaHe Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT eNeKTPOH-
HOTO yNpaBneHue Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA ro U3KNIou-
Ba. Cnefy NOBTOPHO BKMIOYUBAHE €NEKTPOHHCTPYMEHTLT
MO)Xe OTHOBO Aia 6b/ie M3NoN3BaH CbobpasHo NpefHas3-
HauenueTo cu. lpu npoabMKaBaLLo NpeToBapBaHe
€NeKTPOHHCTPYMEHTBT OTHOBO CE H3KNIOUBa aBTOMa-
THUHO, 3a 1a Ce NPEAOTBPaTH NOBPEAa Ha eNEeKTPOABH-
rarens.

3a f1a NecTuTe eHeprus, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKITO-

UeH CaMo Koraro ro non3gare.

> BuHaru npeau 3sanouBaHe Ha pabora ce ysepaBaiite, ue
cnomararenHara pbkoXBaTka e 3aTerHara 3apaeo. 3a-
rybara Ha KOHTPON MOXe Aa NPeNU3BUKA HAPAHABAHHS.

Bbbp30 u3knouBaHe

» Bbp30T0 U3KMIoUBaHe Npefara no-4obbp KOHTPON Haa
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu HenpeaBUaMMO 3aBbpTaHe Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA OKO/MO 0CTa Ha CBPE/IOTO ENIEKTPO-
WHCTPYMEHTBT Ce U3KNI0UBA aBTOMATUUHO.

> 3aneiCcTBaHETO Ha cUCTeMaTa 3a Obp3o U3KMIoUBaHe ce
CUTHANM3MPa upe3 MUraHe Ha CBETOAMOAA Ha eNEKTPOUH-
CTPYMEHTa.

» 3a NOBTOPHO BKNIOUBaHe CHETE NYCKOBUA NPEKbCBAY U
0 HaTUCHETEe OTHOBO.

» Bbp30TO H3KNIOUBaHe ce 3aAeHCTBa CaMo aKo eneKTpo-
MHCTPYMEHTBT paboTH Ha MaKCMManHa CKOpOCT Ha Bbp-
TeHe U MOXe J1a Ce BbPTH CBOGOHO OKONO OCTa Ha
cBpeanoTo. 3a Lienta u3bepete noaxoaaLla pabotHa no-
3uLMA. B npoTuBeH cyyuait 6bp3oTo U3KMIoUBaHE He (DyHK-
LIMOHHKpPA.

CumBonu

CWMBONHTE NO-A0MY Ca BaXHM NMpU 3aM03HABAHETO C PbKO-
BO/CTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, nperneganTe rv 1 3anom-
HeTe 3HAYEHUETO UM. I'IpaBMnHaTa WHTEepnpeTaunAa Ha CUMBO-
NWTe LLe B1 NOMOrHe f1a non3sare eNeKkTPOMHCTPYMEHTa No-
nobpe 1 no-besonacHo.

3HaueHune

GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
AxymynatopHa bopMaliivHa 1 BUHTOBEPT/
aKyMynatopHa yaapHa bopmatiuHa 1
BUHTOBEPT

MapK1paHa CbC CMBO 30Ha: PbKOXBATKA
(M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

CumBson

BOosCH @ | KaranoxeH Homep
X XXX XXX XXX

oo

MpoueTeTe ykasaHuATa 3a besonacHa
pabota v 3a paboTa C eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa

CumBson 3HaueHune

MNpean Aa M3BbPLLBATE KAKBMTO U Aia €
[DIeiHOCTH N0 eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
U3BaXaanTe akymynatopHara barepus

Pabortete ¢ Wwymo3arnyuimtenu
(aTHUdOHK).

[Mocoka Ha fiBWKeHHe

[Mocoka Ha peakumATa

BuHTOBE

Mpobusate v 3aBuBaHe

YnapHo npobusaHe

EER\\\Y | EER\\\V an \‘ ;: _\i

Manka ckopocT Ha BbpTeHe

5

['onAma ckopocT Ha BbpTeHe

Bxkntousate

M3kntouBaHe

BbpreHe HagAacHo/HanABO

3abpaHeHo fencTeue

KanauuTeT Ha akymynatopHata barepus

Px+{OoHY

HomuHanHo HanpexeHue

Ng YecToTa Ha yaapute

ny1 CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH Xof
(1. npenaska)

ngy 2 CKOpPOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH Xof

(2. npenaBka)

M MaKC. BbPTALY MOMEHT CbINacHo
1SO 5393

ﬁ@@ B 3udapua

A Mertan

w B IbPBO

[lnameTbp Ha NpobuBaHKA 0TBOP.

(SIRSY
sy

Makc. @ Ha BUHTOBE
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Cumson 3HaueHne

BE)=z @ Ha 3axBalljaH1TE B NaTPOHHKKA
paboTHU MHCTPYMEHTH

. Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014

* B 3aBUCMMOCT OT U3M0/3BaHaTa
akymynatopHa barepus

Loa HansraHe Ha 3Byka

Loa 3BYyKOBa MOLLHOCT

K HeonpegeneHoct

a, [TbnHa cTOMHOCT Ha BUbpaumuTe

Ty [0NyCTMMa OKONHA TeMnepartypa npu
3apexpaHe

T, [0MyCTMMa OKOMHa TeMnepartypa npu
pabota * ¥ 3a CbxpaHsaBaHe
* orpaH1yeHa Npou3BOAUTENHOCT NpH
Temneparypu <0 °C

= NpenopbUMUTENHNA aKyMynaTopHu

.’ barepuu

NpenopbyMUTENHI 3apAHKM YCTPONCTBA

OKomMnneKkToBKa

AkymMynaTopeH BUHTOBEPT CbC CNIOMArate/siHa pbkoxsaTka/
YnapeH akyMynatopeH BUHTOBEPT CbC CMoMararenHa pbKox-
BaTka.

AkymynatopHata batepus, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U APYTHY M3-
0bpa3eHy Ha UrypuTe UK ONUCaHU JOMBIHWTENHM IPUCTIOCO-
BneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHATa OKOMMNEKTOBKA.
MbReH CIUCK C AOMbAHUTENHUTE NPUCMOCODNEHUA MOXeETe Aa
HamepuTe B Katanora Hy1 3a JOMb/IHUTENHM NPUCNIOCODNeHKs.

MpenHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT € NPpeaHa3HaueH 3a 3aBUBaHE U pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KAKTO W 3a NpobnBaHe B IbPBECHHU H Ke-
pamuuHu MaTepuanu u nnactMacu. Mogenst GSB ocBeH ToBa
€ NoAXoAALY M 3a yapHO NPobuBaHe B TYXNK, 3MOapHA U Ka-
MEHHH MaTepuani.

Namnara Ha T031 eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpeaHa3HaueHa 3a He-
NOCPEACTBEHO OCBETABAHE HA 30HaTa Ha paboTa v He e Nopxo-
[AALLA 32 OCBETABAHE Ha NOMELLEHMA UMK 3a BUTOBM LIENK.

TexHUUECKN faHHU

TeXHMuUecKM1Te NapaMeTpH Ha NPOLYKTa Ca NOCOUYEHH B Tabnu-
LiaTa Ha cTpaHuLa 162.

Deknapauus 3a cotetctene  C €

C nmbiHa OTFOBOPHOCT HUe IeKNap1pame, ue ONUCaHHUAT B
pasnena « TeXHWUECKH laHHW» CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banua-
HW U3MCKBaHMA Ha AupekTuBmuTe 2009/125/E0
(Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO Ha U3MEHEHMATA UM U MOKPHBA

Bbnrapcku | 115

M3WUCKBaHMATA Ha cTaHgapTuTe: EN60745-1, EN60745-2-1,
EN60745-2-2, EN 50581.

TexHuuecka fiokymeHTauua (2006/42/E0) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

WUndhopmavnysa 3a M3NbUBaH WYM M BUOpaLuK

W3MepeHuTe CTOHHOCTM 3a NPOyKTa Ca NOCOUEHH B Tabnuuia-
Ta Ha cTpaHuua 162.

CTOMHOCTUTE Ha N3NbUBAHUA LLYM Ca ONpPeeNeHu CbINacHo
EN60745-2-1.

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUEpauuuTe a;, (BEKTOpHaTa Cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeneneqn
cbrnacHo EN 60745.

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM0ATaLMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALMKM e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHpapTMaupana B EN 60745, n Moxe fia Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH efluH C ApYr. To e nopxoas-
1140 CbLLO M 32 NPeABaPHTENHA OPUEHTUPOBBYHA NPeLieHKa Ha
HaToOBapBaHeTO OT BUOpaLMH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHnTe BUOPaLMK e NpeAcTaBu-
TE/HO 3a Hai-uecTo CPeLLaH1TE NMPUNOXEHHUA HA ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. AKo 0baue eneKTpOMHCTPYMEHTBT DbAie M3non3-
BaH 3a ApYri AeHHOCTH, C Pa3nuuH1 PaboTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKo obCnyXKBaHe, HUBOTO Ha
BUbpauuKTe MOXe Aa ce pa3nuuasa. Tosa b1 Morno Aa ysenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BMbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHara npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
[Aa bbaat B3WMaHM Npessu ¥ NepuoauTe, B KOUTO eNEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNoueH Ui paboTu, Ho He ce non3ga. To-
Ba b1 MO0 3HAUUTENHO 12 HAMANK CYMAapHOTO HATOBapBaHe
oT B1ubpaumu.

lpean1ceaiTe AOMbAHUTENHU MEPKH 3a NPeAnasBaHe Ha pa-
DoTeLLmA ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa OT Bb3AEeHCTBMETO Ha BHU-
BpauuuTe, HanpuUmep: TexHUUECKo 0bcnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXA-
He Ha pbLieTe TON/M, LienecbobpasHa opraH1saLua Ha pabot-
HUTE CTbIKK.
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MonTHpaHe 1 pabota

[eitHoct durypa Crpannua
M3BaxaaHe Ha akyMynatopHata batepus 1 163
lNocTaBAHe Ha akymynaTopHarta batepus 2 163
[poBepKa Ha CTeneHTa Ha 3apeAeHoCT Ha akyMynaTopHara batepus 3 163
MoHTHpaHe/IeMOHTMPaHe Ha CioMarate/iHaTa pbKoxBaTka 4 164
HaknaHsaHe Ha cnomaratenHara pbkoxeatka 5 164
MoHTHUpaHe Ha paboTHUA UHCTPYMEHT 6 164
HactpoliBaHe Ha abnbounHa Ha npobuaHe X 7 165
M3bop Ha nocokata Ha BbpTeHe 8 166
PerynupaHe Ha BbpTALLMA MOMEHT 9 166
M3bop Ha nosnuus 3a npobusaHe 10 167
M3bop Ha pexuma Ha pabota 11 167
MexaH1ueH pegykTop 12 167
BkntouBaHe 1 U3KnouBaHe 13 168
136op Ha gonbnHUTENHK Npucnocobnexus - 169

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» 3apa pabortute kauecTBeHo U Ge3onacHo, NoaAbPKAN-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTa U BEHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
UKCTH.

BuHaru cneg ynotpeba nounctBarite paboTHUA HHCTPYMEHT,
NaTPOHHWUKA U BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa, KaKTO M BEHTUNALMOHHIUTE OTBOPH HA aKyMy/iaTopHaTa
barepus.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTFOBOpI/I Ha BbNPOCHUTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPBXKKATA
Ha Baluusa npoayKT MOXeTe [1a No/yuuTe OT HalliMA CEPBU3EH
o7aen. MOHTaXHU UepTEXHM U MH(OPMALIUA 33 PE3EPBHHU Uac-
T MOXETE f1a HaMEPHTE CblLi0 Ha afpec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKN CbBETU W NMPUNOXKEHWA LLiE OT-
TOBOPH C YA0BONCTBHE Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO HalwKTe
NPOAYKTH W [LOMbAHUTENHUTE NPUCNOCObNeHHs 3a TAX.
Koraro ce 0bpbLuate ¢ Bbnpocu KbM NpefcTaBUTENUTE, MONS,
HenpemeHHo nocouBanTe 10-UMdpeHUa KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

[apaHLUMOHHM 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHNTE B OKOMNNEKTOBKATA NUTUEBO-MOHHN aKymynyta-
POHKU 6aTepI/IVI ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBaHMATA Ha HOpMaTuB-
HWUTE IOKYMEHTHU, KaCaeLllM NPOAYKTH C NOBULLIEHA ONACHOCT.

AkymynatopHuTe batepun Morar ja Gbat TpaHCMopTUPaHH
OT NoTpebuTens Ha nybnuuHKM Mecta 6e3 JOMbNHUTENHN pa3-
PELUUTENHM.

MpW TPAHCMOPTHUPAHE OT TPETH CTPAHK (Hanp. NpY Bb3ayLUeH
TPAHCMOPT MNK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCIYTH) MMa Crieuu-
QMHM U3UCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.
Wanpalwalite akyMynaTopHu batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMmu C ne-
NSALYM NEHTW K ONAKOBaHTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
[a He MoraT ia ce U3MecTBaT B OnakoBKara CH.

Mons, cna3ssaiiTe CbLyO U AOMbIHUTENHM HALMOHANHM Npeq-
nUcaHus.

bpakyBaHe

X3/] ENEeKTDOMHCTpYMeHTHTe, akymynatopHwTe batepuu v

LA [LOMbIHUTENHUTE Npucnocobnerua Tpabea da bbpar
npefaBaHy 3a 0NMON30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLKTE Ce
B TAX CYPOBUHMU.

He 13XBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH U aKyMyNaTOPHH UMK

0b1KHOBEHM BaTepuu Npu bUTOBKTE OTNaAbLM!

Camo 3a cTtpanu oT EC:

CornacHo EBponeiicka AMpekT1Ba

2012/19/EC u3mepBateNH1 ypeau 1 cb-

rnacHo EBponericka iupeKT1Ba

2006/66/EQ akyMynaTtopH1 Unu 0bukHo-

BEHM batepuu, KOWUTO He Morart Jja ce u3-

nonagat noeeue, TpAbea Aa ce cbbupar oT-

[ernHo W a bbaaT nofyiaraiy Ha noaxoasLla

npepaboTka 3a onon3oTBOPABaHE Ha Cb-

[IbPXalluTe ce B TAX CYPOBUHM.

MpaBarta 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

160992A2N0|(6.10.16)
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MakenoHCKH

OnwTh 6e36e4HOCHN HANOMEHH 3a eNEKTPHUHH
anapatu

P S S TR Npouurajre ru cute

HaNoMEeHH M yNaTcTBa 3a
6e36eAHOCT. [peLLK1Te HACTaHaTH KaKo pesynTaT of
HEMPUAPXKYBakbe 10 6e30eHOCHUTE HANMOMEHU U yNaTCcTBa
MOXXe fia NPeaM3BUKaaT eNnekTPUUEH YAap, noxap 1/unu
TeLWKU NOBPEeaU.

3auyBajte ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTEHE U 32 BO MAHHHA.

MouMOT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHwTe 3a besbegHocT ce
O[IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LTO KOPUCTAT cTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 enekTpUUHM anapary LWTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT UnK HeocBeTeH paboTeH
NpoCTOp MOXe [ I0BEAE A0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTPHUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NOCTOH ONACHOCT O eKCNNO3Hja, kaje HMa
3ananuBu TEYHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3fiaBaar UCKpH, KoM MOXXE [1a ja 3ananar npaera
Wnu napearta.

» [ipKeTe ru Aeuara u Apyrure nuua noganeky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [JoKonky
HewwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONaTa Haj ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» TpUKNYUYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa a
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA AO3HA.
MpHKNYy4OKOT BO HUKO] CIyuaj He CMee fa Ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAHO CO
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKNUHYBAUYOT U COOABETHUTE SUAHU 03HW IO HAaMa nyBaaT
PU3UKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajTe GM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPIUKHY Ha LEBKH, PaANjaTOPH, LUNOPET U
tprxugepu. 10cToM 3ronemMeH pU3nK off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKyY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHuTe anapatu ApKeTe ri NoAaneKy oA A0XKA
¥ Bnara. HaBneryBarbeTo Ha Bofia BO €N1EKTPHUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3WKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

> He ro kopucTuTte kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ja ro
HOCHUTE eNeKTPUYHHUOT anapar, 3a Aia ro 3aKauuTe unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of} SUAHATa lo3Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNKWHA, Macno, OCTPH
paboBy UNK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YPepaoT.
OLUTETEHHOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3NKOT 3a
€MEKTPUYUEH yaap.

> [loKONKy CO eneKTPUUHHUOT anapar paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOPUCTETe CaMO NPOAOMKEH Kaben wTo e
NorofieH 3a KOpUCTeke Ha HafiBopeLUeH npocTop.
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KopucTereto Ha COOABETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO ro HamanyBa PU3UKOT Of ENEKTPUYEH Yaap.

» [loKONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHA He MoXe Aa ce u3berxe, kopucrete
3aLWTHTEH ypep co AudepeHLujanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aWTUTHHOT ypeq co AuthepeHLmjanHa
CTpYyja ro HamanyBa PU3MKOT O eNeKTPUUEH yAap.

besbegHocT Ha nMua

> buaete BHHMaTeNHH Kako paboTute U pasyMHO
KOpHUCTEeTe ro eNneKTpUUHKOT anapart. He kopucrete
€NeKTPUUHH anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH N NOJ,
BNHjaHKe Ha ApOra, anKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe NPy ynotpebata Ha enekTPMUHKOT anapar
MOXe [1a I0BE/IE 10 CEPUO3HHU NOBPEN.

» HoceTe 3awWwiTMTHa onpema 1 ceKoraiu HoceTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3alUTUTHA ONPEMA, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKVI 3a 3aliT1Ta oA Nn3rarbe, 3allUTUTEH LWnem
WNK 3aLLTATa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f1 BUAOT U
NPUMeEHaTa Ha ENEKTPUYHMUOT anapar, ro HaMmanyBa
PU3KUKOT Of NoBpeau.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e HCKNyueH
eneKTPUUHMOT anapar, npep Aa ro NPUKNy4uTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6atepuja, npeg Aa ro
3emeTe WAK HocuTe. [LOKOMKY NP1 HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NMPCTOT Ha PEKUHYBAYOT UK CTe
ro NPUKNYYKne ypeLoT AoLeKa e BKNYUEH Ha HaMojyBatbe
CO CTpYja, 0Ba MOXeE fla NPeaM3B1Ka Hecpeka.

> U3BapeTe rv anatute 3a noAecyBatbe UK KNyueBHTe 33
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNy4YHTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKo/Ky UMa anar Unu Kiyy BO HeKoj Ofl AeN0BHTe
Ha yPEe/IoT LITO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [1a I0Be/ie 710 NOBPEH.

» U3berHyBajre abHOpManHo apetbe Ha TENOTO.
3acTaHeTe BO CHIypHa nonox6a 1 nocTojaHo apxere
paMHoTexa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nofobpo Aa ro
KOHTpONUpare enekTpuyHUOT anapat BO HeoueKyBaH!
CUTYaLuH.

» Hocete coopseTHa obneka. He Hocete wupoka obneka
unu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLuTe
nopaneky of, NoABWXHUTe AenoBH. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW jonraTa Koca MoXe Aa ce 3aaTar of
MOLBIKHUTE ENOBHU.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaat ypeau 3a
BLIMYKYBak€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHHO
ce NPUKNYUYEHH U NPUKNAZHO Ce KOPHCTaT.
KopuCTetbeTo Ha BLUMYKYBauU 3a Npas He ja HamanyBsa
0MacHoCTa o Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe o eNeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepor. Kopuctere ro
COOABETHHOT eNeKTPHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eNIeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NOCUrypHO BO 3a[1al€HMOT IOMEH Ha paboTa.

> He KopucTeTe ro eneKTPHUHKUOT anapar, OKONKY HMa
AedeKTeH NpeKUHyBay. AnapatoT Koj NoBeKe He MoXe
[ia Ce BKMyuM WK UCKNyuM, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa v
Mopa /ia e Nonpaeu.
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> W3Bneuete ro NpUKNY4OKOT OA SHAHATA A03HA U/UNK
n3Bapgerte ja batepujara, npea aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha YPeAaoT, Aa F'1 3aMeHHTe AieNoBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CNpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op aocartor Ha fiela
eNeKTPUUHHUTE anapaTH Kou He I KopucTute. OBoj
ypep He cMee fja Fo KOPHUCTAT UL KOK He ce
3ano03HaeHu CO HEro UNM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuunuTe anapati ce onacHu, JOKONKY v
KOPHCTaT HEMCKYCHU WL,

» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe ganu noABHXHNUTE AeN0BU hYHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aiank ce CKPLUEeH! HNH
OLUTETEHH, LITO MOXe Aa ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTeTeHHTe
AenoBy Npep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHA ja MMaaT BO NIOLLIO OfPXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapaTu.

» Anartor 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap U UUCT.
BHMMaTenHo oap)xyBaH1Te anat 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBH 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaar M CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpuuHUTE anaparu, onpemara,
[OfaTOLNTE 32 anaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emete ru 8o 0b6sup pabotuute
YCNOBH 1 AAejHOCTa WTO Tpeba Aa ce H3BPLIK.
KopHcTerbeTo Ha eneKkTpUUHM anaparv 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe /1a [10Be/e 10 ONaCHM CUTYaLnK.

Kopucretbe u pakyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapat

» BaTepuuTe NONHETE i CO NOMHAUM WTO Ce
npenopayalu HCKNYYUBO OZ NPOU3BOJUTENOT.
[loKonKy NonHauoT Koj e NPUNArofieH Ha efieH CoofBETEH
BWA 6ATEPHH, TO KOPUCTUTE CO APYTH DaTepuu, NocTou
OMacHOCT of noxap.

» 3aTtoa KopucTeTe 6aTepHH KoM ce NpeABHAECHH 3a
eneKTPUYHKOT anapart. KopucTereTo [pyr Bua barepuu
MOXe 12 I0Be/Ie 10 NOBPEe/N M ONaCcHOCT 0/ NoXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxxeTe ja noganeky oa
KaHLeNnapucKM CnojyBanku, KnyueBH, Xxene3Hu napu,
KNWHUM, WPacioBH UK APYTH MaNu MeTanHu
NpeAMEeTH, LITO MOoXe Aa NpeAu3BHUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. Kpatok croj Mery
KOHTaKTUTE Ha batepujaTa MoXe f1a Npean3BuKa
U3rOPEHULM UNM NoXap.

» Tpu norpeLHo KOpHCTEHE, MOXeE Aa HCTeue TEeUHOCTa
op b6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CcnyyajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCMNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHoCTa 10jae BO KOHTaKT CO
ouuTte, nobapajre nekapcka nomoLu. VicreueHara
TEUHOCT 07 batepujaTa MoXe 12 NPEAU3BMUKA KOXKHU
MPHTALLUN UMW U3TOPEHULN.

CepBuc
» lMonpaBkata Ha BawumoT enekTpHueH anapar cmee Aa

6upe U3BpLIEHA CaMO 0/} CTPaHa Ha KBanU(HKYBaH
CTpYueH NepcoHan U camo €O KOPHUCTEbe Ha

OpUrMHaNHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3benHoCTa Ha eNEKTPUUYHMOT
anapar.

be3beaHOCHM HaNOMEeHH 3a AyNYanku u
OABPTYBauK

GSB 36 VE-2-LI

» HoceTe 3awiTuTa 3a CYXOT NPH YAAPHOTO Aynuetbe.
ManoxeHocta Ha byuasa MOXe [a B1jae Ha ryberbeto Ha
CNyXoT.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» [ipKeTe ro ypeAoT 3a M30NUPAHHUTE NOBPLUMHY Ha
pauKkuTe, OKONKY BPIUMTEe PaboTH Kajie anaTor WTo ce
BMETHYBa UNH WpadoT MoXKe fa Hanae Ha CKPUEHH
eneKTPUUHU Kabnu. KoHTaKTOT Co CTpyjHMOT kaben Moxe
METa/IHWTE AeN0BM Ha YPEAOT Aa M CTaBM MOf HaMoH 1 ia
[0Befe 210 eNeKTPUUEH yaap.

> KopucreTe ru AONONHHTENHY APLIKH, [JOKONKY Ce
MCMOpaYaHH 3ae{HO CO eNEKTPHUHMOT anar. ['ybetbeTo
Ha KOHTpONara Moxe [ A0BE/E 10 NOBPEAM.

» Kopucrere cooaBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
ri NPOHajpeTe CKPHEHUTE eNEeKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBatbe co enekTpuuHa eHepruja. KoHTakToT o
eNeKTPUUHK Kabnu MoXe Aa AoBefe 0 NOXap U
enekTpuueH yaap. OLTeTyBatbeTo Ha racoBOA0T MOXE Aa
[0Be/ie A0 eKCNo3uja. HaBneryBawbeTo BO BOLOBOAHM
LIeBKM NPeM3BUKYBa OLLTETYBALE.

» [lokonky ce bnokupa anaToT WTO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTpPUYHUOT anapar. bupete
NpeTnasnuBH CO BUCOKHUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
MOXe Aia NpeAn3BUKaaT NoOBPaTeH yaap. AnaroT LUTo ce
BMeTHYBa ce bnokupa, fLoKonky:

- Ce NPeonTOBapH ENEKTPUUHKOT anat uiu
— € HaKPUBEH BO OfIHOC Ha NapueTo WTo ce obpabotysa.

» Mpu paborara, apikeTe ro eNEKTPUUHUOT anapar
LBPCTO CO AiBETE ANAHKHM U 3aCTaHeTe BO CUIypHa
nonox®6a. Co eneKTpuuHUOT anapat NoCcUrypHo Ke
ynpaByBarTe ako ro ipXX1Te Co ABETE [IaHKK.

» LiBpcTo ApxceTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [pu
3aLBPCTYBatbe U OABPTYBatbE Ha LPadhoBU MOXE fia
HacTaHaT KPaTKOTPajHU BUCOKW PEAKTUBHW MOMEHTH.

» 3auBpcrete ro napuero wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTHTE CO YPer 3a 3aTerHyBatbe UMK MEHreMe, Torall
napueTo WTo ce 0bpaboTysa ce APkU NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

> MMouekajTe foAeKa @NEKTPUUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npea fa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT LTo ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa v aa joBene
10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenorT.

» He ja oTBopajte batepujara. [ocToM 0NacHOCT 04 KPaToK
cnoj.

g 3au‘lTMTETe ja6arepujata op Tonnuxa, Hanp. og

] TPAjHO U3N0XKyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy, OraH,

E_’! BOAa UNM Bnara. 10CToM onacHocT of

eKcnnosuja.
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» [loKonky ce owTeTH baTepujata KK He ce KOPHUCTH
NpaBHNHO, 0f Hea MOXe Aa H3nese napea. Buecere
CBEX BO3AYX U AOKONKY MMa NOBpPeeHH OAHeceTe 1
Ha nekap. [apeata MOXe f1a ' HafIpa3HK AuLLIHKTE
natuuwiTa.

» Kopuctete batepuu Kou ce coofBeTHH Ha Bawmot
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha Toj HauuH
baTepujaTa Ke ce 3allUTUTH Off ONACHO NPEONTOBapPYBatbe.

» batepujara moxe fja ce OWITETH Of OCTPUTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KNWHLY UAK Wwpacduurep WNM HafBoOPELIHO
BnujaHue. Moxe fia 10jfie A0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj 1
baTepujata MoXe [ia ce 3ananu, nyLTH Yag, eKCrnogupa
UnK Aa ce nperpee.

» CraBerTe ja enocHo batepujara. [putoa ke uyete Kako
barepujaTa aBa nati ce BKNonyBa.

OcTaHaTH HanomeHH 3a be3beaHocT U pabotetbe

» lpaBTa o MaTepHjanu Kako Ha np. 0NoBHU 6K, HEKOH
BUAOBH iPBO, MHHEPanu U MeTan Mmoxe fa buge
LUTeTHa NO 3APaBjeTo U Aa A0BeAE [0 aneprucku
peakuuu, 3abonysatba Ha AUILHKTE NATHILTA H/HAK
pak. Matepujanure wro cogpxar asbect Moxe fa brupar
0bpaboTyBaHK camo off CTpaHa Ha CTPYUHH N1La.

- TorpuxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alUThTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.
BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwara 3emja 3a
maTepujanot Koj ro obpabotygare.

» barepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHera. 3a aa ja
HanonHuTe LenocHo batepujara, npen npeara
ynotpeba craBete ja Ha NoNHay fiofieKa He ce HanonHKU
LieNnocHo.

» MpouuTtajTe ro ynatcTeoTo 3a ynotpe6a Ha nonHayor.

» EneKTpUUHHOT anapar cTaBeTe ro Ha wpador camo
BOKONKY e UcKnyueH. [JoKo/Ky anaparoT e BKIyueH 1 ce
BPTH, TO] MOXE /1 Ce NPEBPTH W NaaHe.

» AKTHBMpajTe ro NPeKHHYBauoT 3a MeHyBatbe 6p3unu
Camo Kora eneKTpHUHKOT anapar e BO MUpyBatbe.

» [peKnHyBauoT 3a MeHyBate OP3nHM NPUTHCHeTEe ro 10
Kpaj, OAHOCHO NPEKHHYBAYOT 3a U360p Ha HauMH Ha
pabota cBpTeTe ro Ao Kpaj. MHaKy enekTpMuHKOT anapar
MOJXE [1a Ce OLUTETH.

» Mpu npejako onToBapyBatbe, Ha NP. NPH NOJONTO
Gnokupatbe Ha anaToT WTO ce BMETHYBA, Ce MCKNyuyBa
eNeKTPOHMKATa Ha eNeKTPUYHHKOT anapart. OTKako
NOBTOPHO Ke ro BKNyunTe, eNeKTPHUHHOT anapar
NOBTOPHO MOXe A1a Ce KOPUCTH 3a NpeABHAEHaTa
HaMeHa. NP1 KOHTHHYMPAHO ONTOBapyBake,
eNneKTPUYHMOT anapat 0AHOBO ce MCKNyuyBa, 3a Aa ce
U36erHar WreTUTe Ha MOTOPOT.

3a fja ce 3aluTeaM €Hepruja, BKMyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT

anart camo JI0KOMKY ro KOpUCTHTE.

» lpep Aa u3BspLKTe 6Uno WO, NPOBEpeTe fanu e
3aLBpCcTeHa AONONHUTENHaTa ApLkKa. [yberbeTo Ha
KOHTpONaTa MoXe fia 0BeE A0 NOBPEAH.
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Bp3o HcknyuyBatbe

» bp30T0 UCKNYUyBatbe 0BO3MOXKYBA NOA0BPa KOHTPONA Ha
€neKTPMUHKOT anapar. lpyu HeHaaejHa 1 HenpenBuaeHa
poTaLMja Ha eNeKTPUUHKOT anapart OKoMy OckaTa 3a
nynuetbe, eNeKTPUYHUOT anapar Ce UCKTyuyBa.

» Bp30T0 UCKNyuyBatbe e NPUKaXaHo co Tpenkare Ha LED
Ha eneKTPUUHKOT anapar.

> 3a noBTOPHO CTaBakbe BO ynoTpeba otnywitete ro
NPeKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKIyuyBatbe U OAHOBO
NpUTHUCHETE T0.

» Bp30oT0 HcKnyuyBatbe MoXe fia ce aKTHBMPa CaMo Kora
eneKTPUUHKOT anapat paboTu co makcumaneH 6poj Ha
paboTHK BPTEXH H MOXKe Aa ce BPTH cnobopHo okony
ockata Ha byprujara. [putoa, u3bepete norogHa
pabotHa nosuuuja. UHaky He e 3arapaHTMpaHo Aeka Ke ce
aKTMBMPa bP30TO UCKNyuyBatbe.

O3Haku

CneaH1TE 03HAKH Ce BaXKHH 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha
YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r'1 03HaKUTE U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTUHCKATa HTepNpeTaLMja Ha 03HaK1Te Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo fa ro kopucTuTe
€eNeKTPUYHKOT anapar.

3Haueme

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI:
barepucka gynuanka-oaspTyBay
/batepucka yaapHa fiynuanka-
OABpTYBay

CwBO 03HaueHo nore: pauka (Msonupatqa
ApuKa)

O3Haka

BoscH @ | DPOj Hapen/aptukn
X XXX XXX XXX

[pouuTajTe rv CuTe HAaNOMEHU U
ynatcTea 3a besbegHoct

Mpes 61no kakBa UHTEPBEHLMja Ha
€NeKTPUUHUOT anapar U3BageTe ja
barepujata

HoceTe 3awwTiTa 3a cnyxor.

/‘ MpaBeL Ha ABUXEHbE
|

3awpadyBarbe/ofBPTYBatbE

ﬁ MpaseLl Ha peakumja
A 4
Z
v
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O3Haka 3Haueme

2 [lynuetbe v oaBpTyBatbe
7

i

a T YnapHo aynuetbe

i

Man 6poj Ha BpTeXM

57

T'onem bpoj Ha BpTEXM

BknyuyBare

WcknyuyBare

Tek fiecHo/neso

3abpaHeTH akumuu

Kanauutet Ha batepujata

P x<4oHY

HomuHaneH HanoH

ng Bpoj Ha ynapv

ng 1 Bptexu Bo npaseH of (1. bpauHa)
ng2 BpTexu Bo npaseH of (2. 6pauHa)
M Makc. BpTexeH MomeHT ISO 5393
% Sva

A Mertan

w Apeo

4} [njameTap Ha gynkara makc.

4] ﬁ MaKc. none Ha @

B 3areratbe Ha rnasata

i TesxuHa cornacHo EPTA-Procedure
01:2014

* BO 3aBUCHOCT of} ynoTpebeHara batepuja

Loa 3BYyueH NPUTUCOK

Lua 3ByuHa jaunHa

K HecurypHoct

a, BkynHa BpeaHoCT Ha ocyunalum

Ty [103BO/IEHA TeMNepaTypa Ha OKoNMHaTa

3a BPEME Ha NoNHewe

T, [103BO/NIeHa TeMnepaTtypa Ha OKONMHaTa
3a BpeMme Ha paboTa* v npu cknaguparbe
* orpaH1ueHa jauuHa npu tTemneparypu <0 °C

? Mpenopauaxu batepuu

O3Haka 3Haueme

[penopauaxu nonHauu

06em Ha Mcnopaka

Barepucka aynuanka ogBpTyBay Co AONONHUTENHA ApLuKa /
batepucka yaapHa aynuanka-oaBpTyBay co A0NONHUTENHA

ApluKa.

batepuuTe, anatoT WTO Ce BMETHYBA W ONMWLLaHaTa onpeMa

NPUKaXaHa Ha CNUKKTE He e [IeN of] CTaHaapaHNoT 0beM Ha
ucnopaka.

KomnneTHata onpema Moxe Aa ja HajaeTe BO HalaTa
Mporpama 3a onpema.

YnorpeGa C0 CooABE€THA HAMEHa

EnekTpuuHWOT anapar e ofpefieH 3a 3alpadysatbe U
O[1BPTYBakbe Ha WpathoBH KaKko 1 3a ynuetbe BO APBO,
MeTan, Kepamuka 1 nnactuka. NMokpaj Toa, GSB e HameHeT 3a
YAAPHO lynuetbe BO LWIMH, SUA W KaMeH.

CBeT/N0TO Ha 0BOj ENEKTPUUEH anapar € HaMEHETO fia ro
OCBET/IU IUPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha enekTPUUHKUOT
anapar 1 He e NMorofiHo 3a IPOCTOPHO OCBET/YBatbE BO
JIOMaKUHCTBOTO.

TexHHuKK nopaTouu

TexHUUKMTE NOfATOLM 32 TPOM3BOOT CE iafieHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 162.

Wsjasa 3a coobpasnocr € €

M3jaByBame Ha cOncTBEHA OArOBOPHOCT, IeKa NPOM3BOLOT
OMULLAH BO ,, TEXHWUKW NOAATOLM " COOABETCTBYBA Ha CHUTE
npUMeHnuBH oapendu on aupekTuemute 2009/125/EC
(oppenba 1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC BKNYUUTENHO HUBHWTE U3MEHU U € CO0Dpa3eH
CO CNIeAHUTE HOPMHU:

EN60745-1, EN60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.
TexHuuka jokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Wncdopmayuu 3a byuasa/subpauun
MepHuTe BPeAHOCTH Ha NPOM3BOLOT Ce afieHH Bo Tabenara
Ha cTpaHa 162.

BpepHocTUTe Ha emucHja Ha byyaBa 0ApefieHn BO COrMacHoCT
coEN60745-2-1.

ﬁ%
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BKynHuTe BpeIHOCTH Ha BUBpALMK &, (BeKTOpCKM 360p Ha
TPHTE HACOKH) HECHrypHOCT K flazieHu ce BO COTMacHoCT Co
EN 60745.

HuBOTO Ha BUDpaLMK HaBeEHO BO OBME YaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMUpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe Aia ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTtu. MCTo Taka MoXe Aa Ce NPUNarofm 3a
npeaBpeMEHa NPOLiEHa Ha ONTOBApYBakbEeTO CO BUOpaLuK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 32 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€/1eKTPMUHKOT anapar. [loKomnKy eNeKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYIv NPUMEHH, CO Pa3NWyHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTaryBa off HOPMMUTE UMW HE[OBOMHO Ce
OfPXKyBa, MOXeE Aia 0TCTaryBa HUBOTO Ha BUbpaLuu. OBa

MakenoHcku | 121

MOXe 3HAUUTENHO [1a rO 3roNeMK ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLnsHoO oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
Bubpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NePUOAOT BO KOj
YPELOT e UCKNYUEeH UNK efiBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO /i rO HaManw
ONTOBapyBabETO CO BUDPALIMK BO NEPHUOLOT HA LIENOKYNHOTO
pabotetse.

YTBpAETE v JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beHOCT 3a
3alUTHTa Ha KOPUCHUKOT Of BNWjaHWETO Ha BUDpaLuuTe, Kako
Ha Np.: OAPXYBAjTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHKTE anapaTh U
anaToT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA]TE ja TONNMHATA Ha
LNaHKUTE, OpPraHW3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa u KOpUcTemwe

Lien Ha kopucTeeTO Cnuka CrpaHa
Bapetbe Ha batepujara 1 163
BMeTHyBatbe Ha batepuja 2 163
[poBepeTe ja HanonHeTocTa Ha batepujata 3 163
MoHTHpatbe/EMOHTUPAE HA AONONHUTENHATA IPLUKA 4 164
CspreTe ja AONONHUTENHATA ApLUKA 5 164
MoHTHpatbe Ha anaToT WTO Ce BMeTHyBa 6 164
Mopecete ja gnaboumnHata Ha gynuetrbe X 7 165
lNocTaBeTe ro NpaBeLoT Ha BpTeHbe 8 166
M3bupatbe Ha BPTEXHMOT MOMEHT 9 166
Buparbe Ha no3uumja 3a fynuetbe 10 167
MopecyBarbe Ha HAUMHOT Ha paboTa 11 167
MexaH1uku 3bop Ha bpauHH 12 167
BknyuyBarbe/McKnyuyBatbe 13 168
Buparbe Ha onpema - 169
OppXKyBatbe H UNCTebe MakepoHunja

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe A06po U
be3beaHo pa paborute.

WcumcTete ro anator WTo ce BMETHYBa, NPUaToT 3a anar u
OTBOPMTE 3a NPOBETPYBatbe Ha eNEKTPUUHKOT anapar fno
ceKoja ynotpeba, Kako 1 OTBOPHTE 3a IPOBETPYBakbE Ha
barepujata.

CepsucHa cnyx6a H CoBEeTH NPH KOPUCTEHbE

CepaucHara cnyxba Ke oAroBop# Ha Bawwute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0fpXyBatbeTo Ha Balwnot nponseog
KaKo 1 pe3epBHUTE [1enoBK. EKCNNO3NBEH LpTEX 1
MH(OPMaLMK 33 pe3epBHM AENOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopHcTetbe Ha Bosch Ke Bu
NOMOrHe OKOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npallatba ¥ Hapauku1 Ha pe3epBHU enoBH, Be
monume HaeegeTe ro 10-uudpennot bpoj on
cneyudmrKaLMoHaTa NNouKa Ha ypeaor.

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopt

NUTHYM-jOHCKMTE BaTepun noanexar Ha bapatbara Ha
3aKOHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPaHCNOPTMPAAT Camo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHW KBaNU(HUKALMA.

MpW NPEHOC Ha UCTUTE O} CTPaHa Ha TPETH nua (Ha np.
BO3YLUEH TPAHCMOPT UMK WNeAMLKMja) HEONXOAHO e Aa Ce
BHMMaBa Ha CMeLujanHuTe HanoMeHW Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB Cnyuaj, Ip1 NoAroToBKara Ha nparkara
MOpa fia ce NOBHKA eKCMepT 3a OMACHH CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajte rM batepuute Camo AOKONKY KYKULLTETO e
HeoLuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTW M CNaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HauMH LITO HeMa f1a Ce ABUXM BO
ambanaxara.

Bosch Power Tools
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Be MonuMe BHMMaBajTe Ha eBEHTYANHWTE AONONHUTENHH
HallMOHaNHKW NPONUCHK.

OtcTpaHyBame

X3/7] EnextpuunnTe anaparw, batepuute, onpemara u

}js.ﬁ ambanaxuTe Tpeba Aa ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLLIKK
NPUGATINB HAUKH.

He rv pnajTe enekTpUuHUTE anapat 1 batepuute Bo

JoMaluHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopep eBponckara perynatvea
2012/19/EU MepHuTe ypeau LTo Ce BOH
ynotpeba 1 aethekTHUTE Unu
1cKopH1CTeHUTe batepuu cropen
perynatusara 2006/66/EC mopa oafienHo
na ce cobepart v ja ce peunknupaar 3a
NoBTOpHa ynoTpeba.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski
Opsta upozorenja za elektricne alate

A\ UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, poZar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji

—

povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruc¢ju rada.

160992A2N0|(6.10.16)
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kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektricnim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredamai pozaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane satuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

GSB 36 VE-2-LI

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

—
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GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Drzite uredjaj zaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju mozZe da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utice na elektri¢ni udar.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. O3teéenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Drzite cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

A Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
E ,,,,, . trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
F’{ Inace postoji opasnost od eksplozije.

B,

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija mozZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

» Ugurajte akumulator potpuno unutra. Akumulator dva
puta cujno uskace unutra.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu

Bosch Power Tools
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biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije, Simbol Znatenje
obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
A P R 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-Ll:

azbest smeju da rade samo strucnjaci. ,(:Ifku?u?/rtaé bué/iIiGci/Aiiu-uvrtaé

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta. busilice sa udarcima

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa sivo markirano podrucje: Dréka

klasom filtera P2. ! D e

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati (izolovana povrsina za hvatanje)
u Vasoj zemlji.

» Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi BOSCH [5) Broj predmeta
obezbedili punu snagu akumulatora, potpuno ga XXX XK XHX
napunite pre prvog pustanja u rad u uredjaju za
punjenje.

» Procitajte uputstvo za rad uredjaja za punjenje. Progitajte sva sigurnosna uputstva i

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj. upozorenja
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.
» Aktivirajte prekidac za biranje brzina samo u stanju

mirovanja elektricnog alata.

Izvadite akumulator pre svih radova na

elektriénom alatu

» Pomerite prekidac za biranje brzina odnosno okrenite
prekidac za biranje vrste rada uvek do granicnika.
Elektri¢ni alat se inaCe moZe ostetiti.

» Kod suvise jakog opterecenja, na. primer duzih
blokiranja upotrebljenog alata, iskljucuje elektronika
elektricni alat. Posle ponovnog uklju¢ivanja elektri¢ni
alat moze ponovo da se namenski koristi. Kod
zadrzanog preopterecenja iskljucuje ponovo elektri¢ni
alat, da bi izbegli oStecenja motora.

Nosite zastitu za sluh.

Pravac kretanja

Pravac reakcije
Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.
» Uverite se pre svih radova da je dodatna drska ¢vrsto
stegnuta. Gubitak kontrole moze uticati na povrede.

Zavrtnji

“‘Q—‘\@@@é

Brzo iskljucivanje

» Brzo iskljucivanje pruza bolju kontrolu nad elektri¢nim
alatom. Kod nepredvidjene rotacije elektri¢nog alata oko
ose busilice iskljuCuje se uredjaj.

» Brzo isklju¢ivanje se prikazuje treperenjem LED na
elektricnom alatu.

» Za ponovno pustanje u rad pustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i aktivirajte ga ponovo.

» Brzo iskljuc¢ivanje moze da se aktivira samo ako
elektricni alat radi na maksimalnom broju obrtaja za
rad i ako moze slobodno da se obrée oko ose burgije. Za
to izaberite odgovarajuc¢u radnu poziciju. U suprotnom
brzo isklju¢ivanje ne moze da bude zagarantovano.

Simboli

Slededi simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Busenje i uvrtanje

Busenje sa udarcima

EER\\\Y | EERN\\\V

Bez broja obrtaja

-

Veliki broj obrtaja

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Desni-levi smer

Zabranjeno rukovanje

Kapacitet akumulatora

LEG

Nominalni napon

160992A2N0|(6.10.16) Bosch Power Tools
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Simbol Znacenje

ng Broj udaraca

ng1 Broj praznih obrtaja (1. brzina)

ng 2 Broj praznih obrtaja (2. brzina)

M maks. obrtni moment prema ISO 5393

= 2

A Metal

W Drvo

(4} Presek busenja maks.

4] ﬁ maks. zavrtnji-@

BEr= Podrucje zatezanja stezne glave

i TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014

* Zavisno od upotrebljenog akumulatora

Loa Nivo pritiska zvuka

Loa Nivo snage zvuka

K Nesigurnost

a, Ukupna vrednost vibracija

Ty dozvoljena ambijentalna temperatura
prilikom punjenja

Ty dozvoljena ambijentalna temperatura

prilikom reZima rada* i prilikom
skladistenja
*ograniCena snaga na temperaturama <0 °C

preporucene akumulacione baterije

preporuceni punjaci

Obim isporuke
Akumulatorska busilica-odvrtac sa dodatnom drskom/

akumulatorska udarna busilica-odvrtac sa dodatnom drskom.

Akumulaciona baterija, alat za umetanje i drugi na slici
prikazan i opisan pribor ne spadaju u obim standardne
isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamis$ljen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici. GSB je
dodatno zamisljen za busenje sa udarcima u opeci, zidu i
kamenu.

Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

—
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Tehnicki podaci
Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na

strani 162.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovor-
nosti da pod , Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara
svim doticnim odredbama instrukcije 2009/125/EC
(propis 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljucuju¢i njene izmene i da je u skladu sa
sledec¢im normama:

EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 162.

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-1.

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Bosch Power Tools
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Montaza i Rad

Cilj rukovanja Slika Strana
Vadjenje akumulatora 1 163
Ubacivanije baterije 2 163
Kontrola stanja punjenja akumulatora 3 163
Montiranje/demontiranje dodatne drske 4 164
Iskretanje dodatne drske 5 164
Montaza alata koji se upotrebljava 6 164
Podesavanje dubine busenja X 7 165
Podesavanje smera okretanja 8 166
Biranje obrtnog mementa 9 166
Biranje pozicije za busenje 10 167
Podesavanije vrste rada 11 167
Mehanicko biranje brzina 12 167
Ukljucivanije/iskljucivanje 13 168
Biranje pribora - 169

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite posle svake upotrebe upotrebljeni alat, prihvat alata i
proreze za ventilaciju elektri¢nog alata kao i proreze za
ventilaciju akumulatora.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kudiste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
Fz;,ﬂ treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove

sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istroSeni da se odvojeno sakupljajuiodvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrz pravo na pr
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Slovensko

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektritnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjuje tveganije ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-

—

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.
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» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢éno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajocCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektricna orodja so vzrok za mnoge nezgode.
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» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so drugac¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniSkimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekoc¢ina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

GSB 36 VE-2-LI

» Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrodi izgubo sluha.

GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ce delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
ga udara.

» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so prilozeni pri dobavi
elektricnega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

—

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

0 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
o4 ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
M eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaScitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

» V celoti vstavite akumulatorsko baterijo. Akumulator-
ska baterija pri tem dvakrat sliSno zaskoci.

Druga varnostna opozorila in delovna navodila

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzrodi alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno.
Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti na-
polniti v polnilni napravi.

» Preberite si navodilo za obratovanje polnilne naprave.

160992A2N0|(6.10.16)
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» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje- Simbol Pomen
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

» Stikalo za izbiro stopnje smete aktivirati le pri mirova-
nju elektricnega orodja.

» Potisnite stikalo za izbiro stopnje oz. zavrtite stikalo za
izbiro vrste delovanja vedno do naslona. V nasprotnem
primeru lahko poskodujete elektri¢no orodje.

» Priprevisoki obremenitvi, oz. daljSem blokiranju vstav-
nega orodja, elektronika izklopi elektri¢no orodje. Po
ponovnem vklopu lahko elektricno orodje ponovno
uporabljate v skladu z namenom. Pri trajajoci preobre-
menitvi se elektricno orodje ponovno izklopi, da bi se

Snemite akumulatorsko baterijo pred
vsemi opravili na elektricnem orodju

Nosite zas¢ito sluha.

Smer premikanja

S keij
preprecile poSkodbe motorja. merreakcie
Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-
krat, ko ga boste uporabljali. Vijaki

» Prepricajte se pred pricetkom vseh del, da je dodatni
rocaj trdno zategnjen. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

ay| | -y @

Vrtanje in vijacenje

Hitri izklop

» Hitriizklop Vam omogoca bolj$e kontroliranje elektriénega
orodja. Pri nepri¢akovani rotaciji elektricnega orodja okoli
osi svedra se naprava izklopi.

» Hitriizklop se prikaZe z utripanjem LED svetilke na elektri¢-
nem orodju.

» Za ponovni zagon spustite vklopno/izklopno stikalo in ga
ponovno aktivirajte.

» Hiterizklop se lahko sprozi samo v primeru, ko elektricno
orodje deluje z najvecjim Stevilom vrtljajev in se lahko
prosti vrti okoli osi vrtanja. Zato izberite ustrezen delovni
polozaj. V nasprotnem primeru hiter izklop ni omogocen.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢éno
orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Udarno vrtanje

EER\\\Y | EER\\\V

Majhno Stevilo vrtljajev

5

Veliko Stevilo vrtljajev

Vklop

Izklop

Vrtenje v desno/levo

Prepovedano dejanje

Simbol Pomen
GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
Akumulatorski vrtalni vija¢nik/akumula-
torski udarni vrtalni vijacnik
Sivo oznaceno obmocje: rocaj (izolirana
povrsina rocaja)

Kapaciteta akumulatorske baterije

Px+{OoHY

Nazivna napetost
Stevilo udarcev
Stevilo vrtljajev (1. stopnja)

>
[

>
S
—_

ng 2 Stevilo vrtijajev (2. stopnja)
Seovia arti M maks. vrtilni moment po ISO 5393
Bosch @ | otevilkaartikla id
X XXX XXX XXX % z
9% Kovina
Lo W‘ les
Preberite si vsa varnostna opozorila in g Vrtalni premer maks
dil :
navocta 14 ﬁ Maks. @ vijaka
BEr= Obmodje vpenjanja vpenjalne glave
i TeZa po EPTA-Procedure 01:2014
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Simbol Pomen

* odvisno od uporabljene akumulatorske

baterije

Loa Nivo hrupa

Loa Mo¢ hrupa

K Negotovost

a, Skupna vrednost vibracij

Ty dovoljena temperatura okolice pri
polnjenju

T, dovoljena temperatura okolice med

uporabo *in za skladi$¢enje
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
Priporocene akumulatorske baterije

Priporoceni polnilniki

Obseg posiljke

Akumulatorski vrtalni vija¢nik z dodatnim rocajem/
Akumulatorski udarni vrtalni vija¢nik z dodatnim ro¢ajem.
Akumulatorska baterija, nastavki in pribor, ki je narisan oziro-
ma opisan, ne sodijo v standardni obseg dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vijacenje in spro$canje vija-
kov ter za vrtanje v les, kovine, keramike in umetne mase.
GSB je dodatno namenjen za udarno vrtanje v opeko, zid in
kamen.

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Tehnicni podatki
Tehnic¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 162.

Montaza in obratovanje

Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv 2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuéno z njihovimi spremem-
bami in ustreza naslednjim normam:

EN60745-1, EN60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

Je oo [V Sede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 162.
Merilne vrednosti hrupaizra¢unane v skladuzEN 60745-2-1.

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izratunajo v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je napravaizklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Cilj dejanja Slika Stran
Odstranitev akumulatorske baterije 1 163
Namestitev akumulatorske baterije 2 163
Preverjanje stanja napolnjenosti akumulatorske baterije 3 163
Montaza/demontaza dodatnega rocaja 4 164
Obracanje dodatnega ro¢aja 5 164
MontaZa vstavnega orodja 6 164
Nastavitev vrtalne globine X 7 165
Nastavitev smeri vrtenja 8 166
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Cilj dejanja Slika Stran
Predizbira vrtilnega momenta 9 166
Izbira vrtalnega poloZaja 10 167
Nastavitev vrste delovanja 11 167
Mehanska izbira stopnje 12 167
Vklop/izklop 13 168
Izbor pribora - 169
Vzdrzevanije in CiS¢enje Samo za drave EU:

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Po vsaki uporabi morate odistiti vstavno orodje, prijemalo

orodjain prezracevalne zareze elektricnega orodja ter prezra-

Cevalne zareze akumulatorske baterije.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vpradanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-

ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se vembalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

?74 Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, priborinem-

75X balaZo morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne
odpadke!

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na

elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim

kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
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povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljuéni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lie kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim

alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

—

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije e se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajali-
ca, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premoscenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze
imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o€i, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZzaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.
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Upute za sigurnost za busilice i odvijace

GSB 36 VE-2-LI
» Kod udarnog busenja nosite Stitnike za sluh. Izlaganje
buci moZe uzrokovati gubitak sluha.

GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI

» Uredaj drzite na izoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢énog udara. OStecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektricni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja
vijaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
[i@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
F" Inace postoji opasnost od eksplozije.

0}
AN

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektricnim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze docido unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju uvucite do kraja. Aku-baterija ¢e pri tome
dva puta cujno uskociti na svoje mjesto.

—
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Ostale upute za sigurnosti rad

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moze biti Stetna za zdravlje i moze dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova i/ili raka. Materi-
jal koji sadrZi azbest smiju obradivati samo strucne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.

PridrZavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.

» Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Ka-
ko bi se postigla puna snaga aku-baterije, prije prve pri-
mjene aku-bateriju do kraja napunite u punjacu.

» Procitajte upute za uporabu punjaca.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

» Prekidac za biranje brzina pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektri¢nog alata.

» Prekidac za biranje brzina pomaknite, odnosno uvijek
do granicnika okrenite prekidac za biranje nacinarada.
Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

» Kod prevelikog opterecenja, odnosno duljeg blokiranja
radnog alata, elektronika iskljucuje elektricni alat. Na-
kon ponovnog ukljucivanja elektricni alat se moze po-
novno koristiti za odredenu namjenu. Ako preoptere-
cenje i dalje traje, elektricni alat ¢e se ponovno iskljuci-
ti kako bi se izbjeglo ostecenje elektromotora.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako cete ga koristiti.

» Prije svih radova dodatnu ru¢ku morate ¢vrsto stegnu-
ti. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moZze prouzro-
Citi ozljede.

Brzo iskljucivanje

» Brzo iskljucivanje pruza mogucnost bolje kontrole nad
elektri¢nim alatom. Uredaj ¢e se iskljuciti u sluc¢aju nepred-
videne rotacije elektri¢nog alata oko osi svrdla.

» Brzo iskljucivanje pokazuje se treperenjem LED na elek-
tricnom alatu.

» Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje i ponovno ga pritisnite.

» Brzo iskljucivanje moze se aktivirati samo ako elektri¢-
ni alat radi s maksimalnim brojem okretaja i slobodno
se moze okretati oko osi svrdla. Za to odaberite primje-
reni radni poloZaj. U suprotnom brzo iskljucivanje nije za-
jaméeno.

Simboli

Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove simbole i
njihovo znaéenije. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam
da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A2N0|(6.10.16)

ﬁ-}



I (%)
OBJ_BUCH-1916-003.book Page 134 Thursday, October 6,2016 11:43 AM

134 | Hrvatski

Simbol Znacenje
GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
Aku-busilica i odvijac/aku-udarna busili-
caiodvija¢
sivo oznaceno podrucje: Rucka (izolirana
povrsina zahvata)

BOSCH @ Katalo$ki br.

X XXX XXX XXX

Procitajte sve napomene za sigurnost i

Simbol Znacenje
Broj udaraca

—

Broj okretaja pri praznom hodu
(1. brzina)

Broj okretaja pri praznom hodu
(2. brzina)

Maksimalni okretni moment prema
1S05393

Zidovi

Metal

Drvo

Busenje i uvijanje vijaka

Udarno busenje

EER\\\Y | EER\\\V

-4

§ Mali broj okretaja

Q)

NE:

Veliki broj okretaja

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Rotacija desno/lijevo

Zabranjena radnja

Kapacitet aku-baterije

X oHY

Nazivni napon

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

o
@ upute 4] Promjer buenja max.
2 4 maks. vijka @
Aku-bateriju izvadite prije svih radova na BE= Stezno podrucje stezne glave
elektricnom alatu i Tezina odgovara EPTA-Procedure
01:2014
Nosite Stitnike za sluh. * ovisno od koristene aku-baterije
@ Loa Razina zvucnog tlaka
Lua Razina u¢inka buke
/ Smijer gibanja K Nesigurnost
|‘ a, Ukupna vrijednost vibracija
- — Ty dopustena okolna temperatura kod
Smijer reakcije punjenja
ﬁ Ty dopustenaokolnatemperatura priradu*i
— skladistenju
¢ Uvijanje vijaka
z
7

preporucene aku-baterije

preporuceni punjaci

Opseg isporuke

Aku-busilica i odvija¢ s dodatnom ruckom/Aku-udarna busili-
caiodvijac s dodatnom ruckom.

Aku-baterija, radni alat i ostali preslikan ili opisan pribor ne
ulaze u standardni opseg isporuke.

Kompletni pribor mozete naéi u naSem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
izabusenje drva, metala, keramike i plastike. GSB je dodatno
predviden za udarno busenje opeke, zidova i kamena.
Svjetlo na elektri¢cnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Tehnicki podaci
Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 162.
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Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujucii njiho-
ve izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

—
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Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 162.

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
optereéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montazairad

ELE] Slika Stranica
Vadenje aku-baterije 1 163
Stavljanje aku-baterije 2 163
Ispitivanje stanja napunjenosti aku-baterije 3 163
Montaza/demontaza dodatne rucke 4 164
Zakretanje dodatne rucke 5 164
Ugradnja radnog alata 6 164
Namjestanje dubine busenja X 7 165
Namjestanje smjera rotacije ] 166
Prethodno biranje zakretnog momenta 9 166
Biranje polozaja busenja 10 167
Namjestanje vrste rada 11 167
Mehanicko biranje brzina 12 167
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 13 168
Biranje pribora - 169

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon svake uporabe odistite radni alat, stezac alata i otvore
za hladenje elektri¢nog alata, kao i otvore za hladenje aku-ba-
terije.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050
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Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
/) Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor iambalazu treba
}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alatii pre-
ma Smjernicama 2006/66/EC neispravne
ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnoduded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnéuete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks vaib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

—

Elektriohutus

» Elektrilise téoriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.
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» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t56-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tocriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kisitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla pdletused véi tulekahju.

» Vdirkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahadrritusi véi pdletusi.

—
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Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurtrellide ja kruvikeerajate ka-
sutamisel

GSB 36 VE-2-LI

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Kui teostate tdid, mille puhul véib tarvik véi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib pdhjustada vi-
gastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Tarvikublokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasildogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline tooriist tdodeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline t6driist pisib kahe
kdega hoides kindlamini kées.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A, Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pii-

8} kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

eest. Esineb plahvatusoht.
2,

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud véivad drritada hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
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Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida, Siimbol
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Liikake aku tdielikult sisse. Seejuures fikseerub aku
kaks korda kuuldavalt kohale.

Tahendus

GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
Akupuurtrell/Akulokpuurtrell
halliga markeeritud ala: kaepide
Muud ohutusnéuded ja toojuhised (isoleeritud haardepind)

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm voib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone, BoscH @ | lootenumber
hingamisteede haigusi ja/véi véhki. Asbesti sisaldavat YOO XK XX
materjali tohivad toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tdit
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist
akulaadimisseadmes taiesti tdis.

Lugege labi kdik ohutusnduded ja
juhised

Enne mis tahes todde teostamist seadme
kallal eemaldage seadmest aku

» Lugege ldbi akulaadimisseadme kasutusjuhend. Kandke kuulmiskaitsevahendeid

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

» Kaiguvaliku liilitit kasitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

Liikumissuund

» Liikake kdiguvaliku liiliti ja/voi keerake tooreziimiliiliti
alati Iopuni. Vastasel korral vite seadet kahjustada.

» Kui seadmele rakendub liiga suur koormus, nt juhul kui
tarvik on pikemat aega kinni kiildunud, liilitab elekt-
roonika seadme vilja. Parast uut sisseliilitamist saab
seadet taas nouetekohaselt kasutada. Kui iilekoormus
ei kao, liilitub seade mootori kahjustuste valtimiseks
uuesti vlja.

Reaktsioonisuund

Kruvid

“‘Q—‘\@@@é

Puurimine ja kruvikeeramine

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tdriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

» Iga kord enne t66 alustamist veenduge, et lisakiepide
on tugevasti kinnitatud. Kontrolli kaotus voib pohjustada

L66kpuurimine

EER\\\Y | EERN\\\V

vigastusi.
Kiirviljaliilitus § Madalad poérded
» Kiirvaljaliilitus tagab parema kontrolli elektrilise todriista @ @

lile. Kui elektriline toriist hakkab ootamatult imber puuri
telje poorlema, lilitub tooriist valja.
» Kiirvaljalilitust nditab elektrilise todriista vilkuv LED-tuli.

» Selleks et tooriista uuesti kdivitada, vabastage iliti (sis-
se/valja) ja vajutage sellele uuesti.

» Kiirviljaliilitus saab rakenduda vaid siis, kui elektriline
tooriist tootab maksimaalpooretel ja saab iimber puuri
telje vabalt poorelda. Selleks valige sobiv tddasend. Vas-
tasel juhul ei ole kiirvaljaliilituse rakendumine tagatud.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet t6-
husamalt ja ohutumalt kdsitseda.

Korged poorded

Sisseliilitamine

Valjalilitamine

Parem/vasak kaik

Keelatud toiming

Aku mahtuvus

LEG

Nimipinge
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Siimbol Tahendus

ng Lookide arv

ng1 Tiihikaigupoorded (1. kaik)

ng 2 Tiihikaigupoorded (2. kaik)

M Max péérdemoment vastavalt standardile
1S0 5393

=z Miritises

pIA Metall

w Puit

a Puuri max labim6at

4] ﬁ max kruvi @

BE)= Padrunisse kinnitatava tarviku
varreosa @

. Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi

* soltuvalt kasutatud akust

Loa Helirohu tase

Loa Helivoimsuse tase

K Moo6temadramatus

a, Vibratsiooni kogutase

Ty iimbritseva keskkonna lubatud tempera-
tuur laadimisel

Ty imbritseva keskkonna lubatud tempera-

tuur tootamisel* ja hoiustamisel
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
soovituslikud akud

soovituslikud laadimisseadmed

Tarnekomplekt

Lisakaepidemega akutrell-kruvikeeraja / lisakdepidemega
akulooktrell-kruvikeeraja.

Aku, otsakud ja teised joonistel kujutatud voi kirjeldatud tarvi-
kud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-
gist.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeera-
miseks ning puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastma-
terjalide puurimiseks. GSB on lisaks ette nahtud tellise, miiii-
ritise ja kivi l66kpuurimiseks.

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark
Aku eemaldamine
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Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise tooriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Tehnilised andmed
Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 162.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2009/125/EU
(madrus 1194/2012), 2011/65/EL, 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des sétestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 162.
Miratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-1.

Vibratsioonitase a; (kolme telje vektorsumma) ja mo6temaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla téperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

Joonis Lehekiilg
1 163

Aku paigaldamine

2 163
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Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Aku laetuse astme kontrollimine 3 163
Lisakaepideme paigaldamine/eemaldamine 4 164
Lisakdepideme keeramine 5 164
Tarviku paigaldamine 6 164
Puurimissiigavuse X seadistamine 7 165
Poorlemissuuna iimberlilitamine 8 166
Podrdemomendi valik 9 167
Puurimisasendi valimine 10 167
Tooreziimi valik 11 167
Mehaaniline kéiguvalik 12 167
Sisse-/valjalilitamine 13 168
Lisatarviku valik - 169

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Iga kord pdrast kasutamist puhastage elektrilise tooriista tar-
vikut, padrunit ja ventilatsiooniavasid ning aku ventilatsioo-
niavasid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jarelepadrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

/) Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
tuleb keskkonnasddstlikult ringlusse vétta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi am-
mendanud méoteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursiammendanud akud/pata-
reid eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult korduskasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.
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> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jis varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darhinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka

—
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ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstakJus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgréekam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skriivgrieziem

GSB 36 VE-2-LI

» Veicot triecienurb$anu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|t par céloni
savainojumiem.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadeé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla Iiniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-

—

jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar ddens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vertibas.

» Jadarbinstruments pék3ni iestrégst, nekavéjoties izslé-
dziet elektroinstrumentu. Sada gadijuma rodas ievéro-
jams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt atsitie-
nu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadijumos:

- ja elektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaiie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Arp, Sargajietakumulatorunokarstuma, pieméram,
[.@ no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
i, 5 tuvuma, ka ari no ildens un mitruma. Tas var iz-

11:43 AM

RN raisit spradzienu.

»> Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

> Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Lidz galam iebidiet akumulatoru. lebidot akumulators
divreiz fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi darbam

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
bt kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas ceju
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos priekSrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Akumulators tiek piegadats daléji uzladéeta stavokli.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas
pirms pirmas lietosanas pilnigi jauzladé uzlades iericé.
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» Izlasiet uzlades ierices lietosanas pamacibu. Simbols Nozime

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteiku-
mus un noradijumus

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. RotéjoSs darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

Veicot jebkuru darbu ar elektroinstru-

» Vienmér lidz galam parvietojiet parnesumu parslédze- mentu, iznemiet no ta akumulatoru

juvai pagrieziet darba rezima parslédzéju. Pretéja gadi-
juma elektroinstruments var tikt bojats.

» Pie lielas noslodzes, pieméram, ja ir ilgstosi iestrédzis
darbinstruments, elektroniska aizsardzibas ierice iz-
slédz elektroinstrumentu. Péc elektroinstrumenta at-
kartotas ieslégSanas to var lietot atbilstosi noradita-
jam pielietojuma veidam. Ja parslodze joprojam sagla-
bajas, elektroinstruments no jaunaizslédzas, lai novér-
stu dzinéja sabojasanos.

Nésajiet ausu aizsargus.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Lai tauprtu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

» Ik reizi pirms darba parliecinieties, ka papildrokturis ir
stingri pieskriivéts. Kontroles zaudésana par elektroins-
trumentu var izraisit savainojumus.

Skrives

-~ ﬂ@@@

UrbSana un skrovésana

AtraizsléegSanas

» Atras izslégianas funkcija atvieglo elektroinstrumenta va-
diSanu. Elektroinstrumentam péksni pagrieZoties ap urbja
asi, tas nekavéjoties izslédzas.

> Aktivizéjoties atras izslégSanas funkcijai, uz elektroinstru-
menta sak mirgot mirdzdiode.

» Lai atgrieztos normalas darbibas rezima, atlaidiet un no
jauna nospiediet ieslédzéju.

» Atras izslégsanas funkcija var iedarboties tikai tad, ja
elektroinstruments darbojas ar maksimalo grieSanas
atrumu un var brivi griezties ap urbja asi. Sim nolikam
izvélieties piemérotu darba poziciju. Pretéja gadijuma atra
izslégSanas var netikt nodro$inata.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu

$o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lie-

tot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime
GSR 36 VE-2-LI/GSB 36 VE-2-LI:
Akumulatora urbjmasina-skravgriezis/

Triecienurb$ana

EER\\\Y | EER\\\V

Neliels grieSanas atrums

5

Liels grieSanas atrums

leslégsana

IzslégSana

Grie$anas virziena parslégsana

Aizliegta darbiba

Akumulatora uzlades pakape

LEG

Nominalais spriegums

Akumulatora triecienurbjmasina-skrav- Ns Triecienu biezums
griezis nyl Grie$anas atrums brivgaita
Peleka krasa iekrasota virsma: rokturis (1. parnesumam)
(ar izolétu noturvirsmu) ng 2 GrieSanas atrums brivgaita
- 2. parnesumam
Bosch @ | 'Zstradajumanumurs (2.p - ) —
e M Maks. griezes moments atbilstosi
standartam ISO 5393
0O e Muris
A Metals
Bosch Power Tools 160992A2N0|(6.10.16)
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Simbols Nozime
W Koks

14 Maks. urbumu diametrs

4] ﬁ Maks. skravju diametrs

BE)= Urbjpatronas aptverspéja

. Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01:2014

* atkariba no izmantojama akumulatora

Loa Troksna spiediena limenis

Loa Trok3na jaudas [imenis

K Izkliede

a, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba

Ty Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
uzlades laika

Ty Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

darbibas laika* un uzglabasanas laika
* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
leteicamie akumulatori

leteicama uzlades ierice

Piegades komplekts

Akumulatora urbjmasina-skravgriezis ar

papildrokturi/ Akumulatora triecienurbjmasina-skrivgriezis
ar papildrokturi.

Akumulators, darbinstrumenti un citi Seit atélotie vai apraksti-
tie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskriivésanai un iz-
skriivésanai, ka ari urbsanai koka, metala, keramiskajos mate-
rialos un plastmasa. Elektroinstrumenti GSB ir paredzéti ari
triecienurb$anai kiegelos, mari un akment.

Saja elektroinstrumenta iebiiveta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappuse 162.

Montaza un lietosana

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES un 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem
saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1, EN60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and PT/ECS

Manufacturing

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappuse 162.

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1.

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoSanu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Akumulatora iznem$ana 1 163
Akumulatora ievieto$ana 2 163
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Akumulatora uzlades pakapes parbaude 3 163
Papildroktura nostiprina§ana un nonemsana 4 164
Papildroktura pagrieSana 5 164
Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana 6 164
Urb3anas dziluma X iestadisana 7 165
GrieSanas virziena izvéle 8 167
Griezes momenta regulésana 9 167
Urb$anas rezima izvéle 10 167
Darba rezima izvéle 11 167
Mehaniska parnesumu parslégsana 12 167
leslégSana un izslégsana 13 168
Piederumu izvéle - 169

Apkalpo$ana un tiriSana

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ik reizi péc lietoSanas notiriet darbinstrumentu, iztiriet elek-
troinstrumenta darbinstrumenta stiprinajumu un ventilacijas
atveres, ka ari iztiriet akumulatora ventilacijas atveres.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parstot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu), jaie-

véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc sutijumu sagatavoSanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

Fz;,ﬁ mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-

trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai

2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-

latori un baterijas jasavac atseviski un jano-

gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi

nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

L] (4 .
Lietuviskai
Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos
A |SPEJIMAS Perska_litylfite vi§as Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite

Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk§¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti zi-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kaijusy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smagio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami

11:43 AM
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elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, galijvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jeiyranumatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar
surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jds dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i$-
traukite kiStuka ir/arba isimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priZiarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
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» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite sgvarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-
nomis ir greztuvais
GSB 36 VE-2-LI

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jranki laikykite uZ izoliuoty rankeny. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susiZeisti.

te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Biikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Uzverziant ir atlaisvinant
varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

—

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

A Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
[.@ patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

F’y‘ vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy jstumkite visiskai. Akumuliatoriui uZsi-
fiksuojant du kartus pasigirsta traksteléjimas.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» MedzZiagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riiSiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkeés gali biti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

» Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudoji-
ma akumuliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

» Perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

» Greiciy perjungiklj stumkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj stumkite ir veikimo rezimy perjun-
giklj sukite visada iki atramos. Priesingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

» Esant per didelei apkrovai, pvz., kai ilgiau blokuojamas
darbo jrankis, elektroninis jtaisas elektrinj jrankj iSjun-
gia. |jungus i$ naujo, elektrinj jrankj galima toliau nau-
doti pagal numatyta paskirtj. Esant ilgesnei perkrovai,
elektroninis jtaisas elektrinj jrankj vél iSjungia, kad va-
riklis bty apsaugotas nuo sugadinimo.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

» Pries pradédami dirbti visada uztikrinkite, kad papildo-
ma rankena biity tvirtai uzverzta. Nesuvaldzius elektri-
nio jrankio, galima susiZeisti.
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Greitasis atjungimas Simbolis Reikémé

» Greitasis atjungimas padeda geriau kontroliuoti elektrinj
jrankj. Elektriniam jrankiui netikétai pradéjus suktis apie

zZ T
z
grazto a§j, prietaisas iSjungiamas. l

Smuginis greZimas

» Apie greitajj i$jungima pranesa mirksintys elektrinio jran-
kio Sviesadiodziai indikatoriai.

» Norédami vél pradéti dirbti, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj ir paspauskite jj i$ naujo. A Didelis sukiy skai€ius

» Greitojo iSjungimo jtaisas gali suveikti tik tada, kai
elektrinis jrankis veikia maksimaliu siikiy skaiciumi ir

MaZas sukiy skaicius

gali laisvai suktis apie grazto asj. Tuo tikslu pasirinkite Jjungimas

tinkama darbo padétj. Priesingu atveju greitasis i$jungi-

mas nebus uztikrintas. I%jungimas
Simboliai Reversas

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmé
GSR 36 VE-2-L1/GSB 36 VE-2-LI:

Draudziamas veiksmas

Akumuliatoriaus talpa

LEG e

Nominalioji atampa

Akumuliatorinis greztuvas-suktu- ng Smigiy skaiius
vai{akumuhatonms smuginis greztuvas- no L TugCiosios eigos sukiy skaicius
Slf gvasv o (1-asis greitis)

Pilkai pazyméta sritis: rankena ng2 Tusciosios eigos sikiy skaicius

(izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti) (2-asis greitis)

BoscH @ | CGaminionumeris M Maks. sukimo momentas pagal
X 0K XX XXX 1SO0 5393
Mro siena
00O D
Metalas
Perskaitykite visas saugos nuorodas ir P
reikalavimus w Mediena
(4} Maks grezZinio skersmuo
Pries pradédami bet kokius elektrinio o A Maks. varzty @
jrankio techninés priezidros ar remonto =154 Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy -
. Svoris pagal ,EPTA-Procedure
Dirbkite su klausos apsaugos priemoné- 01:2014°
mis. * priklausomai nuo naudojamo akumulia-
toriaus
/\ Judéjimo kryptis Lo Garso slégio lygis
|‘ Lua Garso galios lygis
K Paklaida
Reakcijos jégos kryptis a, Vibracijos bendroji verté
Ty Leidziamoji aplinkos temperatira
Y jkraunant
Z Varztai T, Leidziamoji aplinkos temperatira
v veikiant* ir sandéliuojant
s Grezimas ir sukimas *ribota galia, esant temperatrai <0 °C
i ﬁ Rekomenduojami akumuliatoriai
160992A2N0|(6.10.16) Bosch Power Tools

- 4~ ~5|0



I (%)
OBJ_BUCH-1916-003.book Page 149 Thursday, October 6,2016 11:43 AM

Reiksmeé
Rekomenduojami krovikliai

Simbolis

Tiekiamas komplektas

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas su papildoma ranke-
na/akumuliatorinis smiginis greztuvas-suktuvas su papildo-
ma rankena.

Akumuliatorius, darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti
priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jrangg rasite misy papildomos jrangos pro-
gramoje.

Elektrinio jrankio paskirtis
Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti, medienai,

metalui, keramikai ir plastikui grezti. GSB taip pat skirtas ply-

toms, marui ir akmeniui su smagiu grezti.
Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.

Techniniai duomenys
Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 162 psl.

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apra$ytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei
Siuos standartus:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Montavimas ir naudojimas

—
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Henk Becker

Executive Vice President
Engineering and
Manufacturing

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacija apie triukSma ir vibracija

Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 162 psl.
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.
Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo is-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Veiksmas Pav. Puslapis
Akumuliatoriaus iSémimas 1 163
Akumuliatoriaus jdéjimas 2 163
Akumuliatoriaus jkrovos buklés tikrinimas 3 163
Papildomos rankenos tvirtinimas ir nuémimas 4 164
Papildomos rankenos pasukimas 5 164
Darbo jrankio tvirtinimas 6 164
Grezimo gylio X nustatymas 7 165
Sukimosi krypties keitimas 8 166
Sukimo momento pasirinkimas 9 166
Grezimo padéties pasirinkimas 10 167
Veikimo rezimo pasirinkimas 11 167
Mechaninis grei¢iy perjungimas 12 167
Jjungimas arba i$jungimas 13 168
Papildomos jrangos pasirinkimas - 169
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Priezidrair valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite elektrinj jrankj, jrankiy

jtvarg ir elektrinio jrankio bei akumuliatoriaus ventiliacines

angas.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
i}:;,ﬁ ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami matavimojrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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GSR 36 VE-2-LI GSB 36 VE-2-LI
BOSCH @
X XXX XXX XXX

oo 3601JCO1.. 3601JC1 1..
u - 36 36
ny 1 min't 0-420 0-420
Ny 2 min’t 0-1800 0-1800
ns min’t - 0-27000
M <7 Nm 100* 100*
VI\//4 Nm 60 60
g 5 mm - 20
2 9% mm 16 16
o W mm 102 102
2k mm 12 12
E)= mm 1,5-13 1,5-13
] kg 2,8-3,4* 2,9-3,5*
Ly dB(A) - 103
Lo dB(A) 69 92
K dB 3 3
a, iT &5 m/s? - 17
K m/s? - 2
a i 9 m/s? 3 3
K m/s? 1,5 1,5
a, B m/s2 <25 <25
K m/s? 1,5 1,5
T, °C 0..+45 0..+45
T, eG -20...+50 -20...+50

GBA 36V GBA 36V
AL36.. AL36..
GAL 36.. GAL 36..
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